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MANTENEDORS 

D. Joseph Torras y Bages, pbre., President. 
D. Joseph Martí y Folguera. 
» Francesch Matheu y Fornells. 
» Jaume Massó y Torrents. 
» Lluís Millet y Pagès, 
v Pelegrí Casades y Gramatxes. 
» Claudi Planas y Font, Secretari. 
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MESTRES EN GAY SABER 



Excm Sr. D Víctor Balaguer, proclamat en jo de Juny de 1861 . 
D. Gcroni Rosselló, proclamat en 4 de Ma : g de 18O2. 
V» Joaquim Rubió y Ors, proclamat eu 3 de Maig i8b3. 
70 Marian Aguiló y Fuster, proclamat en 6 de Maig de 18OO. 
, ■ Joscph L luís Pons y Gallarza, proclamat en 5 de Maig de 1807. 
7» Adolf Blanch y Cortada, proclamat en J de Maig de i8ti8. 
f » Francesch Pelay Bri*, proclamat en 2 de Maig de 1869. 
Mossèn Jaume ( ollcli y Bancclls. proclamat en 7 de Maig de 187 1. 
;-D. Thomas Forteza, proclamat en 5 de Maig de i8?3. 

» Francesch Ubach y Vinyeta, proclamat en 3 de Maig de 1874. 
f» Frederich Soler y lluhcrt, proclamat en si de Maig de i8j5. 

» Àngel Guimerà, proclamat en 0 de Maig de 1877. 
I » Damàs Calvet, proclamat en 3 de Maig de 1878. 
Mossèn Jacinto Verdaguer, proclamat en 2 de Maig de 1880 
D Joscph Franquesa y Gomis, proclamat en 6 de Maig de i883. 

» Ramon Picó y Campamar, proclamat en 3 de Maig de /.SW.v 

» Thcrenci Thos y Codina, proclamat en 1 de Maig de 1887. 

« Joaquim Riera y Bertran, proclamat en 1 1 de Maig en i8<jo. 

>■ Jacinto Torres y Rcyctó, proclamat en 1 1 de Maig de iSifO. 

» Joscph Martí y Folguera, proclamat en 8 de Maig de i8<j j. 

" Ferran Agulló y Vidal, proclamat in 7 de Maig de i$<)3. 

» Amcet dc Pagès de Puig, proclamat en 3 de Maig de iòíjo. 

» Francesch Mathcu y Fornells, proclamat en 2 de Maig de i8<j7. 



AUTORS PREMIATS 

EXTRA- 
ORDINARIS ORDINARIS ACCÈSSITS 

Mme. Rosa Anais de Roumanille . ... i 

D » Agnès Armengol de Badia i 

» Maria de fíetIUoch (Pdar Maspons . . ■ i 

I i. Josefa Massanes de Gonzalez ■ 

» Dolors Monserdd de Macià" .... 2 1 >, 

V Victoria Penya d' Amer 1 <> 

V » Isabel de Villamartin 3 

; D. Marian Aguiló Y Fuster 4 

7 » Tomds Aguiló . . 1 

1» Ferran Agui.i ó y Vidai 4 s 

» Joan Alcover 1 

» Miquel Victoria Amer 1 j 

Víctor Amor , 

vD. Joseph d' Argullol y Serra , 

» Antoni Aulestia y Pijoan 1 t • 

Kxcm Sr. D Víctor Balaguer I 5 í 

D. Lluís Bard 2 

» Francisco Bartrina , 

V >• Joaquim M.» Bartrina , 

» Bonaventura Bassegoda v Amigó ... 1 

» Ramon E Bassegoda y Amigó 1 4 

V » Pau BertnSn y Bros , 2 , 

V « Ai>oi.K Blanch v Cortada ; , 2 

■t Joseph Blanch y Romaní , 

V » Antoni de Bofarull y de Brocí. ... - 
» Jaume Boloix 2 1 

Mossèn Joseph Bonafont , 

D Antoni Bori y Fontestà 1 s 

Mossèn Salvador Bové v Salvador . ... ? 

■J-D Francksch Pki ay Bkiz 4 

» Víctor Brossa y Sangerman , 

)• » Damàs Calvet , s 

V » Antoni Camps y Fahrés , , s 

Lo Cançoner de Miramar. ( D.G Rosselló). . 1 

Lo Cançoner de Vilatori (D. Fco Muns). . , 
D Jjcinto Capella , 

» Antoni Careta y Vidal , , 

« Joseph Carner , 

» Francesch Carreras y Candi , , 

» Joan Manel Casademunt „ 

V » Francisco Casas y Amigó 4 

* Ramon Casellas 
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O RbISAr.lN EXTRAuftD. AKEaMfS 

D. Enrich Castelnau 1 

n Frederich Clascar y Sanou « 

« F. Clascar y Sanou y N . Font y Sagué . i 

• Kmili Coca y Collado '< 

« Ramon Colom y Virgili ...... 1 

Mossèn Jaume Collem. Y Bancells. . . . '« ? 3 

D Ramon Nonat Comas 2 

Y » Joseph Coroleu é Inglada 1 > 

Srs '.Coroleu y Pella • 

Mossèn Miquel Costa y Llobera ... • 

;-D Pere Courtais 1 

d Lluís Charrasse . : 1 

• Alfons Damians y BancelL 1 

» Fèlix Oescourt 1 

■ Marian Escriu y Fortuny 1 

;• » Salvador Estrada ' ' 

n Pompeu Fabra 1 

Un fadrí de Mont \tnya. (M I Vbrdaourr ) . • 

D. Bartomeu Ferrà y Perelló 3 

V » Joan B Ferrer • 

j> Manel Folch y Torres 2 1 

» Norbcrt Font y Sagué J 1 

\- » Marian Fonts. . • 1 

; > Guillem Forteza y Valentí 1 > 

; » Tomàs Fokteza ? 2 3 

n Josfi'H Fkanquesa Y Gomis ) 1 1 

i» Joseph Franquet y Serra 1 

• Enrich de Fuentes . 1 

0 Anhur Gallard 2 

• Joseph Garriga y Lhró 1 

;• » Víctor Gebhardt 1 

<> Martí Genis y Aguilar 2 2 4 

» Salvador Genis 1 

« Adrià Gual. 3 3 

Mossèn Joseph Gudiol y Cunill " 1 

D. Angri. Guimekà » 

yMossen Joan Guiraud • 1 1 

fD Joseph lxart 1 

;• Jordi (D. Makian Aguiló y Fuster). . . > 

D Manel Lasarte 

n Víctor Lieutaud 1 

» Gabriel Llebres y Quintana 1 

» Teodor Llorente 1 

• Joan Maragall ~ 
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0RD1SAR15 EXTRAORD. A'ÍESSITS 

D Josep h Martí v Folguera ; 10 16 

» Francisco Masferrer y Arquimbau. . . 1 

» Ramon Masifcrn 1 1 

» Arthur Masricra y Colomer 2 \ 4 

» Fl·lANCKSCH MaTHKU V FoKNKLLS. . . . } } S 

» Gabriel Maura 1 

» Apcles Mestres 2 1 ^ 

l Excm Sr. h Manel Milà y Fontanals. . . 1 

D Antoni Molins v Sirera i j 

» Joan Monné 1 

» Pere Montanyola 1 

Armengol del Montsech. (D Silvino Thos) . 1 

7D Joan Montserrat y Archs 1 2 

y » Francisco Muns 1 

» Lluís B. Nadal 2 4 4 

7 » Pere Nanot Renart t 

i Joan Nebot y Casas. (D. F. Prlay Biwz). . 1 

» Jaume Novcllas de Molins 1 2 

» Pere Nubiola y Espinós 1 

» Matheu Obrador y Bennassar 1 3 

» Narcís Oller y Morag^s ^ 

• Anickt de Paoís de Puig ; 6 11 

» Joscph de Palau y de Huguet 1 

j> Pere Palau y Gonzalcz de Quijano. . . 1 

» Pere d' Alcantara Penya y Nicolau. . . '4 

\Pere Pi y Parera. (D Fkf.derich Soleu). . 1 

D. Ramos Picó y Campamar 4 1 j 

f » Felip Pirozzini y Maní ^ 

f » Fèlix l'izeucta , 

• Claudi Planas y^Font ( , , 

f » Joan Planas y Feliu 2 

» Jaume Pomar y Fuster. 2 

■^Carles Pons de Ginebreda. (D. F. Soler). . 1 

D. Joan Pons y Massavcu ^ 1 

f » Josepm Lluís Pons y Gw.larza. . . . ? 1 2 

» Enrich Prat de la Riba 1 

» Joseph Puig y Cadafalch \ 

J. Puig y Cadafalcb y Cassimir Brugués 2 

Excm Sr. D. Albert de Quintana 1 t 

D. Frederich Hahola y Trèmols 1 2 

1» Jaume Ramon y Vidalcs 4 

» Frederich Rcnyc y Viladot 1 

» Isidro Rcvcntós y Amiguet 1 i ^ 

Genis Domingo Reventús. IfD. F. Anglada.) 1 
•i 
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OKMIWWa FNTBAOhP. Ai.VESSITS 

D. Joan Ribas y Carreras ' 

ii Manel Ribot y Serra 2 » 

» Joseph Ricart y Giralt 1 

«• Joaquim Riera y Bertran i <> '2 

V « Lluís Roca y Florejachs 1 2 4 

I Joseph Roca y Roca 2 

n Manel Rocamora 1 

» Geioni Rosselló 2 

ï » Joaquim Rubió y Ous i 2 

» Joaquim Ruyra y Oms 2 } 

d Salvador Sampcrc y Miquel 4 

d Sebastià Sans y Bori ' 

Mossèn Joan Segura. . . : 1 

D. Jaume Serra é Iglesias l 

II Joseph M.« Serra y Valls 1 

» Ernest Soler de las Casas 1 ' 

~ .1 FkE'JEHiCU Sot.El< Y liUBERT .... 4 1 S 

n Joseph Sorribas y Riera 1 

D. 1 Emilia Sureda 1 

-Mossèn Joseph Taronjí y Cortès 2 

D. Guillem A Teli y Lafont 2 5 

» Silvino Thos y Codina 1 í 

» Therkngi Thos y Codina í 2 <, 

n Francisco Tomàs y Estruch 1 

Mossèn Joseph Torras y Bages 1 

D. Jacinto Torres y Reyetó ) 2 s 

El Trovxdor de Montserrat. (V. Balaguer). 2 

D. Sebastià Trullol y Plana 2 

1 Francesc» Ubach y Vinyeta 4 12 19 

» Agustí Valls y Vicens ^ . 6 

■ Marian Vayreda 1 

0 Pere Antoni Ventalló 2 

Mossèn Jacinto Verdaguer ï 4 4 

T D. Joseph Verdú y Feliu ' 

■ Lluís Via ' 

1» Antoni Vicens y Santandreu 1 

1 Cosme Vidal.. ' 

■|- » Eduart Vidal y Valenciano « 

f » Gayetà Vidal y Valenciano 2 1 

\ Pere Ramon Vidal. (D. F. Pelay Briz) . . 2 

' D. Emili Vilanova ï 

Mossèn Anton Vila y Sala 1 

D. Miquel Zavalcta 1 

Anònims 4 
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ADJUNTS HONORARIS 



Excm Ajuntament de Barcelona. 
Excma. Diputació provincial de Barcelona. 
Excma Diputació provincial de Gcrona 
Excma Diputació provincial de Tarragona. 
Excma. Diputació provincial de Lleyda. 
Excma. Diputació provincial de les Balears 
Excma. Diputació provincial d' Alacant. 
M. I. Sr. Rector d' esia Universitat. 

M. t. Sr President de la Acadèmia de la Llengua Catalana. 
M. 1. Sr. President de la Acadèmia de Bones Lletres. 
Los Mkstrks kn Gay Saber. 



ADJUNTS PROTECTORS 



D Eusebi Güell y Bacigalupi. 1874 

1 Ferrin Puig. » 

Sr. Comte de Bell lloch 1880 

1» Marques de Castellbell. » 

n Marqués de Comillas. 1881 

D. Manel Arnús. 189b 

.» Enrich Batlló. . 

■ Isidro Bonsoms » 
D. 1 Emiha Caries, v * de Tolra. . 
D. Joseph Carreras. » 

t> Joan Coll y Pujol. » 
-> Cassimir Girona. 

» Joan Girona. » 

• Manel Girona. ■ 

■ Camilo Mulleras » 
» Alexandre Pons y Serra. » 
d Bartomeu Robert » 
» Antoni Roger y Vjdal. .» 

Sr. Marqués de Sta Isabel. « 

Sr Duch de Solferino » 

D Pere de Sotolongo. » 



Ajuntament de Vich. 1896 
D.'Cpció Dolsa, v. a Llorach » 
D. Joseph Mansana » 
» Pere Grau Manst.my. » 
» Joseph O. Martí y Ballés. « 
» Joaquim Pena y Costa » 
» Ramón Monuné 1898 
0 Domingo Sert » 
Lliga Regional de Manresa 1897 
Ajuntament de Olot. » 



» Mataró. » 

» Balaguer. ■ 
Valls. 

b LleyJa. » 

D P. de Mallorca » 

> Tarrassa. » 

b Sabadell » 



Ateneo Barcelonès. 1898 
Agrupació catalanista de 
Vilasstr de Mar. » 
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ADJUNTS NUMERARIS 



Abella y Cirera, Pere. 

Aguiló, Plàcit. 

Alcayde, Francisco de P. 

Aldavert, Pere 

Aldrich, Albert. 

Aleu, Antoni de P. 

Alió, Francisco. 

Almirall y Forasté, Joan. 

Alsina, Ferran. 

Amat, Gervasi. 

Amat y Llovera*. Jaume. 

Amer. Miquel Victorià. 

Amigó de Cabo, Pere. 

Andreu. Antoni 

Andreu y Serra Ramon 

Andreu. Miquel. 

Arajol. Ramon. 

Arnó y Maristany, Pere. 

Arús y Boada, Alfons 

Associació Popular Regionalista 

Auferil. Frederich 

Aulcstia Antoni. 

Bach de Portolà, Antoni 

Ralansó, Llorens. 

Balari, Joseph. 

Ballvcr, Jaume. 

Bardera, Joan 

Bardcra, Ramon. 

Baró, Teodor. 

Bartolí, Joan. 

Bartrina, Francisco. 

Bas. Àngel. 

Bassegoda, Bonaventura. 

Basscgoda. Ramon E 

Batté, Jaume. 

Basté y Ferrer, Andreu. 

Batlles y Fontanet, Joseph. 

Batlló, Fredciich 

Betnades. Joan. 

Bertran, Felip 

Bertran y Rubio, Eduart. 

Blanch y Piera, Joseph. 



Blanch y Romaní, Joseph. 
Bofill, Jaume 
Bonet, Manuel. 
Bordas, Frcdcrich. 
Bori y Fontcstl. Antoni. 
Borrís, Valentí 
Borrell, Prudenci. 
Boter, Francesch de 
Bover, Salvador. 
Bozzo, Jaume. 
Brocà, Guillem M. a de 
Brossa y Sangerman, Víctor. 
Brugués. Cassimir. 
Brunet y Bcllct, Joseph. 
Bulbena, Arthur. 
Bultó y Sert. Francisco. 
Cabot y Rovira, Joaquim. 
( amarasa, Esteve 
Camin, Àlvar M.« de 
Campmany, Antoni de P, 
Camprodon, Joan 
Canals, Emili 
Capdevila, Joseph 
Capella, Bonaventura. 
Capella, Timoteu. 
Cardona, Joan. 
Carles, Emili. 

Carrera* y Candi. Francesch. 
Casas y Carbó, Joaquim. 
Casas y Font, Enrich. 
Casis y Font, Francisco. 
Casas y Rabiol. Mclcior. 
Casart, Salvador. 
Cascante. Joseph. 
Casellas, Ramon 
Castellvell, Jaume. 
Clapes. Joan. 

C apers y Berenguer, Joseph. 
Coll y Escofet, Pere. 
Coll y Radés, Joseph M.* 
Collaso. Enrich. 
Colom, Gabiiel 
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Colomer y Coll, Francisco. 
Comas. Ramon 
Cortés, Gumersindo 
Costa y Camp, Francisco 
Cuadras, Manel. 
( uadras y Feliu. Antoni. 
Cucurella, Joscph 
Daniel, Eusebi. 
Delas, Ferran de 
Domènech, Eduart. 
Domènech, Lluís. 
Durén, Joaquim. 
Duran y Bas, Manel. 
Durén y Folguera, Modest. 
Durén y Ventosa, Lluís 
Durin y Ventosa. Ramon 
Elías, Alfred. 
Escuder, Manel. 
Escubós, Albert. 
Estanyol, Joseph. 
Estany, Martí. 
Estapé, Grau. 
Fàbregas, Anton M.* 
Fàbregas, Francisco. 
Feliu y Codina, Joan. 
Fener, Joan 

Ferrer y Barbarà. Joseph. 
Ferrer y Ferrer, Antoni. 
Ferrer y Ferrer, Pau. 
Ferrer y Soler, Lluís G. 
Fina y Girbau, Eusebi. 
Fiter c Inglés Joseph. 
Flos y Calcat, Francisco. 
Folguera y Durén, Manel. 
Fonolleda, Jaume. 
Font, Pau. 
Font, Víctor 
Font y Sagué, Norbert. 
Freixas y Freixas. Joan. 
Freginals, Cristòfol. 
Fullé, Francisco, 
Fuster y Domingo, Narcís. 
Galbany, Joseph 
Galí, Pau. 
Gallardo Antoni. 
Gallart, Arthur. 



Gallissé, Antoni. 
Gambús, Joseph 
García y Mira, Francisco 
Garriga, Ramon. 
Gassol y Millc. Joseph. 
Gatius y Durén, Just. 
Gay, Joaquim Manel. 
Gaza. Alfred. 
Genis y Aguilar, Martí 
Giralt, Joaquim 
Girona, Ignasi. 
Gorchs. Ceferí. 
Grau. Felip. 
Grifell, Pere. 
Gual, Adrià 
Guasch. Joan M.» 
Hlll y Feliu, Jaume. 
Imbert, Eduart. 
Llacuna. Esteve. 
L agostera, Lluís. 
Lleó, Modest. 
Lligé Joan. 
Llopis y Bofill, Joan. 
Llopis, Manel. 
Llorens, Jaume. 
Macià, Eusebi. 
Macià, Narcís. 
Malagiida, Alfons. 
Malla y Grané, Ramon. 
Mallofré Joseph. 
Maluquer y Viladot, Joan. 
Maragall, Joan. 
MarUtany, Feliu. 
Marlcs. Gumersindo. 
Marques, Manel 
Marsans, Lluís. 
Martí. Julià. 
Martí y Beya, Miquel. 
Martí y Casas. Joseph. 
Martínez Arnau. 
Martorell, Bernardí. 
Mas v Ramis, Domingo. 
Maspons, Francisco. 
Masriera, Frederich. 
Masriera, Joseph. 
Massó y Torrens, Jaume. 
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Matas y Burgués, Miquel. 

Matas y Picanyol, Joseph. 

Mathcu, Emili. 

Mathcu y Fornells, Joaquim. 

Milà. Tomis A. 

Millet, Francisco. 

Millet, Joan 

Millet Lluís. 

Millet y Villa, Pere A. 

Miquel y Badia, Francisco 

ri.iquclcrena, Pelay de 

Mitjans, Juli. 

Molinc, Ernest. 

Molins y Sirera, Antoni. 

Mon y Bascós, Joan. 

Monclús, Joseph. 

Montanj enchs, Los 

Moragas y Barret, Joseph. 

Moragas y Rodes. Vicens de 

Montanyola, Pere. 

Muntadas. Bernat 

Nació Catalana, La 

Nadal, Lluis B. 

Nicolau, Antoni. 

Nicolau, Joaquim. 

Noguera y Vila. Lluís. 

Nogués y Taulet, Jaume. 

Novellas de Molins, Jaume. 

Olivart. Antoni. 

Oliver, Jaume. 

Oliver. Miquel S. 

Oller Narcís. 

Omedes. Pere. 

Orfeó Català 

Palau y de Huguet, Joseph de 
Papirtr y Tortabella, Carles. 
Pellicer, Joseph Lluís. 
Pepratx, Justí. 
Permanyer, Francisco de S 
Permanyer, Joan. 
Permanyer, Ricart. 
Perpinyà, Ferran. 
Perpinyà, Joan. 
Pibernat, Artur 
Piera, Joseph 
Pin y Soler. Joseph. 



Pirozzini, Carles. 
Pla y Soler, Magí 
Planas y Casals, Víctor. 
Planas y Font, Claudi. 
Planella, Macari. 
Pons y Massaveu, Joan 
Porcar y Tió, Manel. 
Porta, Oscar 
Prat de la Riba, Enrich 
Puget, Rafel. 

Puig y Cadafalch, Joseph. 
Puigdollers, Joseph. 
Puigsampcr. Frcderich. 
Puigpiquc. Francisco. 
Puigventós, Jaume. 
Quintana, Si * t . 
Ravell, Rafel. 

Rcnyé y Viladot, Fredcrich. 
Reventós, lsidro 
Reventós, Joseph. 
Reventós y Jancr, Joseph 
Riba y Lledó. Francisco. 
Ribalta. Miquel. 
Ribas y Serra, Joseph. 
Ribera, Joaquim 
Ribot y Climent, Francisco. 
Ribot y Serra Manel, 
Ricart y Caralt. Ramon. 
Riera y Penosa. Jaume. 
Rilà y Munt, Joseph. 
Rigualt. To.-r.às de A. 
Riquer, Alexandre 
Rivera, Joaquim. 
Robert, Agustí. 
Rocamora, Manel. 
Rogent, Joseph 
Roig, Jaume. 
Roig y Punyet, Joseph. 
Romaní y Romaní. Antoni. 
Romaní y Puigdengolas, Frco. 
Romanyà, Francisco. 
Romeu, Manel 
Roviralta. Joseph. 
Rubió y Lluch, Antoni. 
Rusinyol, Jaume 
Ruyra, Joaquim. 
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Sagnier, l.copold. 
Saltor, Gil. 
Sandiumenge, Magí 
Sans, Ramon. 
Santaló, Pere. 
Santasusagna, J 
Santonja, Joseph. 
Selva y Rubió, Emili. 
Senties. Miquel. 
Serra, Jaume. 
Serra y Hunter Jaume 
Serra, Marian 
Serra, Ramón A 
Serrahima. Maurici. 
Serrallcs, Pere. 
Solé, Baldomero. 
Soli, Joseph 

Soler de las Casas, Krnest. 
Soler y Palct, Joseph. 
Sunyol, Anton. 
Sunyol, Marcelí. 
Surribas y Riera. Joseph 
Tarré, Emili. 
Tayà, Joseph. 
Teli y Lafont, Gui'lcm A. 
Tcrrasa, Joan 
Tintorer, Francisco M 
Tintorer, Joaquim M. 
Tintorer, Lluís M. 
Tintorer, Rafel. 
Thomàs y Bigas, Joseph. 
Thos, Silvino. 
Tomasino, Joaquim. 



1899 

Torent, Lluís. 

Torcnt, Rafel. 

Torras, Ccsar A. 

Torras y Bages, Joseph. 

Torres y Vilaró, Ramir. 

Trabal, Lluís. 

Trabal, Jaume. 

Trilla. V.fred. 

Tricdu, Miquel. 

Tusquets, Joan. 

Ubach y Vinyeta, Joseph. 

Valls, Agustí 

Valls, Timoteo. 

Valls y Vicens. Joseph M * 

Valls y Vicens, Agustí. 

Vallès y Ribot. Joseph M.« 

Ventalló, Pere A. 

Verdaguer. Àlvar. 

Verdaguer y Callis, Narcís. 

Verdú y Puigjener, Manel. 

Vergés, Francisco de P. 

Vernís, Lluís. 

Via, Lluis. 

Vidal, Enrich X. 

Vidal, Lluís Marian 

Vilà, Andreu. 

\ üanova, Emili. 

Vilaseca y Mogas, Joseph M.« 

Vilumara, Ricart 

Vintró, Juli. 

Vives, Alfred. 

Ward, Benjamí. 



ADJUNTS FORANS 

Sant Celoni. Vendrell. 
Draper, Miquel. Ramon y Vidales, Jaume. 

Tarragona. 
Ateneo Tarraconense de la classe 
obrera. 
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CONVOCATÒRIA 



Als honorables poetes y escriptors de Catalunya y de 
tots los territoris ahont la nostra llengua es parlada ò cone- 
guda, los VII Mantenedors del Consistori dels Jochs Florals 
de Barcelona en 1" any xi.l de llur restauració, salut. 

A fi de donar bon cumpliment ;'i la honrosa comanda que'l 
respectable Cos d'Adjunts nos feu lo dia 30 del darrer < >ctu- 
bre. vos convidant à pendre part en los Jochs Florals d'en- 
guany que, segons los Lstatuts y bones costums establertes, 
se regiran per lo següent 

CARTELL 

Lo primer diumenge de Maig vinent, que s'escau ésser 
enguany lo dia 7, se celebrarà" la poètica festa, en la qual se- 
ran adjudicats als autors de les tres mellors poesies que hi 
opti n, los tres premis ordinaris que ofereix cada any l'Exce- 
lentíssim Ajuntament de Barcelona, protertory ja de temps 
antich aymador de la (iaya Ciència, i» sían la Englantina, 
la Viol \ y la Plor x m l iíal. que corresponen als tres mots 
que format) lo lema de la Institució. 

La Ext.i, am in \ d'or se donaní al autor de la mellor poe- 
sia sobre fels hislòrichs ò gestes glorioses de Catalunya, ò 
he sobre Usatges y eostums de nostra benvolguda terra, es- 
sent preferida en igualtat de mèrit la escrita en forma narra- 
tiva de romanç «'» llegenda. 

De la Viola d'ou v \i«.i:xt se'n farà entrega al autor 
do la mellor poesia lírica, relligiosa ò moral. 

La Kix>R natural, premi anomenat d'honor y cortesia, 
s'adjudicarà à la mellor composició en vers sobri' tema que's 
dexa al bon gust y franch àrbitre del autor. Seguint la bella 
costum, d'antieh establerta, lo qui obtinga aquest premi 
a 



Digitized by Google 



i8 



|iV:ilS FI.ORM.S Dl- R.VK^FLON'A 



I 



deurà ícrne present à l;i dama de sa elecció, la qual, procla- 
mada Reyna r/c la Festa, entregarà tots los altres premis als 
qui 'n sían guanyadors. 

PREMI EXTRAORDINARI 

U\ \ copa artística que ofereix lo Consistori a la mellor 
composició en prosa sobre tema y genero literari quc's dexa 
al bon írust del autor. 

D'acort ab los Estatuts dels Joctis Morals, podran con- 
cedirse'ls premis, accèssits y mencions honorífiques que'l 
Consistori judique ben merescuts. 

Totes les composicions deuran ésser inèdites y escrites en 
antich ò modern català d'aquest Principat, de Mallorca, de 
Valencià ò del Rosselló. 

Tots los treballs, rigorosament inèdits y escrits ab lletra 
clara y inteliiíible, deuran ésser rem» sos a la Secretaria del 
Consistori (Passeig de Gracia, 25, principal, segona, Gracia), 
abans del mitgdfa del primer d'Abril vinent, junt cada hu ab 
un plech clos que eontinga'l nom del autor y duga damunt 
escrit lo títol y lema de sa composició. 

No s'entrenarà'! premi al autor qual nom no conste cla- 
rament espressat en lo plech respectiu, ò vaja en forma d'ana- 
grama, pseudònim ò altra contrassenya. 

Los plechs que continuïn los noms dels autors no pre- 
miats, se cremaran, com de costum, al acte mateix de la 
festa. 

\ > Consistori's reserva per un any, à comptar del dia de 
la festa, la propietat de les obres premiades. 

Oue'l Senyor vos donua llum d'inspiració pera cantar ah 
esperit verament català la Pàtria, la /? y Y.himr, y à nos- 
altres discreció en judicar y acert en premiar als més dianes. 

Fou escrit y firmat lo present Cartell en la ciutat de Bar- 
celona, als trenta de Desembre de 1896 per 1m S VII Mantcne- 
dors: Joskph Torras v Bac.es, Pbre., President.— Josemi 
Martí v Fol<;u:ra.— Frwcksch Matiikc. — Jacmk Massó 
v Torrents. — Lu ís Millet v Pagès.— Pelegrí Casades 
v ( »r am atxes.— Claudi Planas v Font, Secretari, 
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Ni'im. i. is (> 8. Alegria. Lema: Pàtria redrrssat y cerca'l teu camí. 
Maiiih .-j. Un missatger de la Moreneta. {Per t/uè cas/ell ciclópich, 
muntanya catalana —tos mil gegants de pedra de vetlla sempre estan? 
Ja«.mto Vehda<iUhr. — v Esdavil·it. {So ho sabias? — 4. Hrots. .1 tit. — 
v Carta desclosa. Sagramental. — 6. La moit. O mors ero mors tua. 
— 7. Canso de Nadal pera cantar ab la tonada de »L'Alba somriu» d'en 
Clavé. Cliristns natns est nobis.—S. Nit de morts. Mou/f /oi mou/t es- 
poír.—t). La capilulacó de Cambrils (any 1640). A fil Castella castella- 
na — s/ la terra catalana — no t'hagués conegut mayf Víotok Bala- 
guer. — IO. Ora te írate.. Per la salut de la Pàtria. — i 1. La bella mort. 
Mística.— 12. Berenguer Ramón II lo Fratricida. Quanta* vegada* una 
acció criminal es causa ori .inaria de grans virtuts. — 13. Redempció. 
— 1 4. L'enderrocli. f Vanitat y res m s! -iv La mortalla. Oh, mare, 
tu seràs beneltida entre totas las santas donas. F. Copi'KH.— 16. Cuento 
nou. Forrat de vell. — 17. La testa major. ,'Qui l'ha vista y la veu.' — 18. 
6 de Juny de ttfoS. {Qui ho havia de dir? L'Historia. — 1«>. Montse- 
rrat. Aplech regional y seguit.— 20. Boda mortal. Balada.— n. Via 
fora al presoner, (iermans, nostra mare aymada—està molt marlirit- 
\ada! — aa. Lo que diu la fulla. Pulvis es. — 21. Narcótich. {Per què m'he 
despertat? — 24. Cant de retorn. Te seguir.- exhalant gemechs sens or- 
dre. Eskilo.— 2s- Los coMnet*. Oh amor. oh eterno amor, afina del 
inundo. — 26. Je»ús en la Creu. Deixeu tendras donas, deixeu las p/ora- 
Has — aquesta* son koras de goig, no de greu. — 27. Independència. 
Mon verre n'est pas grand, mes je bois daus mon verre. La cutipe et 
les U-vres. A. de Musskt. — aS. Sclvatgia. Oh malhaurats ou'esteu 
da innats d una ceguera eterna.' Sciiilur.— 29. Lo tant del ponó. Gi- 
talans. — }o. Mutisme. Plus ultra. — ji. Kenaixensa. Desprès del aixut. 
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— ia. La Abella. Labor prima virtus.—}}. Sabó florida. Interior. — 14. 
Matinada. Amor , penas y diners no poden estar secrets. — 1%. Nit de 
Nadal. La nit de Nadal n'es nit d'alegria. —%<>. Hacaital. Tardor ni 
mav que vingas si t'endüs las flors. — F.levació. Amunt. — iH. Ador- 
mideta. /Quin despertar.' — H). Als vensuts. Va* victis — 40. Lo Deu de 
las venjansas. Lo Deu de las venjan as es lo Senyor; lo Deu de las ven- 
jansas obra lliurem nt- Deus ultionem Dominus; Deus ultionem libere 
egit. (Ps. XCIII, v. 1.) — 41. L'illa Sagrada. Cant dels pobles oprimits. 
—42. Humorística. Apaga la llits y seva. (Dita popular). — 4?. Los Xi- 
quets de Valls. Amunt. — 44. La Fc y la Veritat. Fides et Yerifas.—^-,. 
D'Afront. Pera'l poble no pot haierhi res in splicable. — 46. Cors 
units. Dues amors que 'n fan una. no les eap descompartir. M. A<;i tió. 
— 47. Vida pagesa. Be està l'hom baix del arbre. J. Li . Pon-.. — 4S. 
Plani d'amor. /.! »', «?v la vida.' — 41». La íàbii.a catalana. De la maquina 
■^sonora — la vo^ dice sin cèsar - trieli, trach, trich, tra. lt- Veitcha Rull 
AoutLEKA* — 50. Vocació. Mirall de molls. — s'. Armonia. Histórich. 
— S2. Les dues arpes. Sols ab ressò d'una ó altra s'obren las portas 
del Cel. — <;»• Joventut. Himne etern. -S4- Lo c;int dil Almogàver. 
Avant sempre. — ^5. Cansó nova dels obrers catalans, f/a hem trobat 
feyna! — s"- Paiiia y Llibertat. Catalunya y avant. — 5,7. Lo cant dels 
espurgadors. Firant. v s - Nota d'hivern. tSçç.—sç. Idili de Pascua. 
Amor primerench. — 60. Matinal. Fe. — 61. La gent de casa. Vindicació. 
— (>a. Cansoiuta nova. La malalta enamorada. — U\. Satanàs. jSo pot 
estimar! Sasta Teresa. — 04. Cor lidel. Ben fet.— 65. A ma Pàtria. 
; Avant Catalunva, avant.'— 66. La Marieta de las freixuras. Vianda ve- 
lla, SUch nou. — 67. Hora baiva. Sugestió. — 68. Invocació. Pàtria, Fi- 
des. Amor. — bo. Serena. Fides. — 70. La estrella dels pastorets. B tlhem! 
— 71. Ham .'llet. l·spc·ransa.—·ji. Lo derrei. Hivernal. — 7]. Herodias. 
Tradició. — 74. Sum previ va. Somni. — 7S Idili. Tradicional. — 76. Amor. 
L'aucelt que pels ayres vola. sols va néixer per cantà... —77. Les baires 
de sang / Via fora!— 7S. Venial. Satura. — -*). Desde'l cim. Idealitat. 

— v). Caut «le la Sulamita. Fgo dileeto nien, etc, ete. Cantiea cantico- 
rum, cap. VI, v. 2. — 81. D uren. is. A una dona. — S2. Intima. Qtta- 
dret.~ 8). La Primavera y la Tardor. Rondalla- — Sj. Lc« moutanyes 
blaves. Sott elles l ideal d una ventura vaga.— 8*. La Vall. Brisas — 
8'). Pro Pàtria. .1 las batallas del Rey. — Nocturn. Lo dia de l'àni- 
ma. — SS. Costa avall./ Com passau los dias' — *<). Brots de xiprer. 5<·//- 
titnent. —00. L'estiu. .1 la empenta amorosa de la ratxa, etc, ctc. No- 
veli.as nr Muliss. — un Lo Jubileu de la Porciúucula Fc y amor, te re- 
gan pera cada any flor i. — 1>2. Mon amidi. Sempre. — <i;. No es ben ca- 
sat. Costums de la terra — 14. Canteu. Al front la barretina, la caritat 
al cor, etc. etc. Verj.v.ueh. — Jozabd. Achab prengué per mu- 
ller d ]e\abel , etc, etc Achab duxit Je\abel, etc (Llibre dels Reys, ca- 
pítol XVI. v. 31). — 96. Los dos amors. — .17. Hadaloninas. Costums que's 
perdeu.—)*. I.a capsa dels Reys. Qucm portaran? - <><>• Sursum. IV. 

— 100. Constelació. Fc y esperunsa. - 101 . Convalecencia. Sotas de 
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sol. — 102. Vetllant. Perquè cantan las mares.— i<»v La meva arqui- 
me«a. Intima. — 104. Triptich. Quan l'ànima parla, tot un Deu la es- 
eolta — tos- Conjugal. Cor gran. — 106. A U'ias llors. Cants <le nit. — 
107. Lo plany del jay. — !<>■<■ Historia vella. Are v sempre.— h><>. Follia 
d'amor. Somnis de joventut somnis de rosa. — 1 to. Semprevivas. .1 nia 
filla. — lli. Li birca. Nupcial. Del sant matrimoni la barca ja'ns 
guia. — 1 12. El s;ilta taulcllt. /Qui m s /elis que jo? — 113. Sola. Negra 
nit. — 1 14. La bordeta. Seres que vienen al inundo tan solo para sufrir. 

— US- La dona catalana. Cap rom ella. — 116. Faulas. Co/ec< ione/a. — 
1 17. L'operada. Pobra víctima! A dins del cos fe un cranc/i que l'alor- 
menta. — 1 18. L'almetlla dolsa. Lo brillant y'l seu resplandor. — 119. 
IditL Amore/a. — 130. Els pe ca lors. Pobretst - tai. Florència y Roma. 
Dipticli.- 122. De la guerra. Patriotisme. — 121. Flors de Ketlliem. Na- 
i/al. — 124. Fanta·.ia. Somni. — I2s- Los pobles oprimiïs. l.speransa. — 
120. Milloria. — 127. L'anima mia ó anima Bohomia, líric 1. l.luyta 
eterna.— 12S. Lo pa beneyt. Accepit Jesús panem e/c, e/e. S. March 
XVÍ, 22. — 121;. La pubilla del Mas trist. Mor/a d' amor. — iv». Miserere 
mei. In te Dom i ne speravi.- — 131. La Senyera catal-ma. Catalunya y 
avant! — E-clats del cor. Ja ets mevúf—i}}. Sol post. .1/ Cel sia. — 
1)4. Lo rey dels cims. Del /orb Tardida empenta no tem ni ha temut 

mar, etc, ete. - : is- La Fatxetidera. Qui no vulgui pols 1?6. Cant 

del diable. Ei tactum est pnvlium, ete. Ai»oc. XII, 7 —1 »7- L i vida del 
camp. La poesia del camp es la verdadera poesia. E. M01 ink v Bhasi's. 

— 1 ;S. Ahont es Deu? Vol de l'ànima. — 1 -,<)• Kutre infants. Tradició. — 
1 40. Do tota lley. Itiole piole eomme la ehandclle des rois.— i 4 1 . L'Hos- 
tal de la Groa. Tradició. 142. Sang nova: novela moiitariyenca, frag- 
ment. Fem pàtria — 14-,. La canso popular. Quin pler filtra eixa cansà. 
— 144. Pàtria. Fe v Amor. 1 4 s- La veu de las oiws. . I inbició. — 1 46. 
L'Hivern à Núria. O Vierge Ane à fin que tu somies les bienlteureux, 
etc 'tera, etc. A. Fkkoisan» Hfkolt. — 147. La mssa de la Viuda. Fe. — 
148. Si fos .i fer! - 149. Montsenyencas. De la terra - 1 so. La Senyera 
d'Aragó. / ;i2, 1121. — 151. Lo retorn de l'oreneta. No'm deixis.— 
IS2. Tornant. ■Pobrefs! — is>. Pregaria à la Verge. Desengany. — IS4. 
A ma pàtria. /Avant (Catalunya, avant! — 1 ss- Hellliem. Yenite, adore- 
mus. — 1 ■)'•• Fantasia. /:'/ mors ultra nou erit. Apocalipsii.— \^. Mon 
recer. .V iu liet d amor. — 1 s s - Lo despertar de la vida. Ilusions. — 1 59. 
La meva estrella. Romiatj·.—lòo. En la vinya, li lat dkSxosa. — 101. La 
parla de la terra. Si haig d'oblidar te que se'm tanqui l Cel. A. Bl.wch. 

— 1O2. La Fe Barceló. lina. Deu y Pàtria. — lò}. Lo retorn. Qui jemega 
ja ha rebut.— 104. Llibeitada. liesurrexit. — La veu de Catalunya. 
Somni? - 166. De Fossar. Consideremosa los muertos eomo ausentes, et- 
e '/era, etc Sénk<:\. — 107. Poneclla desclosa. — 168. Vesllum. Quadreí. 
— 160. Lo B tplista. Fií/es. — 170. Dos tlors del cor. La mare ho deya. — 
171. La borratxa. Fsb<is. — 172. Las set para ulaa de Jesús en la Creu. 
Crucitixus ctiam pro nobis.— i--,. Dos mi·.enas. La m s trista. — 174. 
Lo cloquer de la panotjuia. Sant Miquel de Fluvià. — 1 7 s • L'Últim 
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viatje. L'enterro de mon pare. — iyí». Holografia- — 177. Tribut de sang. 
Dicen que la Ley lo mauda y te arrancan de mis bra\os. V. Rtiz Aon- 
li-.ra. — 17S. A la Sardana. Ball dc casa. — La núvia. Sant matri- 
moni. — Lüiii Diàlecli deia mort. Serenament.' — 181. Recort. Memòria. 
— 189. Planys. Ho vege Deu. — 18 El Cementiri. — 184. La oració de 
Jesús. 'I ristis est anima mea usque ad mortem. Kv. Sant Maroi, XIV", 
14- — 1 -S La doctrina de la llar. Herència ile virtuts. — 186. La nit de 
Sant Joan. Ballem entorn de la foguera. — 187. Tot un gotim. Dot\e 
grans. — 188. Caramcllas. t Armonias de la terra quan bellas son! — i8i>. 
A segar. Som dc la terra.'— up*. Dialecli espiritual. Magna sunt enim 
iudicia tua Pomine, etc., etc. (Llibre dc la Sabidnna, cap. XVII, 1^ — 
nji. Vinya nova. l'enseuhi. — [jja. Dissort. ...es la vida perpetuo con- 
trast de llum y de sombra. de goigs y de planys. Ct avé. — tm. La nu- 
via. Talment scutblavas un àngel. — 194. Lo derrer suspir. Anyoransa. 

— tov B-pectres. — 1<;6. L'amor dels morts. Poema i d Ui — 1 07. Los dos 
companys. Sempre junts. — n>8. A Patrici. Plany. — 100. l'oema del 
any. Armonies. —mm* La pregaria del héroe. Redde mihi nunc fortitu- 
dinem, etc, etc.Juo. XVI, ïíL — s»i. L'estellada. Més de quaranta 
anys ja feya que'm tenia % per patró. — 303. Rondalles y cansons. Pàtria. 
— auj. La Justícia. Alea jacta est. — 304. Nocturn. Pende d la luna sui 
diviu silencio. Gahriele u' Asi n/io. — 3 >v Cants de joventut. {Juan no 
es lícit, amor es gran sojista. — ao6. Ana.reóntica. De sobre taula. — 
307. L'etern poema. Amor. — 20S. Babel. Apòlcch. — 309. Juditli. In 
Lrlitia Israel. (Judith, cap. XV, vers. 10.) — aio. Curt as confidencials. 
Cor. — 311. Sursum. Tot se'n puja alia d'enlld. A&UILÓ. — 1 13. Anima 
enamorada. A more lanoueo. — 3 n • Tornant de la guerra. Dissort. — 
314. F.xoelsior.— 3 1 s. Penediment. P*>st tenebras spero lucem. (Llib. de 
Jon.) — 2 1 fi . Amor. Amor. ombra de Deu, sava increada. L Rkvehtós· 

— 3 17. Maig. 1-xcelsior. — 2_líL A una nina. Petita co ecció d'amorosas. 
Jo t'am. — 2H). A Catalunya. Si fos are! — 330. La llegenda de la r^yna. 
Flors barceloninas. — 331. Flors marcida*. Xo'n fassas cas. — 333. Goig 
de viure. II lla es la vida al costat teu. liermosa! — 22). Son nom. lis el 
que millor li escau. — 334. L'arbre quc'ns ha de salvar. Trista. — 22s- 
La cloróuca. Trista. — 336. Celistia. ...y l'àngel que mes ànimas me 
salva es l'àngel del amor. Jesús a sos amidis. J. Verda*. i kk. — 337. 
Peidut. Desolació. — 33.X. Pi iaia veiaN. Amor y vida. — 23»;. Àngels. La 
mare m'ho coiiLtva. — iy>. Fent via. Amor — 3 1 1 . Cant. Pàtria. — 332. 
Tempesta. .1 VOS clamà m ginient y plorant en aquesta vall de llàgri- 
ma*. — 2','». lintre tlors. Vall de llàgrimas. — 214. I:n llocli sagrat. /V- 
nedimeuí. — 2-},. La ti. la dvl pescador. Follies- — 3?ò. Malalta. Spes. — 
337. Oració ile la Creu. — 2,8. Amor sens fruyt. Sotetat. — 3 10. La pdo- 
tet.i. Endevina, endevinalla. 340. Cant d'absolta». .1 Hspanya. — 341. 
Lo testament. L's, ena intima. — 342. Aygua fort. L'u de tants. — 24V La 
garba. Del meu tros. — 2 14. Las campanes. Venite exultemus Domi' 
ne. etc, clc. (Salm. t>4-) — 34S- (Cega! l.ncare tu pels pobles l'orfaiieta 
captant per <m>r dc Deu. — 240. La prinuia sintonia. Romeu de glòria. 



— 247. De-peria ferro. ...que visca sempre ta pàtria. B\rn df Roda. — 
24X. — Dt-u y lacaril.it. Dens C/iaritas est. (I. Joanne, IV, i<>.) — 24»). 
Nou virolay de complanta. Pro pàtria. -2 yu Resignació y esperança. 
Avia y Seta. — 1\ 1 . L'amor. Definició — 2^2. Sursum. Amic us Plató, 
seJ magis amn us veritas. — 2si- Lo pardal. Lo pa r Ja / quan se eotxava 
feya remor. (Popular.) - 2,4. L'Angel de la* liscolas. Glòria et honore 
coronasti euni. — 2^v Los Ires Vidal*. Montanyas rega la Ja s son las del 
Canigó. — 2 s'>. Gent de ni r. Romanç o llegenda?— ï\-]. Fe morta. Fit/e 
sine operibus. — 2s8. I/embaucador. Contes nous romansos vells. — 2vj- 
Lo Dractl alat del Capell de D. Jaume [. l'spère en ton courage, espvre 
en ma proinesse. Laise faire le temps. Cornmllk. — 260. I.o Combre- 
gar. Qtt'/iermòs serà Jormirse ab l'Armat ,11 llit J'espinas y ab Ull 
Jespertarse en llit de flors. — 3òt. Al iiitiqtiUsiíli Sant Crisi que's vene- 
ra en Santa Maria de Ripoll. Rica joya Jet passat . — 2í»2. Tomant ile 
nrnsa. fíeati qui nuïn tletis, etc, e/e. (Evang. de Sant Lluch. cap. VI, 
vers. 2 i.) — 2'»). Lo fosser. Tristesa. — 2(14. Lo naufrecli. i)esJilxa. 
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ACTA DE LA FESTA 



En la ciutat de Barcelona, als vuyt dics del mes de Maig 
de 18°*), tingué lloch la festa dels Joehs Florals en l'any XLI 
de llur restauració. 

La hermosa Sala de la Llotja de bona estona abans de 
comencarse Tacte presentava un bonich colp de vista ab ses 
grans columnes artísticament adornades igualment que la 
galeria, y ab l'immensa generació que omplia a vessar. Al 
fons s'hi axecava, al mitg del estrado dels Srs. Adjunts, lo 
trono de la Reyna de la Festa, sota dosser. 

A dos quarts de dues se presentà'l Consistori acompanyat 
d'una nutrida representació del Excm. Ajuntament, presidida 
per l'Alcalde Dr. D. Bartomeu Robert ; del Sr. D. Joseph 
Casasa, en representació de la Excma Diputació provincial; 
del Molt litre. Dr. D. Valentí Basart, en nom del Sr. Vicari 
Capitular, y d'altres representants de nombroses associacions, 
entre elles la "Lliga de Catalunya,., lo u Centre Escolar Ca- 
talanista, „ lo "Centre Excursionista ; „ la "Associació Artis- 
tich- Arqueològica r y "Ateneu Barcelonès,, v de distingides 
personalitats entre elles l'eminent novelista D. Joseph M. H de 
Pereda. 

L'Excm. Sr. Alcalde, desde la presidència que li fou ce- 
dida pel Rvnt. Dr. D. Joseph Torras y Bages, declara oberta 
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la festa després de fer un eloqüent Discurs (I) inspirat en son 
amor A la nostra terra y a son renaxement. 

Lo Sr. President del Consistori dona després lectura a son 
Parlament ( II ) tan hermós de fondo com de forma y que fou, 
al igual que'l discurs del Sr. Alcalde, interromput moltes ve- 
gades per les mostres d'aprohació del auditori. 

Acte seguit l'infrascrit Secretari llegí la Memòria (III ) del 
Jurat, procedint després a obrir los plechs closos que conte- 
nien los noms dels autors premiats. 

Obert lo de la Flor Natural, resulta esserne guanyador 
en Lluís B. Nadal, qui va fer Reyna de la Festa a l'hermosa 
senyoreta dona Filar de Febrer y Cunill. Del braç del poeta 
triomfador passa la Reyna a ocupar son trono, entre'ls aplau- 
diments entussiastes del públieh, y un colp feta la proclama- 
ció, I). Joseph Blanch y Piera llegí la poesia premiada, Amor 
sens fruyt i IV), que fou vivament aplaudida. 

Del primer accèssit ne fou guanyador D. Emili Coca y 
Collado ab sa poesia Vesllüm (V) y dels segon y terç don 
Antoni Bari y Fontesta ab ses poesies Convalescència (VI ) y 
Lo que diu la fulla (VII) . 

Va sortir guanyador de I'Fm.l axtin a d'or lo distingit 
poeta D. (iuillem A. Teli y Lafont, essent sa poesia i: hi- 
vern d Súria (\'III ), llegida per D. Manel Claramunt, (iua- 
nya lo primer accèssit D. Marti Genis y Aguilar per sa poe- 
sia Lo darrer sospir ( IX ) y'l segon 1). Anieet de Pagès y de 
Fuig ab Independència i X ). 

Resulta autor de la poesia Florència v Roma ( XI l, pre- 
miada ab la Viola d'or y d'argent, lo Rvnt. D. Jaume Co- 
llell, Mestre en ( iay Saber, qui la llegí féntsela aplaudir jus- 
tament. 

Les poesies Mcvaciò i XII ), Mon ami eh { XIII ), Sursum 
l Xl\' ) y lin lloch sagrat ( X\' », distingides quiscuna d'elles 
ah un accèssit A la Viola, resultaren ésser respectivament 
dels Srs. D. Joseph Carner, D. Anicet de Pagès y de Fuig, 
don Mam i Folch y Torres y D. ( iuillem A. Teli y Lafont. 

Del premi de la prosa, consistent en una magnifica copa 
d'or y d'argent, adjudicada al fragment de novela monta- 
nyenca Sauc/i it<ïva iXVI), ne result;l guanyador D. Ma- 
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rian Yayrcda y del accèssit D. Jacinto Capella, ab son tre- 
ball La meva arqui mesa (XVII). 

Lo premi ofert per D. Joan Fasthenrath en nom de la 
ciutat de Colonya, fou guanyat per la Sra. D." Lmilia Sure- 
da per sa poesia Vida pagesa ( XVI II ). 

Overts després los pleehs de les poesies distingides ab los 
premis estraordinaris que '1 Consistori crea, resultaren ser 
autors I). Lluís li. Nadal, de La \nvia (XIX); D. Manel 
Folch y Torres, de L'etern poema (XX 1, y 1). Anicet de Pa 
gès y de Pui^, de ( or Jidel l XX h. Les dues primeres foren 
llegides per sos autors y la terca per D. Joseph Blanch y 
Piera, merexent totes elles los aplatlSOS del auditori. 

Finalment lo mantenedor D. Jaume Massó Torrents llegí 
un Discurs t/e gràcies (XXII) que fou molt aplaudit, ter- 
minant la festa entre'ls aplausos del públich que esclata en 
visques a Catalunya, menties omplien les severes arcades 
de la Sala de Llotja les notes del patriòtich cant dels Sega- 
dors. 

De tot lo qual n'axeco aquesta acta. que com a Secretari 
suscrich. 



Clai \)\ Planas y Font. 
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Si tots vosaltres respireu ab dalc l'ayrc embaumat d'aques- 
ta simpàtica festa, també jo'l respiro a plena alenada. Ell me 
refa del aclaparament físich degut al pès que porto assobre; 
y'm sembla en aquest instant que un'altra joventut me dú no- 
ves energies. V esta clar! Si aquí tot hi es sugestiu: l'esce- 
nari, l'agrupació y'l mohiment de les persones y, sobre tot, 
la significació d'aquest acíe. 

Los Jochs Florals los celebrem en aquesta gran Sala de 
la Llotja, quals magestuoses arcades guarden per tots los ca- 
talans tants recorts y tant plasccnts. Com los demés anys, 
ha vingut en alegre aplech aquesta generació, donant a la 
festa una nota esplèndida de color y de vida. IVrò aquesta 
vegada'l mohiment de les persones es mes significatiu que 
may. A la dreta hi tinch aquest varó ilustre, lo Dr. Mossèn 
Joseph Torras, à qui dech la honra de presidirvos, puix por- 
tat de sa modèstia m'ha fet asseure al lloeh que de tota justí- 
cia li pertoca; a aquest bon sacerdot, espill de virtuts, autor 
ilustre de la Tradició Catalana, llibre qu'en tanta de manera 
ha contribuint a despertar lo regionalisme que impera avuy 
en la nostra terra ; à aquest home que abans de gayre tindrà 
de regir lo bisbat de Vich pera continuarhi l'obra immortal 
que hi ha dexat començada en Joseph Morgades, aquest altre 
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catalïl ilustrc a qui esperem ab los braços oberts pera que, 
venint al costat nostre com «1 Bisbe, 'ns faça més passadora la 
anyorança del Rvnt. Torras. També tenim avuy entre nosal- 
tres, per una feliç coincidència, al famós literat, cantor inimi- 
table de les montanyes del Nort y dels mars del Cantabrich. 
{Qui no ha sentit que'ls ulls li espurnaven, que'ls cabells se li 
eriçaven y que'l foch de la emoció li feya posar pell de galli- 
na llegint les pàgines de Sotiie~(i y de Pt'üas Arriba.' 

Però tot açò, senyors, tot y sent tant com es, no es tant 
com la consideració de lo que significa la festa d'aquesta tar- 
de. Quan anys endarrera's restauraren los Jochs Florals, 
va semblar que no's tractava més que d'una reunió de qua- 
tre poetes somniadors; de quatre idealistes qu'en ales de 
la fantasia se'n volaven als espays imaginaris. Y no obstant, 
no'n dupteu: d'allò, n'ha nas< ut açò; d' aquell mohiment ini- 
cial, purament literari, n'es vinguda la febre del regionalis- 
me qu'a molts nos agita y'ns commou. Los Jochs Florals, 
després d'un llarch período d'inercia, varen promoure'l re- 
naxement de les lletres catalanes, varen donar vida al 
Teatre català, fomentaren la novela, feren exir la prempsa 
escrita en lo nostre idioma, y axis s'anaven iniciant aquelles 
energies que després havien de concretarse en les aspira- 
cions qu'ara sentim. ; Oh, poder del idioma; oh força de les 
lletres!... l'n dia d'un Covadonga'n va nàxer la reconquesta, 
però fou conseguida per un Pelayo ab guerrers, ab armes, 
esmersanthi la sanch; però avuy nosaltres desd'aqui dins, 
sense ferides sanchnantes, no més per l'acció de les lletres 
com manifestació del pensament de la nostra raça, podrem 
atenyc'l renaxement d'aquesta terra de tots tan estimada. 

Res al món té tanta força com l'idioma pera dexondir les 
simpaties y enllaçar los cors. Ara mateix, molt lluny de nos- 
altres, allà a Colonya, à les vores del Rhin, s'estan celebrant 
també, per primera vegada, uns Jochs Florals nascuts al es- 
calf dels nostres; allí en aquest moment se fa entrega com 
premi als poetes de la (iermania d'una hermosa flor, present 
dels catalans y d'una hermosa cinta que l'Ajuntament de 
Barcelona, sempre amatent à associa rse à totes les manifes- 
tacions de la cultura, hi ha enviat com .i símbol d'unió y sim- 
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patia entre dos pobles tan diferents per sa historia, però en- 
llaçats avuy per l'amor literari. Y es que no se'n pot duptar, 
senyors: entre la forca de les lletres y la de les armes, aques- 
tos dos clements d'acció dels homes tan admirablement 
analisats per Ccrvantes, cal triar sempre'l de les lletres, per- 
què la llengua es la manifestació més genuina del pensament 
huma. 

Avant, donchs; no'ns donguèm may, no'ns desviem del 
camí emprès, que l'amor a la nostra literatura ha de donar 
los seus fruyts naturals. 

jViscan los Jochs Florals, brecol de la nostra Renaxen- 
ea!... iViscan los poetes que ab sa inspiració los hi donen 
calor y vida ! 
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EXCMS. SENYORS: 

SENYORS: 



Ma}' los homens nos hem de desfer del estat que profes- 
sam, ni del caràcter que tenim, perquè la Providencia, qui 
porta'l compàs del ritme de la vida social, ha posat en ella 
diferents estaments, y dins d'aquests distints caràcters perso- 
nals, à fi de que'n resulte la armonía del gran conjunt orga- 
nich d'homens que'n dihem un poble; y cada hú ha de par- 
lar per lo que ell es; y axí jo, havent de començar aquesta 
festa anyal de la Poesia Catalana ab un Parlament, y essent 
propi del ofici que professo, una de les funcions anexes al 
exercici de mon ministeri, lo discerniment d'esperits, l'estu- 
di de les diferentes corrents intelectuals que's presenten en- 
tre'ls homens, vull fixar la vostra atenció discorrent breu 
ment sobre l'esperit d'aquesta festa que'ns es tan pròpia, 
determinar la significació de la poesia nostrada, considerant- 
la, no en la vida misteriosa y quasi sobrehumana que porta 
en los alts cims de TOlimp, sinó en lo lloch que tC- dins del 
món de les realitats humanes y en sa representació en la vida 
pública. No estarien aquests conceptes, senyors, desprove- 
hits de poesia si'ls tocas un afillat de les muses; si ara vos 
resulten arits, aconsolauvos pensant que'm cuydaré de no 
ésser llarch y que d'aquí a una mica devallaràn sobre dels 
vostres esperits, assedegats de la noble emoció estètica, y 
ompliran aquesta sala, que ha vist a tantes de generacions 
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catalanes, les alenades de la Poesia pàtria que retorna los es- 
perits y, com vent embaumat de primavera, porta en ses 
ales gèrmens fecundants y de renovament de vida. 

Tothom sab que, en totes les terres civilisades, la poesia, 
la historia y la vida actual del pays estan tan lligades entre 
sí, que formen una sola cosa; totes tres, sens pensarho, van 
íl la una, essentne triple manifestació d'una matexa substàn- 
cia; y si hi ha esperits vulgars que no ho saben entendre, 
que prenen la poesia natural d'un poble per una pura fanta- 
sia de gent desenfeynada, es perquè passa en l'ordre huma 
lo que'l excels Sant Pau deya del ordre diví, es à dir, que'l 
home animal no sab compendre les coses que pertanyen al 
esperit; que la poesia es, sens cap dupte, senyors, una gran 
qüestió espiritual. 

Los Jochs Florals son una festa poètica, mes no son pas 
una Acadèmia de poesia; si ho fossen. jo en aquest Hoch se- 
ria un intrús. Certament que'ls venerables restauradors de 
la institució no veyen que anas a parar alia ahont avuy se 
troba; però Deu sempre fa axí les coses. Baix sa subirana 
direcció, los homens treballen, però Ell porta la pauta de la 
obra y Ell, com a Arquitecte, n'es l'únich y verdader Autor, 
sens que ningú li sapia les seves intencions fins que han 
sigut completament executades. 

L'esperit de la terra catalana no ha mort may. Les coses 
se transformen, eambien y desaparexen, peró les seves es- 
sències son immortals; duran y viuen en un regne immuta- 
ble. Fins se pot dir que aleshores les coses son més divines, 
quan queden reduhidcs a les seves essències. Mori lo nostre 
darrer Rey indígena, En Martí, de bona memòria, y en son 
trono ò real cadira ningú s'hi assegué més; la Providencia 
lo tragué del comerç dels homens, lo consagrà, ne feu un 
monument de la Fè y de la Pàtria, un trono pel Rey de la hu- 
manitat, y cadany, assegut en ell. Aquest s'hi passeja pels 
carrers de Barcelona en la processó triomfal del Corpus 
Christi, baix lo misteri del Santíssim Sagrament. Axí la fè 
conserva lo que la Pàtria pert, y guarda y perpetúa lo que'l 
moviment dels sigles, que no te aturador, arramba, y fica 
com en un vas d'or les vivifïcants essències de les coses hu- 
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manes que s'esvahexen, però qual esperit es immortal, a tí 
de que les vinentes generacions pugan revifarse aspirant una 
essència que es la essència d'elles matexes, que les manté y 
fa créxer, com una llet que xutclarn de la matexa que'ns ha 
engendrat, aferrantnos als amorosos é inestroncables pits de 
la Mare terra. La tradició nacional no es altre cosa que'l 
pit abundós ab que la Pàtria nodreix l'esperit de les noves 
generacions, perpetuantse axí la gran llev de la renovació y 
de la conservació de les distintes branques humanes que dona 
personalitat als pobles. 

Fins los indivíduus pera determinar la nostra personalitat, 
fem constar de qui som lills; les nacions més fetes, superfi- 
cialment considerades, a la ventura, reconexen qui son los 
seus pares y patriarques, exemple los Kstats confederats de 
la Amèrica septentrional; un poble qui no reconeix los seus 
pares, no tenint en compte la tradició, un poble fill de pares 
desconeguts, es un poble bort; un poble qui no considera la 
seua naturalesa social, qui s'enamora de la última moda y 
cerca lo foraster menyspreuant lo de casa, qui s'oblida de 
les bones qualitats pròpies y basqueja pera imitar v reprodu- 
hir lo que no li es propi, un poble" qui dexa l'us de la seva 
llengua natural, es un poble desnaturalisat. 

Desgraciadament devegadts los pobles perden la eon- 
ciencia de sí matexos; ells matexos no's conexen; perden 
l'esma y han de cercar qui'ls guiV; qui té esma se sab valer, 
se sab governar, es autònomo, pcrque'ls teòlechs ensenyen 
que la regla pròxima de les accions humanes es la pròpia 
conciencia individual. Però'ls pobles, abans d'arribar al es- 
tat de vida reflexiva, se governen per la intuïció; los restau- 
radors, y potser encara més ben dit, los fundadors de la nos- 
tra Institució, obraren moguts per un noble instint: ells no 
pretenien, al menos reflexivament, desvetllar la conciencia 
adormida del poble català, però obraven portats per un espe- 
rit autòctono, y aquest poderós esperit ha de renovar la faç 
de la terra catalana. 

Y no penseu, senyors, que al dir jo que no obraven refle- 
xivament, sinó intuitivament aquells homens ilustres qui han 
sigut nostres Mestres y Pares en la obra restauradora, vulga 
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disminuir en lo més mínim lo mèrit de ses altes potencies; 
perquè en la corrent de les coses humanes, los grans homens 
qui servexen de llum y direcció als seus germans y promouen 
y determinen aquelles corrents poderoses, aquests homens 
no han obrat reflexivament, sinó com portats per un alt 
instint racional y sens saber ben bé lo que's íeyen; estaven 
al crepúscol matinal de la nova era y, de consegüent, no 
disf ruta ven de la llum de quan s'es a gran dia. Poch se pen- 
saven, boy cent anys enrera, los romàntichs qui a Alemanya, 
en contraposició al nou esperit francès que tot ho invadía, 
remenant, estudiant y fent reviure y poetisant los antichs 
monuments patris, despertaren ú la dormida Germania y evo- 
caren davant de sos ulls les velles memòries de la terra y la 
gran institució mitg eval del Imperi alemany, succesor del 
Imperi roma, que semblava havia ja mort ab lo feudalisme, 
restantne solament com lo cos amomiat; poch se pensaven, 
dich, aquells poetes, artistes, historiadors y crítichs que ana- 
ven formant l'esperit alemany, que aquest era la Anima que 
haurien després de menester los fundadors del actual Imperi. 
Y no es que ara jo, senyors, considerant les lleys que provi- 
dencialment regexen als 'grans pobles, vulga despertaren la 
nostra modesta y honrada terra les idees de grandeses y de 
glòries, jo qui dech predicar la humilitat, sinó evidenciar la 
lley providencial que determina'l naxement de la nostra ins- 
titució y sa destinació en la vida social. 

Nó, no son los Jochs Florals una institució poètica baldera 
en lo concert d'elements que anomenam Pàtria; la poesia 
fou lo símbol ò la forma d'una cosa molt intrínseca, la encar- 
nació del esperit catalanesch, la nova manifestació de la es- 
sència de la Pàtria, no un simple estaquirot bonich pera de- 
lectar als ulls y ;i les orelles; los restauradors estaven mo- 
guts per aquest subtil esperit y, no obstant, no conexíen 
l'esperit qui'ls guiava; com lo Xicodemus del Evangeli, sen- 
tien lo vent impulsor, però no sabien d'ahont exía, ni ahont 
anava. líran precursors y profetes inconscients d'una bona 
nova; l'esperit català s'esvahía y'l geni tutelar de la terra, 
encarnat en la vella generació que se'n anava, com Jeremíes 
no parava de plorar sobre les runes; quan al sò de la arpa de 
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tres cordes se despert Al profeta de la Pàtria, lo profeta de 
les immortals esperances, lo Daniel, qui, ab símbols y figu- 
res, té la visió de la futura restauració y fins compta les sim- 
bòliques setmanes que per arribarhi li faltan. 

Y ara, senyors, permetau ja que sens intent deliberat me 
he trobat arrapat per l'esperit bíblieh.per la doctrina contin- 
guda en aquell llibre sagrat. ahont la sabiduría cristiana, com 
«1 paraula que es de Deu, hi veu la plcnitut de la vida huma- 
na, la clau que obra los secrets de la historia, la llum que 
ilustra lo pervindre dels pobles é hi troba ab fórmules immor- 
tals que son al mateix temps que símbols, realitats històri- 
ques, la esplicació dels enigmes que sovint esdevenen en lo 
accidentat curs deia vida humana; permetau. repetesch, que 
jo, que tinch obligació de conciencia de pendre per text de 
ma doctrina aquell llibre, que es la llum y'l consol de la meva 
anima, ara'm valga també d'un símil bíblich pera esplicar 
la misteriosa reaparició pública del esperit autonòmich en la 
terra catalana. 

Lli era, l'esperit autonòmiíh, lo qui al primer diumenge 
del florit Maig del any mil vuvteents cinquanta nou. «i la Sala 
de Cent de ca la Ciutat, ab dolços afectes de tota la catalana 
família, aparexía ;i la llum pública, revestit ab les gracioses 
insígnies de la poesia; era'l més bell, però també'l més xich 
de la Casa, y com lo fill petit del híhluh Jessé, ami crexent 
en la poètica vida que 's nodreix ab la memòria dels héroes 
passats, ab la meditació de la lley del Deu dels nostres pa- 
res, ab la vista de les montanyes pàtries y que's delecta 
ohint la misteriosa remor dels rius que reguen y fertilisen I4 
terra de la pàtria. Lo fill xich de Jessé, David, ros y honich 
de cara, era à fora a pasturar les someres de son Pare, quan 
Samuel, d'ordre de Deu, en hores molt crítiques pera Israel, 
trobrt al Pastoret en lo camp y allí mateix l'ungí y corona 
per rey. També aquest any la nostra Espanya ha passat so- 
lemnes tristeses y havem vist un fet maravellós, que cal re- 
gistrar en aquest Discurs y proclamar altament en aquest 
lloch, perquè es en glorificaeió de la institució que represen- 
tem. Lo tendre y jove esperit de restauració regional iniciat* 
baix los auspicis de la poesia en aquestes festes floralesques, 
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lo petit David de la nostra terra, fort y elegant com lo d'Is- 
rael, s'ha vist cercat y solicifat, diuen que pera ferlo rey. 

Y aquest fet, senyors, te un gran valor demostratiu de la 
excelenéia de les nostres aspiracions, perquè en les circuns- 
tancies graves es quan los homens tenim més luciditat; en la 
crisis de la mort, per exemple, la més solemne de totes les 
crisis, la luciditat, la visió de la veritat, la llum del desen- 
gany, es major; y per açò, quan ab lo terretremol ocasionat 
per 1' enfonzament del Imperi hispanich a les Índies orientals 
y occidentals los homens qui cerquen lo remey d'Espanya 
semblava que's dexondíen, tingueren la clarividència de la 
aptitut del Regionalisme pera la reconstrucció nacional. 

Y no es que jo ara vulga parlar de política, cosa contra- 
ria A mon gust, a mon caràcter y al lloch que aquí tinch, sinó 
que les consideracions que acabo de fer ixen de la matexa 
naturalesa de les coses, son la manifestació de la essència de 
la poesia catalana; la esposició de la veritat, que tal volta no 
acaben d'entendre certes ànimes rudimentàries. Perquè hi 
ha ja poesia catalana es necessari que hi haja Catalunya, y 
usant la frase d'un insigne Prelat ja difunt, es necessari que 
Catalunya sia catalana. La poesia es aroma y emanació de 
la matexa substància de la Pàtria. Ay del poble que no té 
poesia! Donàulo per mort. La olor d'una substància es se- 
nyal de sa puresa y vida; mes lo corrupte y mort, si ho reme- 
nau, empesta; fins en lo llenguatge comú, als extrets odorí- 
l'u-hs de les plantes los anomenant esperit d'aquella planta; 
axí la Poesia, axí l'Art, son un esperit que significa vida, 
son la olor de vida del poble de que emanen. 

Considerem ara, senyors, com un cop somogudes les en- 
tranyes de Catalunya ab lo moviment regionalista, registra- 
da sa historia, considerada sa 1 legislació y sa vida social, es- 
tudiats sos escriptors, contemplades les vides dels seus sants 
y analisat son antich règimen polítieh; quan s'ha tingut en 
compte son organisme econòmich, la constitució de ses famí- 
lies, la agricultura, la indústria y'l comerç del pays; en una 
paraula, quan s'ha examinat sa vida tradicional y sa vida 
actual, sens dexarhi de trobar les misèries pròpies del humà 
defalliment, després d'aquesta forta interna somoguda, es- 
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pecie d'examen de conciencia social ò estudi de sí mateix, 
n'ha exit una olor de vida: l'esperit vivificant d'una poesia 
no fòsil, sinó fortament actual y humana. 

Y dich humana, perque'l Regionalisme no es raquitisme, 
ni un somni arcayeh d'un esperit històrich ò una afició ar- 
queològica, ni desentona ab la direcció humana que avuy 
porta la civilisació, sinó que sa aparició senyala un dels més 
espressius signes de la moderna tendència humanitària, del 
esperit popular y cosmopolítieh. nova realisació del cristianis- 
me en la esfera social y en la vida internacional dels pobles. 
Y si es lícit algun cop parlar de sí mateix y aduhir en ocasió 
solemne, com ho es aquesta, un argument íntim y personal 
mes de general aplicació, vos diré que jo, per la rahó de te- 
nir una professió cosmopolítica, d'estar lligat ab tots los po- 
bles de la terra, ab tot lo llinatge hum.1, de sentir amor als 
llatins y als grechs, als eslaus y germanichs, als anglo saxons 
y als japonesos, es a dir, perquè tineh amor al home, per acò 
he consagrat una part de la meva activitat insignificant, que 
per vot solemne dech .1 Deu, a la propagació del Regiona- 
lisme. 

L'home es obgecte de les complacencies del Altíssim, y 
de consegüent, lo respecte à la naturalesa humana, la consi- 
deració A totes les seves justes manifestacions, als seus senti- 
ments, a les seves necessitats, a les seves costums, A les seves 
lleys, a la seva llengua, es a dir, lo que constitueix la subs- 
tància del Regionalisme ve a tenir la categoria d'un dret 
diví, y ha sigut com consagrat per la divina doctrina de Je- 
sucrist. Perquè Aquest vingué a juntar les derreríes ab los 
principis, los últims temps del món ab los primitius, la lley 
de la Redempció ab la Lley natural. Per acò l'apòstol Sant 
Jaume ( l) calitíca a la lley cristiana de lley de perfecta lli- 
bertat, y nosaltres també propugnam la vera llibertat popu- 
lar, no la monstruosa, la del vici, sinó la bella llibertat que 
ix de la integritat de la naturalesa humana, a qui'l Poder 
polítich deu tota protecció y defensa. 

No vull jo menspreuar lo civilisme que en la historia hu- 

(I) I. — 25. 

■i 
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mana, en la Roma clàssica y en Ics societats del Renaxemcnt 
qui volgueren imitaria, té una gloriosa historia y representa 
un esforç titanich del esperit huma; no'l vull jo menyspreuar 
ara a ses velleses, per*) sí dech reconèxer que l'ha de suplan- 
tar lo humanisme, que representa la gràcia divina, y es com 
un efecte é influencia de la lley cristiana de la qual escrigué 
ja fa més de siscents anys mon angòlich Mestre Sant Tomis, 
que era la lley natural ab molt poch més. Lo civilisme, es a 
dir, lo sistema que vol fer de la lley positiva lo principi y font 
de les relacions humanes, lo generador del dret en l'ordre de 
les relacions privades y familiars entre'ls homens, fou ja 
vençut en lo començament del Cristianisme; l'absolutisme 
real y'l despotisme revolucionari l'han continuat en la vida 
política dels pobles; la secta socialista pugna pera ferli engo 
lir tota la llibertat y la espontaneïtat del llinatge huma, però 
lo principi cristià, que sura, com la arca de Xoè, per damunt 
del caos social, salvarà la naturalesa humana ab l'organisme 
públich que ix de les seves entranyes, scrvintli d'instrument 
lo Regionalisme. La lley regional es la lley natural, per aeò 
may caduca, ni» es derogada; es l'arbre de la pàtria que ger- 
mina y's manté y viu de la substància d'ella, per lo qual may 
es massa revellit, ni massa tendre, sinó que marca'l punt 
present, 1' estat actual; sofreix, però no mor, 

y ell ferm, d peu dret, fa cara 
als vents que'l van fiagellant, 
mes si'l malmeten y estullan, 
may del mon l'arranaran. ( i ) 

Retrayent la frase del poeta alemany, y aplieantla al nos- 
tre cas, podem dir que es l'etern regional, lo principi, lo sen- 
timent, la influencia eficaç y perpètuament viva; per lo qual 
en aquest temps de disolució social, d'enveges y odis ferot- 
ges de classes, dc desaparició de principis, de desenganys de 
sistemes, d'escepticisme, perquè la mentida universal s'ha 
fet senyora de les relacions polítiques entre'ls homens. los 
ulls se dirigexen envers lo gran aglutinant que ab la suavitat 

(i) M. Aguil·i. «I.' Arbre dc la l'atria». 
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y força pròpies de la naturalesa, junta y solda entre sí als 
diferents membres del cos social y fa circular per ells una 
saba de vida. 

Los nostres Jochs Florals son un monument provatiu de 
la realitat de la Poesia, de que aquesta no es una forma va 
porosa y vaga, una joguina de la imaginació 0 una lleminerfa 
del sentiment, un simple passatemps del pobli- ò una honesta 
recreació pera trencar la monotonia y'l fastieh de la vida; 
lo nostre fet present, lo despertament d'un poble, lo suscitar 
un moviment social ab la direcció unànime envers TAutono- 
misme, moviment exit com dc sa font y principi d'aquesta ins- 
titució dels Jochs Florals, no sols prova la realitat de la Poe- 
sia, que ella es quelcom substancial y al mateix temps difusiu, 
sinó ademés també que'l poble es altament sensible a la Poe- 
sia. j( )h Poesia, no en v;i los pobles t'han fet deessa! La uni- 
versal y eterna atracció de la Veritat, l'establiment del regne 
de aquesta en lo món, la subjugació dels errors y mentides 
que després del pecat li disputen l'imperi, lo predomini social 
de la Veritat, s'obté per mediació de la gràcia y la bellesa, 
segons lo gran pensament de Santa Catarina de Sena. A la 
sèria Veritat molts li fan cara, mes la encisera Bellesa se 
apodera per sugestió del nostre esperit, se'ns fica a dins, nos 
domina y'ns governa, y fins fa content a son vençut perquè 
l'enamora. La Bellesa ha portat també a Catalunya la nova 
vida. La instauració dels Jochs Florals per tothom fou aplau- 
dida; tothom se dexa enamorar perla poesia; molts qui en- 
cara no podien rebre la veritat en l'ordre de les coses socials 
y polítiques, alegrement la saludaren; picaven de mans per- 
què no veyen que ella era la missatgera é introductora d'un 
nou esperit, d'una nova vida, d'una renovació del pays. No 
veyen que'ls Jochs Florals, públicament celebrats a la capi- 
tal de Catalunya, ab participació de viva simpatia per tot lo 
Principat, ab la cooperació de les autoritats y corporacions 
eclesiàstiques, civils y militars, fins un dia presidits per la 
augusta Dama qui regenta la Summa Autoritat del Estat Fs- 
panyol, que aquesta solemnitat era la proclamaci<> y fins la 
promulgació autèntica de la autonomia literària del pays. V 
en la vida social, en lo cos polítich, la activitat intelectual 
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representa la funció més noble, lo principal motor que dona 
direcció als esperits, per lo qual la una autonomia havia de 
cridar la altra autonomia; y que de consegüent, si'ls homens 
de la terra, com deyen los nostres passats, sabien pensar per 
si matexos, voldrien obrar per sí matexos y, ab conformitat 
ab la llev de la terra, arreglarsc les pròpies coses. 

Sant Tomàs ensenya que la vida originaria y típica es la 
vida intcleetual ; aquesta veritat que formula filosòficament 
lo gran doctor, instintivament la comprenen los pobles, y 
quan un poble s.ib pensar per sí mateix, quan té conciencia 
de sí mateix y s'adona del armoniós ritme vital que interna- 
ment li testifica que posseheix una vida pròpia, aleshores li 
repugna viure de gràcia, y s'esforça en desferse de la impe- 
dimenta inútil que li cohibeix ses operacions naturals y ne- 
cessàries. 

Per açò, senyors, us deya que, à mon entendre, l'esperit 
que representen los Jochs Florals es antitètich al civilisme, 
puix representen l'esperit de la terra, la vida que natural- 
ment germina del pays, en una paraula, que es com un prede- 
cessor ò precursor de la vida autonòmica, una reivindicació 
de la naturalesa social. En l'Estat modern tot viu per gràcia 
del Estat, lo pays no té vida, y com no té vida, tampoch pos- 
seheix un organisme; y açò, senyors, es una veritat comun- 
ment rebuda, puix tothom parla del organisme del Estat 
perquè desgraciadament es l'únich existent, y si'l pays no 
posseheix un organisme, ;es possible que visca? Lo principi 
autonòmieh es un verdader generador d'organisació social: 
quan ell se desenrotlla naturalment en un pays, les diferentes 
institucions viuen per sí matexes, espontaneament, per dret 
propi, no per la gràcia del Estat, com succeheix ara fins en 
la institució de la família. 

Espontaneïtat y autonomisme son dos termens que venen 
í'i significar lo mateix. Deu es lo més espontaneu de tots los 
sers; per açò la espontaneitat es la gran qualitat de la poe- 
sia, de manera que per si sola la espontaneitat poetisa; es à 
dir, es font de poesia, y'ls qui pensam, com lo vell Plató, 
que la bellesa es la rcsplandor de la Veritat, y'ls qui cre- 
yem. com l'inspirat David, que la Veritat es la Justícia, ad- 
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metem un estètica política y cobejàm trobar en la vida 
pública la bellesa, la veritat y la justícia. Ja'ls jurisconsults 
romans admetien la elegantiam juris. L'art y la poesia, he 
dit abans, son com la olor de la substància y de la vida del 
poble de que emanen: entre la vida y l'organisme hi ha una 
relació essencial; per acò un poble desorganisat no pot exalar 
la olor de la poesia. 

Nó, no ha d'esser la nostra poesia com una flor d'estufa 
ò exòtica; ma)' la vera poesia ha estat axí en cap poble for- 
mal y menos ho ha d'esser en la terra catalana. Una poesia 
de saló ò de etiqueta, una poesia que tota se'n va en fum 
com lilla del dilettantisme, una poesia artificiosa que no passa 
d'un joch d'imaginació sens cap correspondència ab la vida 
real, no passa d'un entreteniment de gent vagarosa y es im- 
pròpia d'un poble treballador y caractensat pel sentit pràc- 
tich com ho es lo poble català. L'art wagnerià s'ha arrapat 
tan fortament al poble alemany perquè es autoclono, con- 
substancial ab ell. Si la poesia catalana la volem també iden- 
tificada ab lo poble, ha d'esser consubstancial ab lo poble. 
;Y açò còm seria possible si'l poble no tenia substància? L^n 
poble quc's desfà pert la poesia. Lo poeta hebraych, a pesar 
de que les seves cançons se referien à lo més essencial y ge- 
neral del humanal llinatge de manera que fins avuy, al cap 
de tres mil anys. encara son cantades en tots los pobles civi- 
lisats, servint d'adequada espressió de sentiment en totes les 
generacions, constituint, per lo tant, una poesia eterna; lo 
sagrat poeta hebraych, dich, tret desa terra y portat à Babi- 
lonia, penjà la arpa als sàlzers de prop del riu, y responia al 
assin quan li demanava que cantàs algun càntich dels de 
Sion: u ;Còm voleu que cantem en terra forastera?" (1) 

No us ha d'estranyar, de consegüent, senyors, que en 
una festa poètica jo us vinga à parlar d'autonomisme, puix 
com veyeu, la poesia es essencialment autònoma, té la lley 
en sí matexa; fins l'artístich poeta cortesà d'August, à poetes 
y pintors concedia gran llibertat. Mor la poesia à la més 
petita violència contraria à sa naturalesa, es una flor que se 

(i) Psalm 136. 
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l'ha do dexar créxer alia ahont naix. Lo poeta hebraveh, us 
deya, no pot cantarà Babilonia; y si us fa estrany que jo, 
propugnador de la tradició parle d'aquesta manera; que jo, 
sacerdot y de consegüent amich de lo Etern y repugnant al 
esperit de novetats, tan dominant en los temps de frivolitat 
com son los nostres, parle encomiasticamcnt de la autonomia, 
us diré que la meva amor envers ella naix d'aquestes dues 
condicions: de ésser amant de la tradició y ministre de |esu- 
crist. Perquè la autonomia d'un pays suposa en ell la preexis- 
tència d'una lley de vida propia.es Adir, una tradició; un 
pays que no té lley pròpia d'existencia no es autònomo, no es 
d'ell mateix, es primi capien/is, de qualsevol que se'n apo- 
dera, de la darrera moda política, literària y artística que's 
presenta. D'aquí que'ls Joehs Florals sien essencialment 
tradicionals y de consegüent catalans. No han vingut de Pa- 
rís, ni de Berlin, ni de Londres; son los Jochs Florals de 
Barcelona, en l'any quaranta hú de sa restauració. Y com 
sacerdot amo la autonomia , y no'm sé entusiasmar ab lo 
civilisme ni ab los grans y esplendents centres polítichs, per- 
què quan contemplo la aparició social de la doctrina evangè- 
lica, quan recordo aquella batalla en que sortí vencedora la 
Creu de Jesucrit, l'heraut d'aquesta. Constantí, era'l cap de 
la gent de províncies, ell mateix no era un rebrot de cap cor- 
tesà, y'l vençut y son exèrcit, los qui volien sostenir lo prin- 
cipi gentílich y eivilista, l'absolutisme de la lley política, eren 
los cortesans, los sostenidors dels privilegis y predomini de la 
Capital del Imperi; y quan la Creu del Redemptor, de signe 
d'infamia fou convertida en símbol de glòria y posada per 
terme y remato de la corona imperial, no li posA la ma de 
una patrícia romana, sinó una valerosa y piadosíssima hosta- 
lera d' una llunyana província quan després hagué merescut 
ésser emperatriu, la qui avuy veneram los cristians ab lo 
nom de Santa Hiena. V quan per primera vegada, desde que'l 
món era mon, se reuniren homens de totes les races, jueus 
y grechs, romans y gots. alarbs y galos, hispans y egipcis, 
africans y perses, tractantse ab vera fraternitat y mútua re- 
verencia, sens necessitar pera res la comunitat de la lley po- 
lítica, fou pera definir jurídicament la divinitat de Nostre 
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Senyor Jesucrist en lo Concili de Xicea; y quan després del 
diluvi de les invasions lo món antich queda desfet y'ls pobles 
espontàneament s'anaren organisant si ns altre influx positiu 
que'l de la doctrina evangèlica baix la suau calor maternal 
de la Iglcsia, veig aparéxer la autonomia com la forma social 
general en gayrebé tots los pobles de la nova Europa, perse- 
verant encara avuy en la raça predominant en la actual ci- 
vilisaciú, la raea nu's tradicional y progressiva de les exis- 
tents, la anglo saxona ; y quan ara en nostres dies contemplo 
les nacions que's van formant als nostres ulls matexos en les 
terres modernament descubertcs. en los grans continents de 
la Austràlia y de la Amèrica, y veig la forma autonòmica 
com la típica que prenen aquelles noves societats ab la benè- 
vola benedicció de nostra Mare espiritual, la Santa Iglesia 
Romana, aleshores jo altra vegada giro'ls ulls envers los 
nostres Jochs Florals, bell símbol d'autonomia de la terra 
catalana, igualment viva y pacífica, y'm recordo ab venera- 
ció, com d'una lley sagrada, del lema constant del gran agita- 
dor irlandès, del deslliurador de sa pàtria quan deya: u ni de- 
bilitat, ni delicte. „ 

La poesia es un summo equilibri humà. un concert de 
totes les facultats, en sa més vehement activitat, presidides 
per la rahó; una facultat rebetle, una facultat que flaqueja, 
fa perdre aquell equilibri, y aleshores la obra poètica, la 
més típica entre les obres humanes, pert aquella excelencia 
que tenim dret d'exigirli. 

Entre la obra social y la obra poètica, entre la naturalesa 
física del món y la naturalesa moral de la humanitat, hi ha 
essencials relacions. La Personalitat del Llegislador Summo 
se manifesta que es sempre la matexa, y la infinitat del Verb, 
ab lo qual ha creat totes les coses, resplandeix en la rica di- 
versitat de Ueys que ha donat ;i cada una de totes les exis- 
tències. Certament que sols Deu pot dirse pròpiament autò- 
nomo; Ell únicament es lley de sí mateix, mes li ha plagut «'i 
sa bondat infinita que aquesta excelencia de la autonomia 
resplandís en certa manera en les naturaleses creades, y axí 
ha volgut que cada cosa portàsuna lley pròpia que es com la 
fórmula de la seva existència. Dels àngels, que estàn en lo 
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punt més excels de la gerarquía dels sers creats, ensenyen 
los teòlechs que cada un indivíduu constitueix una espècie 
diferenta; de les plantes y animals nos esplican los naturalis- 
tes la norma de ses immenses varietats; los sociòleehs, estu- 
diosos observadors del huma consorci, troben que totes les 
entitats que formen la naturalesa social, famílies, pobles, re- 
gions, universitats, institucions econòmiques, etc, porten la 
pròpia lley en ses entranyes. L'actual Pontífice Romà ha 
declarat davant de la lylesia Universal, de la qual ell es lo 
Cap, que famílies, pobles y corporacions tenien lo dret de 
viure. La sabiduria popular de la nostra terra ha formulat lo 
principi de que cada casa es un món. V fins Sant Pau ( 1 ), del 
home individual, no en lo sentit anàrquich de Kant, sinó en 
un sentit profundament social, afirma que en l'ordre natural, 
quan no ha rebut la divina influencia de la Revelació, l'home 
es lley de sí mateix, es ú dir, autònomo, perquè porta la lley 
en les entranyes de la Anima. De manera que la Religió, la 
filosofia, la ciència, la esperiencia, lo sentit popular, lo dret 
natural, lo dret diví positiu y lo dret eanònich, declaren no 
les ventatges ò desventatges, no la superioritat ò la inferio- 
ritat del autonomisme, que acò fora discutible, com totes les 
coses de rahó que no defineix la fè, sinó que establexen lo fet 
legal que troben en les entranyes de la humanitat, es à dir, lo 
autonomisme com a lley fonamental de la humana societat. 

V fins enfonzant més la consideració en los grans princi- 
pis metafísichs y rristians, y contemplant la voluntat divina 
llegislant à totes les existències, axí individuals com colecti- 
ves, y donant à cada una d'elles la fórmula del ser que posse- 
hexen, essent cada cosa criada como un eco que encara res- 
sona del Verb omnipotent, lo crit exit deia boca del Altíssim; 
nosaltres, en la lley autonòmica de cada sér, de cada colec- 
tivitat natural, hi veyem l'element diví de la existència 
mundana, les idees, los decrets del Summo Imperant, la vo- 
luntat divina reexint en mitg de les passions y dels rampells 
dels homens, y en aquest sentit alirmam que la autonomia es 
la voluntat de Deu. V per aquest mateix discurs nostre y per 

(i) Ad Rom. II, 14, 
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les arrels divines que provam que té la autonomia, podeu en- 
tendre que autonomia y anarquia son dos térmens antitétiehs; 
que autonomia no significa tampoch independència perquè 
tots ros sers son autònomos y, no obstant, no son indepen- 
dents, perquè tots ells son governats, en conformitat ab la lley 
de ses essències, pel qui regeix totes les coses del Univers. 
La autonomia no es la autocràcia. 

Es clar, senyors, que'ls ideals may se realisen completa- 
ment en aquest món d'imperfecció; que les més nobles y lle- 
íiítimes aspiracions han de limitarse segons les circunstan- 
cies; que, com diu lo nostre refrany, no's pot matar tot lo 
que es gras; que les formes típiques, ovirades per la poesia y 
ab les quals los poetes exalten lo sentiment popular y ence- 
nen l'entusiasme patriòtich, may arriben à encarnarse ab 
tota sa plenitut en la pàtria terrenal. Es cert que la societat 
humana està subgecte à moltes y diverses condicions. Es 
clar que'ls homens encara que ells se pensen governar no 
governen, sinó que ells son los governats, y açò los ha de fer 
humils y prescindir de voler imposar s;i voluntat al pròxim; 
que les reconstruccions socials son difícils y caneoneres, que 
no es acò cosa de bufar y fer ampolles, que es més obra de la 
Providencia que no pas dels homens; però sempre ; oh poe- 
tes! sens defalliment ni delicte (seguint lo principi del gran 
O'Conell) haveu de mostrar la resplandent estrella dels Jochs 
Florals, ab sos tres lluminosos raigs, la Pàtria, la Fè y la 
Amor, al poble català, alentantlo ab la forca y la dolçor de 
la poesia en la lluyta per la vida. en re vindicar lo dret de 
existir segons la lley de sa pròpia naturalesa, en proclamar 
que l'esperit de Catalunya no ha mort ni morirà perquè es 
un esperit immortal; sens confondre may aquesta justa y no- 
ble aspiració ab cabòries irreulisables, puix la sana doctrina 
ensenya que la autonomia, la lley de casa, Vhome rule, com 
diuen los inglesos, no significa disgregació, ans al revés, in- 
tegració racional y pràctica de la vida social, consolidació y 
matrimoni de la naturalesa y la lley y natural desvetllament 
de la energia pública, ara sòpita. 

Perquè rautonomisme, la personalitat dels pobles que te 
nen conciencia de sí matexos y volen viure segons sa pròpia 
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lley, y no's volen dexar desfigurar, may s'ha de confondre, 
senyors, ab la supèrbia, ab lo menyspreu envers los altres 
pobles. En aquest món tothom necessita dels altres; va' soíif, 
diu l'antich profeta, ay del qui vol anar sol, que la misèria 
d'esperit lo matarà; la compenetració dels diferents esperits 
es lo més potent factor de civilisació; en l'ordre natural y 
humà, com una lluminosa reflexió del principi sobrenatural 
de sa existència, lo cristianisme, lo catolicisme, significa una 
immensa compenetració d'esperits, es la religió universal, la 
aliança de totes les races, un gloriós monument que han de 
alçar a Deu tots los pobles y totes les èpoques baix la direc- 
ció del Sant Esperit, qui es com lo arquitecte de la obra. La 
comunicació d'esperits en la historia de la civilisació asse- 
nyala sempre un avenç en son camí de progrés: la comunica- 
ció de la Grècia ab la Índia en la Edat antiga, la d'Occident 
ab Orient y d'Europa y Asia en lo temps mitgeval, la co- 
municació entre sí de tots los pobles de la terra en nostres 
dies, han produhit un axamplament d'esperit que may ha- 
vien endevinat ni'ls (ilosophs ni'ls poetes, y que no obstant 
veieren los vidents d'Israel perquè miraven lo món no en los 
llibres dels sabis de la terra, sinó en la ciència del Verb 
etern. 

Y no sols vos vull parlar, senyors, de la fecunditat y for- 
ca que dona a la civilisació la comunicació d'esperits, sinó 
fins també de la que dona la matexa barreja de la sanch; y 
puix que encara que aquí estigam reunits gent de tots los bra- 
vos de la societat, lo motiu d'aquest aplech es literari, ade- 
hiré l'exemple del «iran doctor Sant Tomàs d'Aquí per quals 
venes corria sanch llatina y sanch teutònica, y'l de l'iniciador 
del actual moviment espiritualista en l'ordre artistich. movi- 
ment qui ha sortit esgarrat perquè nasqué herètich, Gabriel 
Dante Kossetti, barreja d'inglès y d'italià, y la insigne es- 
criptora qui en nostra joventut anomenavam Eernan Caballe- 
ro, andalusa y alemanya, y fins, passant à un altre ordre, lo 
tità del sigle, Xapoleó Buonaparte, a qui podríam dir galo- 
romà, y'ls gegants biblichs, homens de forca y de gran ano- 
menada en lo temps antich com diu lo Gènesis, nascuts de la 
unió de dues oposades races; tots aquests exemples y altres 
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que podrien alegarsc provan que la potencialitat humana 
creix quan se junten elements separats, que per aeò en l'or- 
dre de la naturalesa la fecunditat naix de la conjunció y en 
l'ordre de la gràcia de la caritat, que es la conjunció més in- 
tima, més excelsa y més fecunda; y per acò los pobles instin- 
tivament, en virtut d'una força natural, no en conseqüència 
de racional deliberació, s'han anat juntant si ns que cap dels 
pobles voluntàriament vulga perdre sa pròpia personalitat, 
perquè en la obra de la civilisació humana una legió de po- 
bles es més poderosa, es més humana, es més cristiana, que 
no pas una immensa massa d'indivíduus pastada y modelada 
per les mans grolleres dels qui han volgut posarse en lo lloch 
del Summo Artista, qui ha senyalat visiblement les línies de 
la configuració armònica del humanal llinatge. 

i Oh estètica dol natural organisme de la societat, quan se- 
ràs visible als ulls carnals de tants de mundans qui s'enamo- 
ren, de sistemes y formes inventades per la vanitat y la am- 
bició humanes y no saben compendre l'ordre, la fecunditat y 
la bellesa del organisme més excels qui- ha decretat lo poder 
omnipotent del Criador, l'organisme social, servintse com 
d'instrument de la matexa naturalesa humana! Quan seràs, 
oh estimada Espanya, una legió de pobles, tal qual t'ha fet 
la naturalesa, ab caràcter y qualitats diferentes, formant tots 
plegats una summa armonía baix les ordres de la Providen- 
cia qui may s'erra y que t'ha donat la existència, una y varia, 
pera que fosses un membre interessantíssim de la Cristiandat, 
vivint tots fraternalment en aquesta Península d'ahont ha 
exit tanta de llum en l'ordre de la fé, de la filosofia, del art 
y de la civilisació en general! Perquè la varietat de caràcters, 
la diferencia d'aptituts, los tempe raments distints, no signifi- 
quen sinó ventat ja, excelencía y riquesa en lo conjunt de la 
vida social, y'l contrast entre les genialitats dels diferents 
pobles, Deu no l'ha posat com pedra d'escàndol, per causa 
de discòrdia, sinó com à principi de riquísima y excelsa ar- 
monía ; y aquesta festa, espècie de festa nacional de Catalu- 
nya, no es un simulacre de guerra, sinó un símbol poètích 
que demostra que si l'odi recrema y destruheix, l'amor en- 
gendra y edifica. L'amor à tot lo llinatge humà, l'amor par- 
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ticular al poble català, l'amor especial a tota la gent espa- 
nyola, es la noble passió que ha de caracterisar l'esperit 
eatalancsch que bull com vi novell en lYmima de tot lo jo- 
vent intelectual de la nostra terra, es clar que'l vi nou peri- 
lla de reventar. diu l'Evangeli, als bots vells, y demana bots 
nous; però a nosaltres no'ns toca parlar més que del vi dolç 
y generós de la poesia, de la cxcclsa amor de la bellesa. Por- 
tats d'aquesta noble afecció que en los cors cristians fàcil- 
ment se fa sobrenatural, desdc jóvens nos allistarem al partit 
de l'amor, l'enamorament del Verb etern; y com amor y 
poesia son una matexa cosa, jo qui- may som conreuat l'art 
de la rima. me considero com en família entre'ls poetes, y 
en nom dc tots los companys de Consistori ara saludo als qui 
enguany haveu merescut les simbòliques flors que sembrava 
la Clemència Isaura en les belles planes del Lleniradoch. Y 
ara canteu, poetes! 
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Ta! dia com avuy, potser a aquesta hora matexa, esclata 
per primera vedada, terres enllà, un ressò d'aquesta festa. 
Lo lema dels Jochs Florals, Pàtria, Fè y Amor, ha trobat 
un carinyós recer en la llunyana ciutat de Colonya; Deu vul 
ga que hi arrelc de ferm, y que temps A venir, los Jochs Flo- 
rals alemanys donguen à son terrer tan sanitosa cullita, com 
la que'ls nostres han donat à Catalunya. — Lo Consistori, 
desde'l plè de la festa, se complau en donarloshi lo més coral 
Deu vos guart. 

Un altre Deu vos guart y una bona eneaxada ha de do- 
nar després als poetes y escriptors catalans, que tan fàcil y 
agradosa li han fet aquest any la pesada tasca de judicar. Hn 
les dues centes sexanta quatre composicions que han vingut 
al certàmen, hi ha trobat en general recomanables condi- 
cions, v tant es axis que algunes d'elles haurien pogut ésser 
obgecte de distinció, si no n'haguessen exit d'altres à les quals 
de dret les hi pertocava. 

Ara, haurèm encertat la tria? Haurem sapigut espigolar 
les de més bona Havia, les més vistoses?... La bona fè y l'in- 
terès no'ns han pas mancat... ara, vosaltres ho haveu de dir. 
Lo Consistori sols té d'esposarvos les rahons que ha tingut 
per donar lo seu veredicte. 

Feta la primera selecció, senyalant cada Mantenedor les 
que en més ò en menos li havien semblat remarcables, nc 



Digitized by Google 



S4 



MEMÒRIA DU. SECRKtAKI 



varen quedar... digamne sobre la taula, unes vuytanta. Ab 
aquestes s'hi tornà à fer lo mateix treball y una nova selec- 
ció. Un colp llesta, lo veredicte que havem donat s'impo- 
sava. 

Com de fet: de les composicions que optaven a la Englan- 
tlva d'or, la assenyalada ab lo número 14o, titulada L'hivern 
ú Nurta, y que té per lema O Vierge Mite, a fiu que tu sou- 
ries les bienheureux ont fait vibrer les harpes d'or, se pre 
sentava a bona altura sobre totes les altres, per açò li fou 
adjudicat lo premi. Aviat la sentireu, y crech que com nosal- 
tres hi assaborireu entre les belleses d'una forma eisellada, 
l'ayre de misteri que envolta'ls grans cims emboyrats y soli- 
taris y ahon... potser perquè son tan llunyans y tan solita- 
ris y tant emboyrats, les llegendes hi planen majestuoses 

com un au, ab Ics alcN desplegades. 

També de flayre montanyenea, però d'un genero eompler- 
tament diferent, es la distingida ab lo primer accèssit d'aquest 
premi, Lo darrer suspir. lema Anyorança, que té'l número 
104. Porta en alguns fragments una senzillesa molt cseayenta, 
però té tota ella una mena d'inseguritat, que tot y sent una 
de las qualitats que la fan més simpàtica, se la endú de dret 
cap à l'accèssit. 

Lo segon s'ha donat à Independència , número 27, lema 
Mon verre u'esf pas gran d niat's Je bots daus mou verre. lis 
bonica y ben feta, però té un mal: lo de que lo més bonich es 
lo lema y'l lema es gayrcbé tota ella. 

Y'n varen quedar moltes que per sota d'aquestes tenien 
no obstant algunes condicions. D'una d'ellas, Cant d'absoltes , 
lema A Espanya , acordà'l Consistori feria ohgecte d'especial 
menció pe'l seu nirvi y la seva empenta ; llàstima d'un cert 
ayre prosaych que en alguns trocos la malmet, rebaxantli'ls 
mèrits reals y positius que té. Qucdan ademés mencionadas 
Renaixensa; Mont seny cuques, Tornant, Rondalles y cau- 
sons y Lo drach alat del capell de D. Jaume. 

Lo mateix qu'en la K.v. lamina del Hivern d .Varia, en 
la Viola d'or v argent, tot seguit lo Consistori s'adonà de 
la composició senyalada ab lo número 121 L'I cremi a y Roma, 
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lema Diptich, la comparà ab les altres d'aquest grupo, y tro 
bantla molt superior, li otorgà'l premi. Fs una poesia plena, 
de mohiments majestuosos qu'ab veritable unció descriu l'ale- 
gria pura d'aquell I*ippo buotto qu'havía d'ésser després Sant 
Felip Neri, y les ànsies de cel que l'esvanien al dir sa darrera 
missa . 

Després troba quatre composicions més, de mèrits à 
son concepte gayrebé iguals: Elevació, lema Amunt; Mon 
amic/t, lema Sempre; Snrsnm, lema Tot se'n puja allà d' 
allii, y En lloch sagrat, lema Penediment . que tenen respec- 
tivament los números 38, 211 y 234. La primera per la 
concepció y la vàlua del primer fragment, la segona perla 
espontaneitat, la terca per la factura y la quarta per lo ben 
sentida, totes li semblaren dignes de igual recompensa, y per 
açò acorda donar a cad'una un accèssit d'igual categoria, ob- 
servant en lo veredicte rigorós ordre numèrich, puix com 
queda dit aprecià igual lo mèrit de totes elles. 

De més a més acorda també mencionaries titulades Sata- 
nàs, Pa beneyt, L'ànima enamorada. Resignació y Espe- 
ransa y L'últim viatge. 

De les moltes composicions qu'optaven enguany al premi 
de la Flor natural, lo Consistori, de primer colp d'ull, 
n'aprecia tres com a dignes de premi: La .Xnvia, número 17 ( >, 
lema Sant Matrimoni ; L'etern poema, número 207, lema 
Amor. y Amor sens frnyt , número 23.S, lema Soletat. Sobre 
quina era la més digna de la Flor, les opinions dels Man- 
tenedors foren diferentes. Se va procedir à un nou estudi, y 
d'ell ne quedaren vencedores La Xnvia v Amor sens frnyt. 
Allavors se presenta més fàcil la elecció. Amor sens frnyt , 
quadro viu y sentit del torment de la dona estèril, fou la pre- 
ferida. Te tota ella una serenitat, una serietat que s'imposa. 
L'autor d'aquesta poesia, ha lograt ab més concisió y ab me- 
dis més senzills, una impressió més fonda que'l de La Xnvia 
logra en la seva. Fer açò li fou concedida, y aquesta vegada 
per unanimitat, la Flor Natural. 

Tres accèssits s'han donat. Lo primer à Vesllnm. número 
lòS, que com indica'l seu lema Quadre! , es una impressió molt 
sentida, de l'hora baxa al camp, un xich malmesa per lamen- 
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tables deseuyts de llenguatge y forma. Lo segon accèssit se 
concedí à Convalescència , número 101, lema Notes de sol, 
y'l tercer a Lo que diu la fulla , número 22, lema Pnlvis ens, 
abdues molt aceptables sobre tot la primera, però que tenen 
lo defecte de recordar maneres molt conegudes. 

S'acorda ademés mencionar Sol post, Cots units, Monta- 
lt y es blaves, Xota d'hivern, Lo darrer, Cansoneta noia y 
Cant de la Sula mi fa. 

Lo premi de la prosa — ja'l podèm anomenar axis— aquest 
any ha estat d'enhorabona. L'ha anat a assolir un fragment de 
novela muntanyenca, titulat Sanen nova, lema hem pàtria, 
en que s'hi revela la ma d'un mestre. La vida hi vibra en tots 
>os detalls, y en los episodis que'l componen hi hà un simbo- 
lisme de bona lley que fa sentir... y fa pensar. 

Se concedí un accèssit a la composició número lo.!, titu- 
lada La meva or qui mesa, Urna Intima, bonich quadret en 
que s'hi desenrotlla'l tema. no gayre nou, dels recorts d'in- 
fantesa evoca ts per l'home fet. 

S'han mencionat lo primer fragment de Badalonines, 
Perdut y So/a. 

Ja adjudicats los premis que'l Cartell anunciava, lo Con- 
sistori tingué dues satisfaccions. Fou la primera la nova de 
que'l distingit lliterat Joan Fastenrath, l'actiu propagador en 
Alemanya de les lletres catalanes, oferia en nom de Colonya 
una ploma d'or pera ésser adjudicada en aquesta festa. "jVis- 
quen lo> Jochs Florals catalans, los nostres mestres!., deya en 
sa entusiasta comunicació. — " ; Yisquen igualment los ale- 
manys! li contestàrem acceptant regoneguts aquell llac de 
germanor... Y fou la segona la de trobar quatre composi- 
cions més, que, si bé no tenien prous ayres pera aspirar a 
premi ordinari, eren dignes d'especial recompensa. Dues 
d'elles ja sabeu quines son: La Xuvia y Etern poema; la pri- 
mera per la bellesa de la idea y pe'l colorit que rumbeja; la 
segona pe'l sentiment de que esta impregnada y per la trava 
que revela sa factura. Les altres dues son Vida pagesa, lema 
Bé esta l'hom baix del arbre, bonich quadro de Naturalesa 
molt ben fet y sentit, y Cor fidel, lema Ben fet, encertada 
imitació del estil popular, encara que la idea no sia massa 
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nova. Llavors lo Consistori, usant de les facultats que'ls Es- 
tatuts li donen, acorda crear tres premis estraordinaris, con- 
cedint a Vida pagesa lo premi de Colonya y A cada una de 
les altres un dels premis per ell creats. 

Tal es lo nostre veredicte. 

La missió del Secretari fora ja acabada, si una costum, al 
mateix temps trista y hermosa, no li imposes lo dever de par- 
larvos dels bons catalans qui dx*sde la darrera festa'ns han 
dexat per no tornar may més. Y al parlar de les haxes que 
la Mort nos ha fet enguany, es impossible que abans que tot y 
per sobre tot, no s'axeque en la memoria'I recort, fresc h en- 
cara, d'aquell vellet venerable, en qui tots admiravam al ini- 
ciador del nostre renaxement literari. Encara'm sembla que'l 
veig, atravessant los claustres de l'Universitat, les mans 
creuades al devant per aguantar los plet hs de la toga, cami- 
nant poch a poch ab aquell pas petit que fan fer los anys 
quan pesen. V aquest recort me'n fa venir un altre:'] d'una 
idea que vaig tenir llavors moltes vegades: no conexía la 
seva obra. però al vèurcl, pensava: es lo primer... y açò bas- 
ta. Descanse en pau en Joaquim Rubió y Ors! encara que la 
seva obra passe, quedarà sempre ell: lo primer. 

V al costat d'aquesta, ve un'altra figura d'aquelles qu'als 
joves nos fan l'efecte de sortir de dins dels temps. Es la d'en 
Eduart Vidal y Yalenciano. Lo que'l Mestre Rubió en la 
lírica catalana, ve à ser en Vidal y Yalenciano en la dramà- 
tica. Tots dos foren obrers de primera hora; tots dos treba- 
llaren ab fè per montar aquest bastiment en que tots boguém 
mar enllà, potser encara sense saber ben bé cap ahon abor- 
darem, però segurs, perquè la obra es ferma y te, grat sia A 
Deu. prou empenta per tallar totes les ones, per grosses que 
sícn, que 'ns vingueu devant. 

Després, quants y quants recorts no venen dels qui foren 
nostres mestres los uns, nostres companys los altres. Tomàs 
Forteza, l'atildat poeta mallorquí, Mestre en gay saber; Joan 
Sardà, lo malaguanyat critich y poeta, arrencat del nostre 
costat per la matexa malaltia que'ns robà à son inseparable 
amich, PIxart; Victoria Penya d'Amer, la delicada poetissa, 
* 
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y en Letamendi, lo metge y genial escriptor y músich y pin- 
tor, y en Pujol, y tants altres, tots han anal cayent... mentres 
allà d'allà del mar queya també la nostra joventut... jy aques- 
ta sense glòria!... 

i Pobre jovent català!... 

També'ns n'hem de recordar dels qui no tenen nom... ni 
nombre! També'ls hem d'esmentar als pobres fills del treball, 
arrencats de llurs conreus y de llurs fàbriques pera llançarlos 
a mala mort, lluny de la terra... Al recordar tanta tristesa, 
l'indignació porta als llavis més malediccions que no prega- 
ries... — (Descansen en pau los qui hi quedaren!... — ;Deu 
guaresca als qui mitg morts n'han pogut tornar... Y Ell, en 
sa infinita misericòrdia, perdonc a tots! 
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IV. - AMOR SENS FRUYT, de D. Unís B. Nadal. 

V. — VESLLUM, de D Emili Coca. 

VI. — CONVALESCÈNCIA , de D. Antoni Bori y 
l' on tesi d. 

VII. — LO QUE DIU LA FULLA, del mateix. 
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Sobtat 

Avuy, com sempre, 'Is sent la esposa 
aquells dos mots "Ja ha exit lo sol,. , 
exa paraula ah que tot gosa 
y sols per ella porta dol. 

Entra la llum per l'ampla sala, 
dins de les cambres espiant ; 
l'aucell als vidres truca ab l'ala, 
al goig de fora convidant. 

Ha obert los ulls l'esposa bella, 
sentint ab pena'l cor despert : 
tot est.l alegre menos ella, 
reyna absoluta d'un desert. 

Amant y tendre l'aconsola, 
penant com ella,'l seu marit 
ab dolc llenguatge que s'endola 
parlant d'un fill que no ha existit. 
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Anys ha que'l sent, de matinada, 
rebla rse eix elau de soletat 
quan, al obrir la balconada, 
entra la vida A bell ruxat. 

Tots dos s'hi aboquen ab fal·lera, 
com papallones ;\ la llum, 
a aqueix esclat de primavera 
qu'entre ses gales los consum. 

Renova l'arbre soji fullatge, 
ja porta '1 riu nova corrent 
y a l'ombra amiga del brancatge 
canta l'aucell un naxement. 

Les flors ja's crien honsevulla, 
brillant arreu ah mil colors; 
per una sola que s'esfulla 
n'esclataran a voliors. 

Vora'l balcó sos brots enllaça 
ab lo parra 1 lo gecamí; 
la vinya estén sa verda glas&a 
de tendres pàmpols nats ahí'. 

Y més ença\ del barri a l'era, 
ab ulls humits veu la muller 
formiguejar la riallera 
turba d'infants del masover. 

Tot se refa, tot se renova; 
sols alia dins res hi ha llorit, 
allà al sagrat d'aquella arcova 
hon plor d'infant may s'ha sentit. 

V causa pena y amargura 
veure entre'] goig universal 
de la més bella criatura 

la cara trista y funeral. 
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;lVr quò s'allarga tant lo dia? 
£per què la nit no vé amatent ? 
Ella l'afront hi amagaria 
com lo seu crim lo delinqüent. 

Lo cel escolta sa pregaria 
y les tenebres han vingut, 
mes en immensa lluminària 
los raigs del sol han reviscut. 

Y sent ab forca misteriosa 
d'aquella vida l'atracció 
y de sos ulls la nit plujosa 
go.sa en dobla rne'l resplandó*. 

Sols quan de pena cau rendida 
lo somni dolc ne té pietat, 
descapdellant l'hermosa vida 
dels rossos fills que no ha infantat. 




Digitized by Google 



vuavt& \z » *s « » *s íí *ç » 



PRIMER ACCÈSSIT À LA FLOR NATURAL 



VES LLUM 



Cuadrct. 

Ja's pon lo sol: les ombres precursores 
de la nit, per l'espay van estenentse; 
d'allà'l fons de la vall l'humida bovra 
puja apleret, y apar que embolcallades 
se'n duga amunt montanyes, plans y vila 
entre perfums del bosch vers «i la Glòria. 

Desd'altívol turó la sofragania 
domina'l pla, mostrant entre'l fullatge 
dels castanyers y roures que la cerquen 
la santa creu que son vell front ostenta. 
Lo fossa' es al costat, sa estreta porta 
que'ls anys han esberlat, no cal obriria 
perquè hi entre la lloca ab sa pollada 
a pasturar en lo terrer pic d'herba. 

Los jornalers retornen de la feyna 
cantant alegrament, los fadrins parlen 
de balles y d'aplcchs, y'ls vells remembren 
los sermons predicats al novenari. 
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Darrera'ls tardaners, un ab lo cavech 
posat damunt l'espatlla va fent via 
al costat d'un minyó que mena un matxo 
portant plenes de fruyts les portadores. 
Un moco eatxassut fent lo cigarro 
marxa tau tau, seguintli les petjades 
dos bous junyits ab cordes per les banyes 
brandant la cua y repicant l'esquella. 

Ja es post lo sol : ja A joch va l'aueellada 

esclatant en alegra xerradica 

fent via al bosch. ahont quiscun hi troba 

dolc racer en los pins que l'ayre breca. 

La fosca avança y'ls aucells tots callen 

y totseguit ensemps grills y granotes 

endrecen a la nit la benvinguda 

ab un cant d'una nota iguala sempre. 

Los remats per camins y per dreceres 
alçant núvols de pols als corrals tornen, 
mes si un cap d'entre'ls altres se desvia, 
lo rabadà guanyantli'l camí'l torna 
totseguit al remat, ò be .l'atura 
la fona del pastor que'l tret may erra. 

Ja es negra nit : a mils ja parpellegen 
les estrelles al cel : masies y arbres, 
església y campanar tot ho embolcalla 
ab son immens mantell d'espesses ombri s. 
Al fons de les masies escampades 
una llum qu'altra hi llú y van fonentse 
tan punt los finestrons van ajustantse 
y'ls mocos diligents barren les portes. 

La vila dorm: tot calla, sols ressona 
lo crit d'un gall y'l d'altres contcstantli 
y los lladruchs dels cans qui desde l'era 
vigilen constantment mentres dorm l'amo. 
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També mon cor s'adorm ah melangia 
quan arriba aquest'hora misteriosa,... 
y mon anima apar qu'cmbolcallada 
ab boyres y perfums amunt se'n puja 
cercant un lloch que sols ha vist en somnis. 



Sant Fosi, Juliol de i 8..17. 



f 
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Notes dc sol. 

Primavera \*c, 
primavera brota; 
prou ho conta'l niu 
qu'en l'ubach sorolla, 
y ho diria'l sol 
allargant les ombres. 

De les ombres, tu, 
te'n esmunys írisosa; 
volen sol y llum 
tos ullets qu'anyorcn ; 
llum com los rosers 
y les papallones. 

Primavera riu, 
primavera brota. 



Era aquest hivern passat 
que semblaves una morta: 



COttVALESCBKCIA 



tes galtes... dos lliris blanchs, 
tos llavis... ducs violes, 
y mans y braços cayguts 
sense vida y sense força. 

Primavera't va refent 
que ab prou feyna te'n adones: 
tes galtes ja tenen llum, 
tos llavis prenen aroma... 
al sol d'estiu, si a Deu plau, 
te posaràs tota bona. 



* 

» * 



Axis, amor, camina 
boy apoyante ab mí ; 
si't cansa la pujada 
ja entrem A bon camí. 

Tes cames enneulides 
valentes s'han posat ; 
;ho veus? ni te'n adones 
y tant qu'hem caminat ! 

Disfruta aquí. a l'hermita, 
del anyorat repòs; 
la matinada hi canta, 
l'oreig hi es sanitós... 

Lo cel que t'hi esperava 
;i saludarte acut ; 
es ell, es ell qui't torna 
la vida y la salut. 



ANTONI (lORI r FON r EST \ 

Sembles un Àngel de tan hermosa ! 
Ningú ho diria qu'has sofert tant! 
Ahir cor-trista y avuy festosa... 
es que les penes venen y van. 

Mentres s'allunyen, no volém creure 
pas may que tornen ni'n fem esment 
no sempre postes de sol, retreure 
hem també onades de sol-ixent. 
Hem de fruiries eternament. 



• » 



No'm parles pas de la Mort 
quan lo sol infla les venes; 
p:\rlam de vida, de llum, 
d'ànsies de flors y de vèrgens, 
y d'irisats papallons 
y de sospirs d'orenetes... 
No'm parles pas de la Mort, 
que no la creuria eterna. 



Tanmateix, amor, 
tot son alegries; 
ja m'obres lo cor 
que tancat tenies, 
tan arrupidet, 
tan decandidet 
com les flora vies! 



CON-VAIESCE* l\ 



Lleminer jo d'ell 
com del cep que brota, 
si me'n faig aueell 
no ho estranyes gota ; 
es que, al verolar, 
vull espigolar 
sa dolçura tota. 

Tan anyoradfç 
n'estich d'ell, aymía, 
l'he ovirat tan gris 
en la malaltia, 
qu'ara que hi veu sol 
ben aprop lo vol 



ben aprop lo meu que se'n entristia. 



Com s'hi emborratxen les flors 
y s'hi enerven les espigues, 
abèura, hermosa. tos ulls 
al ardent sol del mitgdía; 
fés que f hi bati de ple, 
que se'n saturen ses nines, 
mes... no les gires a mi 
perque'l cap me rodaria. 

Henchit sia aquest sol 
que t'ha tornat íl la vida ! 
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LO QUE DIU LA FULLA 



Pulvis cris. 

Ahon va la fulla encarcarada y morta? 
()uín vent la empeny, a quin reco la porta 
a podrirse entre'ls llots y les verderes? 
Que d'ella trobarà l'hivern quan vinga 
y desferme sos frets y estesa tinga 
la mortalla de neus y de fangueres? 

Les dotze campanades 
de la nit de Tots Sants, les ha contades 
arrupida en la branca y tremolosa ; 
y al sonar la més llarga, la darrera, 
s'ha tirat capbuvant vertiginosa 
à la tomba que, negra y lleíiscosa, 
creya ella troba' al toll d'una rodera. 

— Després... ni ho sé hon he anat!— conta la fulla: — 
Kecullint la ventada ma despulla 
m'ha enlayrat ab estúpida feresa ; 
sé qu'he vist siluetes esborrades 
de murals d'hon ab ulls com de tristesa 
i» 
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LO QVE Dit I A FL' LLA 



me miraven les llànties escolades; 

sé qu'arnm he passat d'unes teulades; 

qu'he rodat entre creus y m'hi perdia ; 

que d' un clot hon quelcom, com jo, hi cruxía 

A una altura quimèríca pujava ; 

y ara amunt, ara avall y sempre esclava 

del braç que m'axecava y m'ajupia, 

he acabat per ajàurem, abatuda, 

d'un riu en la corrent tortuosa y muda. 

i Quina ruta tan llarga y dolorosa ! 
Aturada entre'ls jonchs de la ribera, 
m'ha tornat a rependre la ventada 

trobantme exa vegada 

no flonja ni llustrosa 

ni com abans sencera, 
sinó enterca, malmesa, mitg partida 
y ab los nirvis crispats, com qui s'arrapa 
a quelcom que li fuig y que li escapa 
en les ànsies supremes de la vida. 

Y jo he vist altres fulles més sortoscs 
gronxolarse aprop meu, gerdes, ufanes; 
y cançons y murmuris hi sentia 
que'm retreyen memòries carinyoses 
de quan jo recerava ab mes germanes 
de capolls y de nius la cllorescencia... 
i quin desfici toparse ab la alegria 
y anarsen A la mort ! y aquelles fulles 

miraven mes despulles 
ab aquella matexa indiferència 
que unes altres per elles se ntirien 
quan enterques y velles moririen. 

Mes jo no'ls envejava la ventura, 
"(loséu, goseu d'ayre y de llum, pensava: 
la dalla de la Mort, que no s'atura, 
alia d'alla s'esbrava 



ANTONI BOXI V PONTtSTV 



ab les flors y s'atanca ;l la quieta... 

(ioséu d'ayre y de llum. bones amigues, 

que quan vinguen les últimes fadigucs 

de la vida, que dexo satisfeta 

boy pensant que ks branques reflorexen, 

també us plaurà la mort, ja qu'es la vida 

una eterna encaxada y despedida 

dels que hi van arribant y'ls que la dexrn. „ 

Y me n'he despedit; y he anat a raure 
a un races hon la fulla s'hi empenyia, 

y hon un vell, també fulla a punt de caure, 
juganthi ab lo bastó s'hi entretenia ; 

lo sol, calentó hi era; 
la fossana s'hi esqueya a vora vora, 
y la fulla hi rodava sornaguera 
com al fons d'una sima engolidora. 

Y he fet cap «í la terra somoguda 
d'aquella llar ombrí vola y deserta; 
he rodat una estona a la perduda ; 

a un cayre m'he aturat de foss;, oberta , 
he oscilat; m'he després a la sordina, 
y al vellet, que'm mirava y remirava, 

cayent he cridat : u \'ina ! „ 
y a Ja vinch! n m'ha semblat que'm contestava. 

Y la terra al poch temps nos barrejava. 
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L'HIVERN A NÚRIA 



O Vicrgc cluc. à fin que iu .souric» 
Ics bienheureux oni faii vibrer les harpes d'or. 

A.·FEItMIUMD IIühoi.d. 

I 

Del bell estili la esplèndida rialla, 
que al cim de Núria es un somrís a penes, 
ha finat baix la boyra. que devalla 
dcsde'ls talls espadats de les carenes. 

Com tos de tísich que la boyra aufega, 
branda l'Angclus últim la campana ; 
V la fosca pesanta b'aiTOCega 
per les comes avall cap A la plana. 

Los ermitans se'n van. Al naxe'l dia, 
menties la neu va dominant la altura, 
s'allunyen de la casa de Maria 
per la gorja que mena A la planura. 
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Y la neu va baxant. L'ala pesada 
del torp acota aquella terra morta. 

Y la neu en montanyes axeeada 
del camí de la vall barra la porta. 



II 

■ 

'Ja l'hivern ha arribat. La Verge antiga, 
d'un poble gran que vé à l'estiu amiga, 
se va quedant ab les congestes sola. 
La blanca solitut de la hivernada 

ab son mantell abriga 
la montanya gegant ennuvolada 
y en la iglesia petita 
que'ls munts de neu amaguen 
tot glacantse les llànties ja s'apaguen. 

Llavors damunt la solitut immensa, 

del hivern que comença, 
quan tot es mort en los cimals de Núria, 
duta pels vents, que van passant ab fúria, 

hi plana magestuosa 
com un au ab les ales desplegades 

una llegenda hermosa, 
que ab sos cants han forjat les encantades. 



111 

Entre pichs altívols, que la bovra esquexen 
hi ha tres llachs que s'obren com tres ulls de 
Al hivern, qui'ls hòmens A la Verge dezen 
entre neus y bromes al darrera un vel, 



Ql·ILLKM A. TF.LL Y LAFOKT 



quan les neus la trista solitut cmmenen, 
una boyra'n puja sota'l cel ponent. 
Son les encantades, que à les vetlles trenen 
sos cabells verdosos voleyants al vent. 

Los seus ulls son dolços. Resplandeix sa cara 
de clavells y lliris del nadiu vessant, 
v sos pits apunten haix la vesta clara 
com fruyts d'or que'ls llavis mav assoliran. 

Volen vers la Verge de la vall de Núria 
de la antiga ermita vers lo rústieh ehor. 
En quiscun dels llavis flota una canturia. 
en les mans nevades una lira d'or. 

Ja les llànties mortes del altar s'encenen 
y somriu la ermita com un ram florit; 
les hermoses goges, que de Franca venen 
los vells goigs de Núria cantant cada nit. 

Y les neus rodolen per les serralades 
y l'hivern camina sobre'ls llaehs glaçats, 
quan les goges canten ses gentils tonades 
los llops hi vigilen al aguavt posats. 

Les ciutats que riuen en les terres planes 
no saben que. a l'ombra d'un mantell de fum, 
de la Santa Verge canten les campanes 
y'ls altars brillcgen llampegants de llum. 

IV 

Damunt del mar ricat com la Afrodita un dia, 
s'axeca un vent lleuger d'amor y d'alegria; 

la primavera vé 
enrama'ls fruyterars ab sos ramells de ploma 

la flor del atmetller. 

ii 
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Y'l vent va volant sempre y riuen les planures 
avança cap als cims y omplenen les altures 

les ginesteres d'or. 
Y porta'l riu al mar les llàgrimes que plora 

la congesta que's mor. 

Llavors l'altiu Puigmal somriu a les albades, 
lo front cobert de neu, les comes agencades 

de gleva verdejant, 
y tornen los romeus, les gorges de la serra 



Lo llop los ha sentit muntar les serralades; 
à son udol ferest les belles encantades 

han fugit com aucelles «1 son niu ; 
per primer colp la vall llavors somriu y calla 
mentres esclata als plans la esplèndida rialla, 
la rialla del estiu. 

Y alia en mitg de la vall com perla en sa petxina 
hi veuen desplegarse aquella flor divina 

que allà te'l seu altà'... 
l'immensa solitut que plana per les comes... 
les goges han fugit als llachs de Carencà. 



festosos escalant. 
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Pit I MUR ACCÈSSIT A LA ENGLASTINA D'OR 



LO DARRER SOSPIR 

Anyorança 

I 

D'una afrau del Canigó 
un pastoret ne devalla ; 

10 criden A servi' al rey, 
que la guerra es començada. 

Com es hora d'exfl sol 
canten aucells per les bagues: 
pastoreta de quinze anys 
los dona aquexa tornada : 

— "Montanycs del Canigó 

son fresques y regalades — 

( v >uan lo pastoret la veu 
tots los ulls se li negaven. 

Ella'l primer Deu te guart, 

11 dona un ram de flors blaves. 
Se'n baxen pel pastorer 
donantse les mans glaçades. 



I.O DAR K l'R SUSI'IR 

— Av l'amor, me'n tinch d'anar, 
y'm requen estes montanyes ; 
y'm reca dexarte i\ tu, 
y à la trista de la mare. 

A'n A tu te'ls encoman 
los pastorers y ramades: 
per la paga aquest petó, 
y à la meva mare un altre.— 

« 

Ella's queda sospirant 
en mitg del xòrreeh plantada, 
vestida ab los raigs del sol 
com un arbret de geneiana. 

• 

Ell s'enfila pel corriol 
lleugé', ardit, em ès de galtes, 
volevantli com un Ham 
la barretina de grana. 



II 

A la torra d'un castell > 

que puja de la mar blava, 

fa eentinella un soldat 

que serveix al rey d'Espanya. 

La guerra l'ha emmalaltit, 
y l'anyorament lo mata : 
fa condol vèurel tant groch, 
xuclat dels ulls y la cara. 

Ayres calents com lo foeh 
li corsequen les entranyes; 
la terra crema .i sos peus, 
no més sent fret a les llàgrimes. 
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Van pe l mar sos pensaments, 
pel trist mar que may s'acaba ; 
voldria veure més lluny, 
fins à ses verdes montanyes. 

Ab tes mans sobre'l fusell 
de candiment s'aclucava. 
Passa volant alia prop 
una oreneta que canta. 

La corranda del aucell 
punt per punt l'endevinava: 
"Jo d'ací me'n tinch d'anar, 
que Panyorament m'hi mata...„ 

La tonada s'ha esvanit 
y ell la sent ;í dins de l'ànima. 
Somia que fuig volant... 
y'l troben caygut en basca! 



lli 

A dalt del pont de la nau 
tot va de jochs y cantades : 
diu qu'han vist los mariners 
la terra tant desitjada. 

Salta un embull de soldats 
abaix a les tristes cambres, 
reviscolant als malalts 
ab alegres esperances. 

Deya un minyó al capellà 
que'ls sants olis li portava: 
— Oh, pare, ja'm vull morir... 
mes no 'm tinch de morí'encara. 
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Vull que'm toque primé'l vent 
d'aquella terra estimada, 
que si'm du'l fret de la mort, 
hi haurà'ls petons de la mare ! — 

Obra'ls ulls envidriats 
quan arriba la gatzara. 
Sent que ja veuen l'uigmal 
y Montserrat y Coll d'Ares. 

Y desvarieja'l soldat, 
dihent ab les mans plegades: 
— {Que no veyèu que ja véï 
íQuq no la sentiu per Payrc? 

a Lo rossinyolet s'es mort, 
tres dies hà que no canta... 
Montanyes del Canigó 
son fresques y regalades...,. 

i Oh, calla, calla, amor meu, 
y cuyta, que ja'm fuig l'ànima ! 
Pren aquest darrer sospir, 
qu'es per tu y la meva mare ! — 

A les envistes del port 
al pastoret amortallen: 
y'l colguen al mar qu'es fret 
com la neu de les montanyes. 
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INDEPENDÈNCIA 



Mon vcrrc n'est pas graml, mais jc bois dans mon vcrre. 

l.a coupe tt Us tevrts.—A. nit MUflUT 

Per beure'l vi que'm donen 
los ceps que jo he plantat 
no'm cal taca daurada 
ni copa de cristall : 
jo mateix me'l servexo 
y'l bech sempre en mon vas. 

Lo vas de qüe jo us parlo 

ja te un bon grapat d'anys; 

mos avis hi bevien, 

mos nets també hi beuran. 

Per honra dels de casa 

jo bech sempre en mon vas. 

No es pas d'or ni de plata, 
de vidre ni d'estany, 
qu'es fet de roca dura 



IVnEPFSPENOIA 



perquè no's trenque may. 

Mes per humil que sia 

jo beeh sempre en mon vas. 

Quan venen reys y reviu s 
a seures a ma llar, 
jo'ls hi faig lloch A taula, 
mes ab lo eap ben alt 
clavant de reys y reynes 
jo beeh sempre en mon vas. 

* 

Lo vi de l'alegria 
que l'amor ja ha tastat, 
jo y la estimada meva 
sempre'l bevem plegats; 
ella'l beu en mos llavis 
y jo'l bech en mon vas. 

« 

Si un dia me'l trenquessen 
; que Deu no ho vulla pas ! 
al bell peu de la bóta 
beuria'l vi ab les mans, 
y abans me matarien 
que beure en eap mes vas. 

Jo he nat en una terra 
que fa bon vi y bon blat ; 
també fa'l cor dels hòmens 
de lo mellor qu'hi h;i. 
Ningú hi vol res dels altres ; 
tothom beu en son vas. 

Jo visch en una terra 
hon ningú's mor de fam : 
ningú es esclau d'un amo, 
tothom ho es del treball. 
Qui honradament s'ho guanya 
pot beure be en son vas. 
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Que Deu me la conserve 
ma terra en santa pau 
per contemplar com crexen 
los ceps qu'hi he plantat, 
y beure'l vi que'm donguen 
y beurel en mon vas. 
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FLORÈNCIA Y ROMA 

niptich. 

I 

L.\ Primera Comunió de Sant Felip Neri 

Florència la gentil se dexondía 
riallera un matí de temps Pasqual: 
la boyrina del Arno s'esvahía 

y serra amunt fugia 
dels llambrechs de la llum primaveral. 

La cúpula del Duomo majestuosa 

se daurava ab los raigs del sol naxent, 

y a son costat la torra esbelta, ayrosa, 

del Art pubilla hermosa, 
mostrava sa bellesa resplandent. 

Per llotges y carrers lo bruyt crexía 
de burgesos y nobles ciutadans 

y alegre responia 
dels marlets de la Vella Senyoria 
l'oreneta arribada'l dia abans. 
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Arreu la saba nova n'esclatava, 

lo blat als camps, la flor en los jardins, 

y pels ma yols lo pàmpol verdejava 

mentre'l sol dcstrenava 
les congestes de neu dels Apenins. 

Fur vom la neu, xamós com una rosa, 
surt de casa un noyet endiumenjat; 
sa boqueta, poncella mitg desclosa, 

somriu, y ab veu de alosa 
als vehins lo bon- jorn los ha donat. 

Pippo buonu! '1 saluden les comares 
veyentlo tant hermós y axeribit; 
Pippo buono, responen los seus pares. 

y de Sant March los frares 
al cancell pera rèbrel han sortit. 

Al altar l'acompanyen de Maria 
tot enramat de lliris florentins; 
y'l noy que s'agenolla y estasía 

íl frech del cap sentia 
misteriós remoreig de serafins. 

Revestit de casulla ramejada 

ha començat la missa'l vell Prior, 

qui al fer a cada Oremus la girada 

reposa la mirada 
en aquell front nimbat de rinxos d'or. 

Lo desitg de Felip creix y s'arbora 
al mostrarse entre encens lo Pa diví: 
diríau qu'es un àngel quan l'adora, 

un .1ngel que s'anyora 
y li han caygut les ales pel camí. 

Prou li baten ab Ànsia delitosa 
les ales de son cor, pur, virginal, 
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y sospira aquella anima ardorosa 

com núvia candorosa 
vestida ab l'ignoseencia baptismal. 

Jesús sembla que frisa per entrarhi 
de l'Hòstia amagadet en lo blanch vel; 
;oh del amor diví sublim desvari! 

en lo vivent sagrari 
ara mateix ha entrat lo Rey del cel. 

Com reb la flor la pota de rosada, 
com la perla's congria al fons del mar, 
Felip cor près, immòvil en la grada 

reb l'íntima abraçada 
que Is goigs de Paradís li fa tastar. 

Se transforma son sèr a nova vida 
al doll de l'eucarística regor. 
y l'anima en silenci sumergida 

a tot lo món convida 
a cantar alabances al Senyor. 

" ; Jo so vostre y Vos meu! oh, qu'es estreta 
l'abraçada d' amor que'm fa llanguir!» 
diu l'infant sentint ja la ferideta 

de penetrant sageta 
que fa un mal que ningú se'n vol guarir. 



Florència la gentil se revestia 
d'hermosa llum y virolats colors 
quan del temple joyós Felip sortia 

com l'alba d'un gran dia 
que ompli ra tot lo món de resplandors. 



FLOKESOIA T ROMA 



II 

I 

La darrera Missa 

De Corpus ha arribat la gran diada, 
per k-s vies de Roma la gentada 
fa un remor com les ones de la mar ; 
de clergues y de frares llarga rua, 
pelegrins peu descalç y testa nua, 
gent de llunyes nacions y estrany parlar. 

;Ouín bell esclat de llum y d'armonía! 
Tot respira una mística alegria 
que dolça rcmintola al fons del cor; 
l'atmosfera d'encens per tot flayreja 
y'l sol esplendorós sos raigs dardeja 
centellejant l'espay d'espurnes d'or. 

Les campanes brandant al lluny ressonen 
del Castell les bombardes també tronen 
y's remou impacient la multitut ; 
i ja surt, ja's veu la processó grandiosa! 
fins la corrent del Tíber caudalosa 
apar que sota'ls ponts s'ha detingut. 

Mentre Roma contempla l'espectacle 
y'l Papa porta dalt del tabernacle 
en triomf .i Jesús Sagramentat, 
en la celdeta humil del asceteri 
famós de Yallieella, Felip Neri 
la Missa ab gran fervor ha començat. 

Lo silenci es august; les bategades 
se senten de aquell cor apressurades 
ab un ritme insegur y vehement; 
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y t'n lo front no marcit per la vellesa 
y en lo mirar d'angèlica tendresa 
s'hi endevina un gojós pressentiment. 

Cada vegada que pausat se gira 
quelcom de celestial sembla que mira. 
y riu, com quan somien los infants: 
-;quí sab si està present la Verge pura ' 
ah estols d'angelets que de l'altura 
han baxat per servirli d'escolans? 

Ab lo Glòria in exce/sis s'hi rabeja; 
lo Sancíus no'l diu ras, quc'l cantusseja, 
la frase modulant tan dolçament 
que's podria dubtar si es veu humana 
ò un echo misteriós de aquell Hossana 
qu'en la Glòria ressona incessantment. 

i Oh poder divinal de la paraula 
del sacerdot! demunt d'aquella Taula 
com en la Creu Jesús esta immolat ; 
los serafins que adoren l'alt misteri 
fan emmudir les cordes del salteri 
y al voltant de Felip s'han acostat. 

S'han agrupat y escolten ab enveja 
la requesta d'amor ab que festeja 
A l'Anima estimada'l seu Amat. 
" Yína, li diu, amiga meva, vína, 
que la esplendent corona de regina 
cenyirà lo teu front immaculat. 

„ Ja ha arribat lo bell temps de primavera 
la glaça ja s'es fosa; la figuera 
mostra son fruyt; les vinyes fan olor; 
afanyat a venir, hermosa meva ; 
com d'encens fumarola que s'eleva 
pujas tu del desert de la tristor. 
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..Ton mirar de coloma m'enamora 
y tos gemechs de tortra que s'anyora 
m'han ferit lo meu cor, me l'han ferit ; 
dónam ta ma de mirra perfumada, 
déxam besar ta boca regalada 
y vína a reposar sobre mon pit.„ 

En un mar de dolçor Felip s'anega, 

li costa revenirsc quan combrega, 

y'l petit oratori es un Tabor. 

"Basta, Senyor, ell diu, prou de dolcura; 

que no pot soportar la criatura. 

sense morir, lo doll del teu amor. 

„ V jo'm sento morir, videta mía; 
i oh dolya mort! tinch por que l'alegria 
la vida no m'allargue un sol instant ; 
que's trenque d'una volta la llacada 
que'm priva de donar la gran volada 
V ací'm te près, gement y sospirant. 

«Del desterrat la tasca ja es finida; 
; oh bon Deu! si de mèrits fos cumplida 
y un acte pur d'amor la scgelhls! ... „ 
Diu, y arrobat se queda llarga estona: 
sembla'l vell Simeón que alegre entona 
lo cantich saludant lo seu traspàs. 



La gran festa de Corpus ja es passada ; 
de Roma la ciutat dorm sossegada 
dessota un pabelló sembrat d'estels, 
quan inllamat d'amor pel gran misteri, 
moria dolçament Sant Felip Neri 
pujantsen drl altar de dret als Cels. 
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A fora, en la roureda atapahida, 
los rossinyols y les aloses canten, 
botzinen les abelles afany uses 
y'l ventitjol gemega entre les fulles. 

L'astre del jorn espay amunt s'enfïla 
entre cantiehs d'amor y suaus aromes; 
com un bes de sos llavis xardorosos 
envia al món la xardorosa calda. 

Les espigues daurades a pe to nen 
à les fresques roselles purpurines, 
les guatlles alegroyes escot xegen 
y l'esclat del estiu tot ho feconda. 

Y volta'l món per l'infinit ab fúria, 
y volta'l món per son camí de sempre ; 
remors y fresses de passions l'axorden, 
flastomíes y crits fan estremirlo. 
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Dintre l'esglesia mentres tant hi regna 
un silenci de pau y de ventura, 
d'exa ventura y exa pau dolcfssimes 
tan bones per nostra anima malalta. 

Filtrantse per les gòtiques vidrieres 
los raigs de llum somorts y tebiosos 
cauen A terra. A sa claror confosa 
la munió dels facis prega ferventa. 

Lleument s'escolta'l ressonar de Porga,' 
més scgú'v més vibrant de mica en mica. 
les voltes revellides s'estremexen ; 
baten los cors, moguts per la pahura. 

Lo remoreig dels cops-de-pit creix prompte 
com ventijol que brunz entre les branques; 
pels ulls brillants qu'a Para's dirigexen 
les llàgrimes devallen silencioses. 

Lo clergue clou sos ulls en tant que dringa 
joyosa per Pespay la campaneta ; 
abaxa sos genolls y en ses mans pures 
axeca lentament Phostia sagrada. 

Cor meu, marcit en flor per la desdit xa 
del flagell venjador sanchnós encara; 
postrat davant del Deu de les altures, 
en la misèria de la pols humiliat! 

Esguarda ton faró de benhauranca, 
qu'encès un jorn en lo cimal del Gòlgota, 
Uuheix encar per redimir tes culpes 
nodrit ab devassalls de sanch divina. 

Has d'esmenar la via d'amarguesa 

que fins ara has seguit : vull que desd'ara 

en la foscúria del espay terrible 

del castich meu lo llampegar s'ature. 
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Guíam, donchs ;oh Senyor de les altures! 
qu'ab un sol mot fas trontollar les conques; 
Tu qu'eneens les guspires dels incendis, 
Tu que llances les aygües dels diluvis; 

Tu qu'emboyrat d'cncèns t'alces enlayre 
mentre'ls àngels ses ales esbateguen; 
Tu que portes lo ceptre de justícia, 
voltat per l'iris de misericòrdia. 

Mira mon tremolor ans ta presencia; 
de mon crudel remordiment apiadat, 
de ton amor ab la rosada, prompte 
refresca ma axutor al reblanida. 

Tingues pietat de mes follies totes, 
esborra lo recort de mos deliris. 
Soch teu, Senyor, com quan la mare aymanta 
al bree tendre y puríssim m'adormia. 

Ténme pietat si un jorn cayeh en la culpa 
menyspreuant ta bondat y ta sabiesa: 
y arrenca de mon cor les argelagues 
y mon ergull estúpit enderroca. 

Ténme pietat al jorn de l'agonia 
quan la freda suhor mulle mos membres, 
quan mos ulls esllanguits ja se m'apaguen, 
quan l'ànima abandone mes despulles. 

Ab escarnis y castichs purifícam: 

y quan demunt mon front ta fúria brande, 

perfumaré com la gentil ginesta 

«i la dalla esmolada que'm punyesca. 

{Què'm farà avuy lo trepitjar espines 
enfonzat en lo llot d'aquexa terra 
si envers lo Paradís haig d'axecarme 
al dessota de l'hostia redemptora? 
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Sempre. 

Es lo bon Jesús 
l'amich de ma vida, 
ho es on mes tristors 
y en mes alegries; 
sempre anam plegats 
vinga lo que vinga, 
V no tinch al món 
mellor companyia. 

Tot petit, petit, 
jo ja'l conexía. 
Al peu del breçol, 
la marc fent mitja, 
me parlava d'Ell 
ab amor de filla ; 
me deya sa mort, 
sa mort y sa vida ; 
cantava son nom 
y jo'l repetia. 



mon a*i-:ii 



Y resant, resant, 
tots dos nos dormíam 
somiant clavells 
y roses florides. 

En mos jochs d'infant 

eren mes joguines 

jesusets de plom 

y santets d'argila ; 

y en un altaret 

que l'a via'm guarnia, 

fent de capellà, 

jugava a dir missa. 

Mon germà petit 

d escolà'm servia ; 

mos altres germans, 

cosins y cosines, 

ah gran esvalot 

venien à oirla, 

ells ab sos tabals 

v elles ab ses nines. 

|o'm mirava à tots 

ab posat de bisbe, 

y à mon germanet 

li escapava'l riure 

girant lo missal. 

qu'cra una doctrina, 

y beventse'l ví 

ment res jo llegia. 

Després ab molt seny, 

ja la missa dita. 

cantavam plegats 

una lletania; 

jo entonava'ls noms 

y tots responien: 

— No'ns dexèu sols may, 

Jesús y Maria, 

no'ns dexèu may sols 
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vinga lo que vinga. — 
Al sò d'aquells cants 
la mare acudia 
tot a poch à poch 
per no avergonyirmc, 
y d'un recó estant, 
muda y arraulida, 
mirava a son fill 
jugar a dir missa, 
axugantse'ls ulls 
tots plens d'alegria. 

Al cap de poch temps 
desí les joguines, 
y eren mos companys 
papcrots y llibres. 
Sens saber per que 
res me divertia; 
papers y llibrots 
d'estorb me servien, 
y una tristor gran 
com de malaltia 
pels sentits oberts 
anava esbandintse. 
Despert y dormit, 
de nit y de dia, » 
desitjós estranys 
la saneh m'encenien 
com si algun bruxot 
m'hagués dat metzines, 
i Ay pobre de mi, 
mon cor ja sentia 
lo vayvé del mar 
del mar de la vida! 

Vcgentme malalt 
y que re'm guaria, 
un matí Jesús 
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A sa taula'm crida. 
La para Ell mateix» 
ab ses mans divines; 
hi posa vi bò 
que A un mort ressucita, 
hi posa pa blanch 
y estovalles fines. 
Lo pa de Jesús 
no es, nó, de farina; 
la llesca que'm don 
te gust de carn viva. 
Aquell gust estrany 
lo cor m'entristia ; 
Jesús ho ha vist 
y ab vi'm fortifica. 
Lo vi que'm serveix 
no es d'hort ni de vinya, 
qu'es sanch del seu cos 
qu'ix de cinch ferides, 
i Ay quin goig més gran ! 
i Ay quina delícia ! 
Per guarí'm Jesús 
m'ha donat sa vida. 

De llavors enca 
nostres cors se lliguen 
ab un llaç d'amor 
més fort cada dia; 
de tan fort com es 
ningú'l desfaria. 
Desde aquell instant 
tot un Deu m'afilla; 
Ell es mon consol. 
Ell es ma alegria, 
sempre anam plegats 
vinga lo que vinga 
y no tinch al món 
mellor companyia. 
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Si m'allunyo d'Ell, 
totseguit me crida ; 
si'm mana quelcom, 
pareix que ho suplica. 
Dels cambis que fem 
;quí se'n quexaría? 
Ell me dona un coi 
que no te falsies 
y's queda ab lo meu 
tot plè de mentides. 

En nostra amistat 
no hi hà may renyines. 
Si'l repto orgullós 
Ell humil me mira; 
si li dich insults 
Ell me fa carícies. 
Del poch be que reb 
sempre'n parlaria 
y'l mal que li faig 
tot*eguit l'oblida. 
Ell m'estima molt, 
jo sols una mica, 
mes Ell n'es content 
de tant que m'estima. 

Y plegats pel món 

axí arreu fem via. 

Si anam per barranchs, 

Ell davant camina, 

y seguintlo a n Ell 

mos peus may rellisquen. 

Si hem de passar bosch 

primer Ell s'hi fica, 

me dona la ma 

y'm serveix de guia. 

Si trobam jardins, 

sens cap gelosia 
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me dexa les flors 

y Ell pren les espines. 

Oh Jesús hermós, 
oh cor sens falsia, 
sirtu mon amieh 
vinga lo que vinga ; 
siauho, Jesús, 
de nit y de dia; 
siauho A la mort 
com ho sou en vida, 
que no tindré may 
mellor companyia. 
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SURSUM 



Tol se'n puja alia d'alia. 

AouiA 

Atreta per la llum de la hermosura 
mon ànima, Senyor, hi axeca'l vol 
y'l meu cor se redreça vers l'altura 
com à mitgdía'l dòcil girassol. 

Y es qu'en aquesta terrenal morada 
tot ser s'hi troba trist y anyoradíc, 
rebent, sense íruhirla, la besada 
del oreig perfumat del Paradíç. 

i Quant de de*itg à ton redós sentires 
qu'endut per la oració fins Tu ha pujat ! 
los prechs que d'esta vida recullires 
hauran omplert, Deu meu, ta immensitat. 

{Per què si à imatge teva'ns emmotllares, 
vas crear aquest món tan encongit? 
Si fou pera encarnarlo ;còm li dares 
tanta ànsia de volar al esperit ? 
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Pel goig de tes eternes maravelles 
; si'n suren de sospirs a ton entorn! 
miren al món, de nit, tantes estrelles 
com ulls guayten al cel de nit y jorn. 

Mes jo sé prou qu'en esta greu frisança 
no dexes que'ns acabe lo dolor, 
endolcint nostre cor ab In esperança 
qu'es mateix que rosada per la flor. 

Per'xò es, Senyor, que tota criatura 
ta infinita bondat remerciant, 
allò que li donava ta hermosura 
agrahida de cor t'ho va tornant. 

Lo foch brunzent que lo seu disch arbora 
en cambiants de llum t'endreca'l sol, 
son cant l'alosa al espuntar l'aurora, 
sos planys, al ferse nit, lo rossinyol. 

Tot a tos ulls t'es agradosa ofrena 
y ton cor tens obert de bat a bat, 
mateix per rebre'l plor d'aquell qui pena 
que'l goig y l'alegria del sortat. 

Res hi fa que ;l la tasca fadigosa 
nos haja condemnat lo teu rigor : 
per sobre de la lley més afrentosa 
hi es encara més gran lo teu amor; 

que'l puríssim encens qu'en l'èter munta 
des l'ara santa en màgica espirall, 
abans de rèbrel ton voler l'ajunta 
ab l'altre encens del temple del treball. 

Res s'atura ací baix ; al cel s'enlayra 
tot quant en lo creat es esperit ; 
si aquí la flor té arrels, sa dolça fiayra 
se'n puja «1 lo més alt de lo infinit. 



MANEL FOLCH Y TORKKS 

Si al fons del riu devalla la contesta 
quan l'ullada del sol l'ha desglacat, 
un altre cop s'enfila ab la tempesta 
regirant dels espays la immensitat. 

i Sublim dalit que lo mortal atança 
:\ la matexa essència de lo Etern! 
Si un instant hi baxava la esperança 
l'infern mateix ja no seria infern. 

;Snrsutn grandiós que la natura envia 
al qu'es font de bellesa y de vritat! 
Quan d'eix concert se fonga l'armonía 
la plenitut dels temps haurà arribat. 
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Penediment. 

" Ha mort son germ.l ! „ crida 
la turba perseguint al homicida 
qui corre pels carrers de la ciutat. 
Pedres y darts li volen al darrera. 

Ell segueix sa carrera ; 
ni una pedra ni un dart l'han aturat. 

Ell corre més que tots. Vella, ennegrida, 
la catedral s'axeca, ses portes son obertes 
al trist, encar que sia dolent ò malfactor. 

Alia en ses naus desertes 

s'enfila la oració. 
Los sants, que ab glavis nusos hi vetllen a la porta, 

prou que l'han vist entrar 

y l'han dexat passar. 

Com un llamp, una freda esgarrifanca 
ha sacudit la multitut, que avança. 
Un crit esclata fort? "Es en sagrat „. 
Pahorosa la turba s'ha aturat, 
ii 
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y les llances s'inclinen y s'ajauen, 
les pedres son a terra y les ballestes cauen. 

De Sants Pares y Reys un vell usatge 

veda als cristians fe'ultratge 
al criminal, qu'en lloch sagrat s'amaga. 
Per cò la multitut, encesa en ira, 
aplacada de sopte se'n retira 
y una aura de perdó, que dolça vaga, 

passa com aura mansa 
damunt dels fronts que bullen de venjança. 

Ja es salvat de la mort. Com la tempesta 
de ponent, s'ha esvahit la turba irada 
que bramava feresta. 
En mitg de la nau resta 
un home agenollat, com vella soca 
que ha dexat «1 una banda la riuada, 
y alia dins l'ombra entre aquells murs de roca 
que axequen fins al cel ses voltes encreuades 
al mitg d'un altar d'or, que brilla en la foscuria 
lo front en les tenebres, les roses ;i son peu 
com Deu de les venjances que'ls llamps atia ab fúria 
la Santa Magestat clavada en creu. 

La claror va minvant. La roja posta 

emporpra les vidrieres 
un instant y no més. Son les darreres 
flames del sol. La negra nit s'acosta. 
Los sants pintats dels finestrals llampeguen. 
Los rats penats, que lentament s'escorren, 
ab son alam los freguen, 
y's van tornant obscurs y's fonen y s'esborren. 

Es la nit que ha arribat, queleòm que mata 
més que un dart ò una corda sens clemència, 
la fosca trista qu'en son fons retrata 
los terribles abims d'una conciencia, 
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la trista soletat, la espaventablo 
ombra crudcl dc malvestats y vicis 
y aquell jutge soberch, inexorable, 
qui judica en la creu dels sacrificis... 

Allà ho veu tot lo matador: lo glavi 
fixo en lo puny com una serp traydora ; 
un bull de sanehs, un no oblidat agravi, 
un dupte com un llamp, la encegadora 

tempestat de sa ira 
y un home vell qu'entre ses mans espira... 

Y allà hon les ombres tristes hi regnen sobiranes, 
hon sempre'ls crits de la venjança moren, 

son front altiu se postra damunt de les llosanes 
y'ls ulls del crim sobre ses culpes ploren... 



Prop de la creu que aguanta lo Crist en la agonia, 
dos altres creus s'axequen, companyes de torment. 
Un home en una d'elles ses malvestats espia, 
lo plor sobre les galtes, la vista al firmament. 

Com arbre sech, quan obra ses fulles é la pluja 
d'aquella font de gràcia, son cor ne beu l'encís. 
"Senyor, li diu, vostra ànima vers los estels se'n puja; 
d'eix trist enrecordòuvos quan siau al Paradís. „ 

Y'l Crist la cara hermosa vers son company inclina. 
Ja no es aquella antiga, terrible magestat. 
Sa veu ressona dolça com aygua cristal·lina. 
Sa cara n'es un lliri que'ls vents han arrancat. 

Y aquella veu dolcíssima qu'en la tempesta fera 
conduheix à aquells qui's perden y s'erren de camí, 
respon al trist qui plora sobre la creu y espera: 
" Avuy seràs al Paradís ab mí. „ 
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Fem pàtria. 



L'albada de Sant Antoni 

La boyra, d'espessa qu'era, talment se tallava: una llum 
tènue y difusa permetia ah prou feynes veure ahon se posa- 
va'l peu: a vuyt passos los obgectes eren sols siluetes esblay- 
mades que's retallaven sobre un fons perdut: més enllà, res. 
Acò era part de munt del grau de la (iuixosa, alia ahon co- 
mencen los rocalls a perdres per sota la gleva grassa dels 
primers rellcxos de Serra Calma. 

Un escamot de persones estona h;l trescava grau amunt. 
Era comanat pel senyor de Serra Bruna, qui, fardat ab una 
bufanda, de dins la qual ne treva sols los ulls sota una gorra 
de pell, y muntant una bona mula sense brida, que tirava un 
moco pel roncal, anava A pendre possessió de sos drets al em- 
priu, tan gloriosament guanyats un mes enrera, per senten- 
cia ferma del tribunal Contenciosa Administrativa. 

L'acompanyava en Jaume Pòbul, lo jutge de Pau, porta- 
dor del document possessori, qui devia representar la forca 
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del dret en aquella jornada. Los demés eren quatre indiví- 
duus y un cabo de la Guardia Rural, cos de flamant creació, 
espècie de lleminedura ab que'l darrer govern d'Isabel vol- 
gué engalipar als pagesos quan sentia que'l terreno comen- 
çava ja a mancarli sota'ls peus. Aquestos representarían lo 
dret de la força, y uns y altres eren los encarregats de tràu- 
reli del foch, al bò de D. Eudalt, les castanyes que'ls tcrra- 
lloners del poble, axecats en creuada, en tal dia com avuy, 
Sant Antoni de Juny, de temps immemorial senyalat pera 
pujar les remades a la montanya, volien disputarli, anch que 
fos a eaxalades, com deya son capitost lo Cerda\ l'altra bona 
peça que oficiava de redemptor dels infeliços, als qui cobrava 
les bestretes a rahó de ral per duro al mes. 

Ben considerat, ja hi posava'l coll també D. Eudalt. jMi- 
rèu que passejar sos anys y xacres per aquelles altures a tals 
hores de la matinada, ab aquella blanor de broma que li ro- 
sava l'abrich, ab aquella fosquedat que casi no bastava íl 
mitigar la lluna al ple y respirant les emanacions salabroses 
de la boyrada, qu'era d'aquelles que, com dihem a montanya, 
los gocos no s'oviren la cua!... Y tot pera arribar primer a la 
jaça de Cortils, guanyant per ma als del poble, que velis 
nolis tiraven les ramades al empriu. 

Quan collaven a la Guixosa, ja la lluna havia cedit la pre- 
eminència als primers resplandors del llustre matinal: una 
darrera y curta pitrada posa als matiners a flor de la broma 
cayguda, sobre la qual tragueren los caps com los nadadors 
a flor d'aygua. dominant sa superfície que s'estenia al lluny 
llisa y mate, com la d'una mar morta, sense vibracions ni re- 
fluix de cap mena, sota un cel d'un blau intens en que encara 
hi brillava algun qu'altrc estel tot batentse en retirada. Les 
serres més alteroses aparexíen com illots y motes desgafats 
del massiu de Serra Calma y ses derivacions. De les profon 
ditats d'aquella massa gasseosa'n sortien remors mitg apa- 
gades, com per l'opacitat d'un medi ambent sense vida. Les 
aygües de les torrcnti-res, al rodolar per sos llits de pedra, 
formaven un confós brugit com de llunyana reçaga, domina- 
da per esclats de veus humanes, corrandes de fluviols y re- 
pichs d'esquelles y campanes, atòniehs ressons de festa que 
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semblaven exir de sota terra, com los de la llegenda de Llo- 
ret Salvatge, que anyalment remembren als esferehits page- 
sos la sacrílega orgia d'aquells sarauistes que no's deturaven 
ni per respecte al Sant Sagrament. Bèls d'ovella y bramuls 
de vaca repetits y destíciosos, recordaven los estranys bru- 
hi'ls que encara avuy ressonen sota les lletoses aygües de les 
llacunes de Pals. 

A part d'Orient una llista de broma estratiea, mes macissa 
y negrosa que la boyra que per allí's perdia en los límits del 
horitzó, poch a poeh anava prenent tons d'un moradench ver- 
dós com la mena de coure al caldcjarse al gresol. A poch 
començ.1 A clivellarse y de les escletxes semblava anas a 
traspuarne foch, tant n'eren de vermelles. Los cantells s'en- 
rogiren més encara, fins al blanch, y, a la fí, per ses crestes 
comença A espurnejar una llum blavenca. irresistible, y Tes- 
tratus, esmicolat, se desfeu en enceses boyrines que, una 
après l'altra, moriren aniquilades per les resplandors del as- 
tre rey que triomfava, inundantho tot ab sos raigs de foch. 

Lo sol es la vida de la naturalesa. Per sa virtut, la boyra 
dormida's despertava, començant per inflarse com lo llevat al 
forn: desprès s'esquinçava à grans floques que, empeses per 
l'aura matutina, se revoltaven, cargolantse per les comes, 
gambant pels barranchs y les cingleres y produhint, al tapar 
y destapar, com immenses cortines, efectes d'una fantasma- 
goria fora de tota ponderació. A lo bò, allà hon semblava 
haverhi sols per límit l'infinit, començaven A insinuarshi va- 
gament siluetes d'arbres y penyals, que anaven prenent cos, 
acabant per tornarse feréstechs espadats solcats de capritxo- 
ses cascates; y, A lo mellor, los macissos. toçals y rases des- 
aparexíen, esfumats, engolits per remolins de boyra que 
naxía reinflada dels avenchs, com per los escotillons d'un es- 
cenari colossal. 

V'l sol anava enviant sos raigs de foch, sempre ab més 
força, y la broma retuda. desfeta, se disolía com sucre en 
l'aygua. se tornava tènue y lleugera, fins A trasparentar la 
blavor del cel, y acabava per liquarse en cristal·lines gotes 
que pcrlcjaven arreu per los matolls de boxerica y herba- 
tora. Allavors la vegetació A son torn se dexondía, espiat- 
i« 
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jantse en delitosos perfums com de verge matinera. En 
aquell moment la campana de la hermita -de Sant Antoni del 
Biern senyalava'l Llevar Deu. 



Lo cor de mossèn Joan 

Lo cor de mossèn Joan estava amarat de fèl. Dins de la 
hermita que'l gloriós Sant Antoni té dedicada sobre la riera 
del Biern, se disposava a celebrar la missa de l'alba que, se- 
gons costum immemorial, devien ohir los pastors y vehins del 
comú de Vall de Pedres, abans de tirar les rcmades al em- 
príu, en la diada d'aquest sant Patró. 

Per més que l'animació era gran part de fora de la cape- 
lla, y que'l jovent puntejava corrandes al só dels fluviols y 
jugava A la virolla, ahon se rifaven coques ensucrades, y 
que'ls bels de les ovelles y'ls bramuls de les vaques eren co- 
rejats per les csquellotades de manyachs y guies y per los 
alegres repichs de la campana de la hermita, y per més que 
tot somreya ab aquell espk-t de vida montanyenca que tant 
ptavfa al esperit senzill del bon Rector, son cor estava ama- 
rat de fèl. Aquells cents y milers de bèsties que rodejaven la 
hermita, no obehíen pas, com antany, à un sol majoral ni 
eren guiades per uns matexos rabadans y remaders. Ben al 
contrari, perque'l contrapunt del senyor de Serra Bruna ab 
lo poble capitanejat per lo Cercla, havia dividit les voluntats, 
sembrant rencunies y mals averanys. 

Uns, de bona ò mala gana, restaven a l'ombra cnsopidora 
del poder senyorial, vell y rutinari, representat per don 
Hudalt, inflat de vanitat per sos cabals y per los mèrits, no 
propis, sinó de sos passats, però'ls demés, menestrals y ter- 
ralloners en sa gran majoria, buscaven la perduda, enlluhcr- 
nats per los esclats de valentia ò, mellor dit, de poca vergo- 
nya, del poy ressucitat que'ls engalipava ab parlaments de 
redempció y llibertat, parlaments dels que aquells infeliços 



Digitized by Google 



MARIA* VA.YREDA. 



sols n'entenien les paraules que feyen bon sò. Alguns, los 
prudents, se reservaven, quedantse à casa, disposats íi fre- 
garse les mans de goig, fos qui fos lo qui anas de morros per 
terra. D' una part y altra s'havien concertat llurs remades 
y reclutat les gallorses a qualsevol preu y, més ò menos en- 
dimoniats, anaven uns y altres al empríu tot dihentse: "Veu- 
rem qui podrà mes, si'l xavo ò la pesseta. „ 

Los del Cerdà, més matiners, ocuparen tot l'herbcy en- 
front de la capella; los del senyor, arribats més tart, tracta- 
ren de trobarhi placa, mes foren rebuts ab los garrots alts y 
les fones armades, estiguent de poch com ja no esclatà la 
lluyta abans de la missa. Més prudents aquestos, decantaren 
per la dreta avall, passaren lo Riern y s'arremolinaren A la 
solana, rcsignantse à ohir la missa desde lluny, igual que'l cà 
(per mala comparança) espera'l rosegó de pà A respectuo- 
sa distancia de la taula d'ahon l'han rebutjat. Mentres tant 
aquells, ab passades dels fluviols y repichs de les esquelles, 
galejaven alegrement lo que'n deyen son primer triomf. 

Y'l bondadós mossèn Joan, gastat son prestigi després de 
desficiarse inútilment pera conciliar los interessos de tots, 
demanant seny als esbojarrats y amaynant les passions de 
sos arnats feligresos pera'ls qui no havia plangut may salut y 
estalvis, mirava esglayat A sos peus la mina A punt de reven- 
tar, impotent pera apagaria, retut per la toçudería, aparent- 
ment bondadosa y campetxana, de D. Eudalt, la pillería, ta- 
pada ab fums de redemptor, del Cerd.í, la ignorància dels 
terralloners y la indolència, estúpidament interessada, dels 
qui podien y devien imposarse A tots. 

jContéu, donchs, si'n tindria de fel al cor! Y, en tant. ce- 
lebrava'ls divinals misteris oferintse perla salut de sos arnats 
feligresos, no podia sustraures de fer historia retrospectiva, 
sugerintli ben amargantes reflexions. 

Tants anys de ministeri parroquial, d'anar sense calces, 
com deyen los vehins, pera socórrer agenes misèries, d'exer- 
cir de parc-pedac del poble, rosegant tots los mals ossos que 
la misèria dexava al descobert, respirant tots los mals olors 
acumulats en vivendes infectes y en concicncies més infectes 
encara, sovint, no tant per la pròpia dolenteria com per la 
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incúria y l'abandono de la societat, l'havien cobert de mèrits 
y de benediccions, es cert, mes ;per què no li havien donat 
autoritat pera imposarse, sisquera com a Àrbitre, en lo gran 
conflicte esdevingut entre sos feligresos? 

"No hi ha efecte sense causa „ se deya ell, recordant l'es- 
colasticisme de sa joventut. 

V suant d'angoxa per virtut d'una labor penosa d'investi- 
gació, li venien més que may à la memòria aquells esclats del 
seu nebot, l'hereu Montbrió, quan ab sa demoledora eloqüèn- 
cia atacava tot lo existent, clamant sanch nova pera regene- 
rar la societat, podrida per les concupiscències dels uns, per 
la indiferència dels altres y per les complicitats, més ò menos 
concients, de tots, sense fer escepció de son propi oncle y de- 
més companys de ministeri. 

i Ah! que sí que'n tenia de rahó en Ramon. Ell assegura- 
va que, essent l'esperit de nostra raca fill d'un element huma 
practich y actiu, fecondisat per l'element diví de la democrà- 
cia cristiana, res deuríem tenir més en compte sos directors 
espirituals que servar pur y sens macula aquest esperit, subs- 
tància de la pàtria, y... desgraciadament no'ns hem pas ajus- 
tat sempre a'n aquesta màxima tan cristianament filosòfica. 
No n'hi hà pas prou de que'l Reetor sia'l llagrimatori de la 
parròquia, ni de que'l feligrès corre ;i la rectoria quan, des- 
aparegut lo darrer pa de la post, sent que la misèria li truca 
;\ la porta, ni tampoch de que aquest, ab scralica abnegació, 
li donga fins la pròpia camisa ; sinó que deu representar quel- 
com de patriarcalment gerarquich, de superior, lins en l'or- 
dre huma y social, quelcom d'essencial y complementari din- 
tre la constitució íntima del poble. Aquest no deu creure 
que'l Rector es sabi sols perquè parla llatí, es à dir perquè 
no l'enten, sinó que deu ésser per regonèxer que efectiva- 
ment sab més que ell, lins d'aquelles coses que fan relació ab 
la vida del cos. Ell es avuy son almoyner, enhorabona, però 
més que açò deuria ésser son metge de primera intenció, son 
advocat, son mestre y son consultor, pensar per ell, revifant 
li aquell sentiment practich d'agremiació y germanor, aquell 
esperit estalviant, previsor y progressiu que feya en altre 
temps la almoyna innecessària. Altrament, la tasca del Rec- 
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tor s'assembla A la d'aquell vehí qui blexa de fatiga, axugant 
penosament l'aygua que cada temporal li envia per la matexa 
gotera. 

Certament que cireunstancies de forca major han malme- 
nat la terra, tirant A destruhir tot lo que era ingènit v tradi- 
cional, no respectant institucions ni organismes, ni tansols la 
llengua, qu'es l'anima del poble, però, axis y tot, lo escepcio- 
nal y dolorós de les cireunstancies, portaven al bon Rector A 
fer examen de conciencia, com pera depurar quina responsa- 
bilitat podia cAbreli en aquella desfeta 6 quins medis havia 
posat en pràctica pera servar aquell recó de terra de la po- 
nentada demoledora, y allà, al fons de sa conciencia, pura 
com la d'un noy, entre tranquilisadors recorts de sacrificis, 
privacions y bons desitjós, no hi mancava quelcom que'l pu- 
nyía com un crim, que l'avergonyia com una profanació, pe- 
tites causes, com deya en Ramon, generadores, potser de 
grans efectes. Ell socorria als necessitats, no planyent la so- 
tana entre les immundícies en que vivien molts de sos feli- 
gresos, ni'ls sentits A les bravades de tota mena que per les 
finestres del confessionari li entraven, ni refugia les mil mo- 
lèsties y penalitats que l'exercici de son ministeri li imposava; 
al contrari, les buscava y desitjava, ab l'ascètica fruició de 
l'Anima abrusada d'amor de Deu; mes, axis y tot, sa con- 
ciencia, alarmada pel desengany, escitada per la contrició, 
trobava encara peu pera fernhi cArrechs. En la mortificació 
y domini de les burgeses rebeldíes de sa naturalesa ;no hau- 
ria pas buscat més la pròpia perfecció que la salut agena? 
;No s'hauria pas preocupat ab preferència d'assegurar son 
jornal espiritual que d'aprimar la feyna en la vinya del Se- 
nyor? Perquè la obra més penosa de la caritat podrA ésser la 
més meritòria, però no sempre es la més fructuosa. Y sinó, 
donchs, ;per qué refugia la intimitat de llurs feligresos, quan 
aquestos, feliços y contents, se creyen no necessitar de sa al- 
moyna espiritual ò corporal? ;Quín escés de delicadesa l'ha- 
via retret d'immiscuirse en les qüestioas comunals, en los llo 
garets més que A ciutat fortament lligades ab les intimitats 
de la vida? Tothom lo benehía, es cert, tothom ponderava 
ses inacabables bondats, de les quals, vingut lo cas, tothom 
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usava y abusava, mes, es axis, com darrera enllà y sense 
que se'n hagués adonat sinó quan ja no tenia remey, s'havia 
congriat aquella tempestat d'odis y rencunics, que dintre po- 
ques hores esclataria com un rèm de pedregada. 

i Ja tornaran, es veritat! n'estava segur; i ell y ningú més 
qu'ell seria'l cridat à surgir los estropicis d'aquella desfeta! 
Los esgalabrats de la batalla correrien à estirarli la sotana, 
perquè si no li havien reconegut lo títol d'advocata nostra, 
lo de refugi ton pecatorum no li disputaria pas ningú; però 
mentrestant... 

Y no era pas açò sol que l'atormentava, perquè en aquells 
moments de penediment, se li representaven com à pecats, 
munió d'actes de bona fè y d'una ignocencia pariona de la 
ignorància, però que la veu acusadora de son nebot, retru- 
nyintli dins de la conciencia, li senyalava com à conduhents 
al divorci, que ara tant l'apesarava; se recordava, per exem- 
ple, de la emblanquinada de la iglesia, feta a pretest de que 
era fúnebra y rònega, obra que tant irrità à'n aquell y que à 
n'ell mateix li dcxà'l cor oprimit quan sentí'ls comentaris dels 
vells del poble que deyen si à la iglesia havien mudat d'amo 
y senyor; aquell bala fi de joves velles y ornaments sagrats, 
penyores de totes les antigues payrals de la rodalia, adine- 
rats pera provehirse de quatre trastos de quincalla, cortinat- 
ges de domàs de cotó y flors de roba pintada, ab los que ta- 
pava les magestuoses línies del romanien temple, en aquelles 
festes en que, ab tot son bon zel, pretenia enlluhernar al po- 
ble ab fastuositats de fira, fent ressonar aquella nau ab ser- 
mons de ripiosa é inflada eloqüència castellana, plens de 
llochs comuns y frases emmatllevades que, (ara ho veya be) 
no feyen vessar ni una llàgrima, ni li portaven cap penitent 
al confessionari; aquelles substitucions de les antigues ger- 
mandats, gremis y confraries per noves associacions, estatu- 
hides en llengua forastera y calcades en reglaments vinguts 
de qui sab ahon y que, passat lo primer moment, queyen en 
desús, perquè no encarnaven en l'anima del feligrès; aquells 
goigs y corrandes, de melodia tan suau, que ja les criatures 
aprenien dels llavis de llurs mares, pretèrits per cançons y 
villancicos de música 3- lletra noves (castellanes, se suposa), 
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sense sentiment ni gust, que'l poble estrafeya ridículament 
perquè ni les comprenia ni les sentia... tot açò y moltes al- 
tres rosetes per l'estil, realisades de bona te y fins al objecte 
de seduhir al poble per la novetat 0, mellor dit, per la moda, 
se li acumulaven al cervell ab tot lo pès d' una acusació, 
aclaparant sa anima bondadosa y senzilla. 

La matexa associació d'idees li portava à la memòria 
exemples parcials que li evidenciaven lo mellor partit que 
podia haverne tret empleant una tàctica diferenta. Recorda- 
va al vell Rector de Prunés, mort molts anys enrera, lo filo- 
soph de la monlauya, que li deyen bromejant llurs companys 
de ministeri, que may permeté cap influencia forastera en sa 
parròquia, que increpava personalment a sos feligresos desde 
la trona, avergonyintlos per sos vicis y fentlos perdonarse 
mútuament los agravis en públieh al mitg de la placa, que 
disputava ab ells, sota'l porxo de la iglesia, d'economia ru- 
ral y altres matèries del art de la terra ; que anava a les tre- 
ballades à donarlos practiques lliçons sobre adobs y sobrc'l 
maneig de les eynes y que fins se constituhía en llur capitost 
pera defensar la gleva per la força, quan convenia, ab lo qual 
logrà mantenir lo poble moral y materialment com una bassa 
d'oli, lliurantlo de moltes de les calamitats que afligien al 
país durant aquells temps difícils y revoltosos. Recordava, 
també, la cèlebre missió que à Vall-llosell predicà'l Pare Cla- 
ret. Aquell apòstol del poble, com li deyen, parlant clar y. 
català, 's dirigia dret al cor dels oyents, cavanthi ab llurs 
pròpies eynes fins à ferne saltar llàgrimes de tendresa ò 
clams de dolor. Al influix de sa paraula, persuasiva unes 
vegades, contundent y amenaçadora altres, à voltes ardenta 
com foch, però sempre ingènua y senzilla com la d'un noy, 
los més durs de cor se doblegaven fins à caure de front à ter- 
ra. Sovint los sanglots del auditori ofegaven la veu del ora- 
dor y després tots los sacerdots de la comarca no bastaven 
pera atendre als penitents que demanaven la absolució. 

j Y quina esplicació podia donarse al fenòmeno de seduc- 
ció popular, de que li havia donat tan repetides proves aquell 
esbojarrat missionista de levila, qu'ell li deya al seu nebot! 
Molt senzilla: quan se dirigia al cor, removia'ls sentiments 
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propis y essencials del indivíduu, y quan se dirigia al cap, 
fentlo raciocinar ab son propi cervell, revctllava les caracte- 
rístiques de la raça. Axis, A sos accents guspirejaven los 
ulls, no ab lluhissor de rampinya, com ab les paraulades del 
Cerda\ sinó alçantse noblement los cors, que semblaven tan- 
cats ;l tota esperança. Fins ses cançons de l'antigor, resso- 
nant com un eco d'anyorança, feyen venir les llàgrimes als 
ulls dels pobres pagesos. 

Per un efecte de clarividència, pròpia dels desenganys, 
veya ara mossèn Joan lo errat de son procediment, acusant- 
se, en un escés de compunció, d'haver contribuint ,-l una obra 
demoledora. Nostre poble, se deya, ja prou perseguit y en- 
corralat per influencies esternes que li anaven llevant, l'una 
després de l'altra, ses virtuts espansives. renuncia de primer 
A sa vida esterior, concentrantse dins la intimitat de sos or- 
ganismes, com un cargol dins sa closca. Però un dfa'ls seus 
matexos li hem dit: "aquestos organismes no servexen pera 
los fins de la vida moderna, com ta llengua no serveix ja ni 
pera alabar A Deu „ ; v allavors, sentint faltarli allò qu'cra 
la meytat de la seva vida, creyent potser que realment s'ha- 
via mudat Nostre Senyor, s'ha encongit encara més. adqui- 
rint una falsa idea de pròpia petitesa, perdent les darreres 
energies y aquell esperit practich que tan gran l'havia fet en 
altre temps. Axis abatut y sòpit, ha quedat lligat A la rera- 
çaga de qualsevol Serra Bruna més ensopit però més culpa- 
ble qu'ell y a la mercè del primer Ccrdiï que vingué a bur- 
xarli les orelles. 

Y aquí tornava'l bon Rector A trobarse sobre la realitat 
del conflicte a punt d'esclatar, sense que ses reflexions dolo- 
roses fessen més que distnlurel de les oracions de la missa, 
allargant la ceremonia lins al punt de que ja'ls oyents comen- 
çaven A donar senyals poch respectuoses d'impaciència, y al 
considerarse impotent pera un remey, lo cor se li oprimia y'ls 
ulls se li negaven en plor. 

Al ofertori volgué donarse com A víctima espiatoria, no 
sols per los propis pecats, dels que de totes veres s'acusava, 
sinó també per los que anaven a cometre sos fills espirituals; 
però encara en aquest cas sa conciencia, fortament conturba- 
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da, vingué A fcrirlo ah nova sequedat. Perquè en lo fons de 
la seva anima sentí congriarshi un altre sentiment que pug- 
nava ab la magnitut del sacrifici de la vida; perquè sentí de- 
sitg de. viure, es més, sentí recança de joventut y de fortale- 
sa pera aplicaries A la obra de regeneració proclamada per 
son. nebot, estremintse son cos de greu amargura al sentir 
com un pressentiment de que aquella regeneració de la sanch 
de nostre poble ell no l'assoliria pas. Allavors, ab un suprem 
esforç de resignació, s'enfonz.a en deprecació ardenta, sense 
paraules, reconcentrant tot son esperit en Deu primer, en 
son nebot després y, per fí, en sos arnats feligresos. Y dues 
llàgrimes, quinta essència dels puríssims sentiments que l'em- 
bargaven, lliscantli per la cara, vingueren A caure dins del 
c.Hzer que tenia à flor de llavi. 

Com si aquella mística conjunció de les llàgrimes del cre- 
yent ab la sanch puríssima del Fill de Deu sellàs un prome- 
tatge de redempció, sentí que'l sacrifici de la vida's tornava 
lleu y petit y que un bàlsam de consolació li anava endolcint, 
endolcint l'amargantor de fél de que estava negat son cor. 
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Los del senyor no dormien pas à la palla. Si mansament 
torciren de camí al veures rebuts en só de guerra pels del 
poble, y s'aeonsolaren d'ohir la missa desde part d'allà del ric- 
ral, es de sospitar que ho feren ab son compte y rahó. Lo 
cert es que, com qui no hi toca y posant palla à les esquelles, 
dexaren escórrerse les vacades, que no pararen de pasturar a 
la voleya fins .1 ensenyorirse de nou del camí remader que, 
passant per la hermita, conduheix al empríu pel creny de la 
Portella, únich pas accessible per la banda de mitgdía. La 
vacada representava la massa resistenta, l'artilleria grossa, 
com si diguessem, d'aquell exèrcit d'irracionals, per lo tant 
ella assegurava'l pis A la infanteria ò sia'l bestiar de llana y 
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la impedimenta. La partida era guanyada; l'encmich queda- 
va rt reraguarda. 

A mitja missa començaren «1 talayarsen los del Cerdà de 
la jugada, y allavors s'ana formant aquell rum-rum d'impa- 
ciencia mal dissimulada que, com irreverent protesta, arriba 
al peu mateix del altar, ahon lo ministre bevia per ells los set 
calzers d'amargura. 

— j Per açò no'ns calia pas sortir a mitja nit de casa ! — 
deyen los tcrralloncrs, embotits contra'l Cerdà que, tot pi- 
eantseles d'axerit, s'havia dexat burlar tan senzillament per 
los de la banda del senyor. 

— ; Ja ho deya jo que la copsessem nosaltres desde la so- 
lana la missa! ;que't creus que no hi arriba? tan llarga com 
es... 

— Prou que sí, — deya l'altre, — a la Portella y tot. Ja't 
dich jo que'ns ha ben pulit en Panx.impla. 

— ;Que't creus qu'es cosa d'ell? n'es pas tan llarch; d'en 
Basi pú, qu'es més murri que bonich. 

— i Y ara, Cerdà del dimoni! podém férloshi un nus a la 
cua. — 

Acabada la missa,'! CerdA petava de dents al contemplar 
com brillaven a la llum del sol ixent los lloms de les bèsties 
del senyor que, formant atapahides masses, pujaven solana 
amunt, cantant los pastors y tirant xanxes alusives al cas, ab 
veus de xiscle que se sentien d'una hora lluny. 

Tothom cridava y ningú s'entenia. Hi havia qui proposa- 
va marxarloshi sobre'ls talons y pujar al empríu, mal que fos 
a tomballons per sobre d'ells. Com si hagués estat gayre difí- 
cil a'n aquestos, reforçada la arreraguarda, tenirlos a ratlla 
y, un cop ;l la Portella, barrarloshi'l pas anch que fos a cops 
de pedra. Altres, més capboigs encara, volien senzillament 
recular cap al pla y entrar ab los remats a sach en los con- 
reus de D. Eudalt, allavors a punt d'espletar. Y tot eren or- 
dres y contrordres que feyen anar lo bestiar d'ací d'allà, 
amunt y avall, formant remolins y pedrejantse més de ducs 
bèsties. Per fi, en mitg d'aquell aldarull de crits, renechs, 
bruhèls de vaques y lladruchs de goços, ana prenent cos la 
solució més pràctica, la única possible, que consistia en se- 
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guir baral del Biern amunt, bosch ii través, y guanyar l'es- 
padat pel grau de la Guixosa. Lo tragecte era Uarch, més à 
força de gent y ab los bons cans que du ven, apretaríen de 
valent, y ja que no arribarien primer a la jaça de Cortils, 
per lo menos ningú'ls aturaria pas d'entrar al empríu per 
part de tramontana y un cop dins... "alia'ns veurèm les 
cares „. 

~iApa, donehs, Biern amunt y fora! — 

Y xisclant, udolant y aquiçant als goços que, com esperi- 
tats, caxalaven les cames de les bèsties díscoles ò tardanes, 
remassaren la vacada, arriantla per davant, dcxant enrera 
les ovelles, que no podien seguírleshi'l pas. 

Quan mossèn Joan sortí a fora ab l'escohi, provehit del 
perolet y l'isop, pera tirar les benediccions, ja no vegé arreu 
més qu'esquenes que fugien. Lo planell havia quedat desert 
de calces. Sols restaven quatre velles esferehidcs, encoma- 
nantse al gloriós Sant Antoni y a tots los Sants del cel, y les 
moces desolades de troba rse sense balladors y sense músichs. 
Per falla de postors no pogueren encantarse les ofrenes ni ri- 
farse a la virolla les coques ensucrades. 

Per altres coques estaven los mansos valldepedrenchs, 
servint ells matexos de virolla als dos escanya pobres de la 
comarca. 



La topada 



Ja soms a casa, companys! — cridava'l Cerdà tan bon 
punt, arribats A les primeres vedrunes del empríu, vegeren 
les remades del senyor amurriades alia lluny, a l'ombra de 
les carenes de la jaça. — Tot açò es nostre. Aquesta terra 
l'han possehida'ls nostres avis desde fa cent anys y no hi ha 
cap lley ni sentencia que puga llcvarnosho. Los drets que re- 
clama aquell fart de sopes no han existit may y la sentencia 
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que porta es falsa, ho sé ben pel cert: l'ha comprada ab los 
propis diners que'ns arrenca de la pell.— 

Se feu alto pera bufar y esperar als qui, protestant can- 
sanci ò altres necessitats, s'havien endarrerit ò fet fonedicos 
alguns d'ells. 

. A mida que s'acostava'l perill y l'animació de la conversa 
feya rebullir la sanch d'aquella colla de caps calents, s'ana- 
ven dibuxant ses intencions. ( v )uasi tots portaven armes de 
foch ò de tall, y molts no parlaven sinó de fer mal. Sols al- 
guns, més pacíhchs, senyalaren temperaments de prudència, 
que prompte foren osvahits per los fogosos parlaments del 
Cerdà, qui esposa son plan que al moment fou aprovat. 

Se formaria una pinya ben compacta ab totes les bèsties 
grosses, avançant dret a la jaça ; essent a convenient distan- 
cia se llançarien com un allau y ;'i tall de boig contra les re- 
mades enemigues, empenyentles fins al terme. 

Veritat es que la vacada del senyor era més nombrosa, 
componentse de més de sis cents caps y la llur no arribava 
bo a cinch cents, mes en cambi disposaven de doble número 
de gent y més decidida, y de mellors cans pera mantenirla 
ben collada, com també en ella hi oren los toros en major 
proporció. Se refiava, donchs, dc la major cohessió y resis- 
tència y de lo qu'ell ne deya justícia de la causa, qu'en rea- 
litat devia traduhirsc per l'atreviment de la agressió, pera 
sembrar lo terror en les files enemigues, en les que contava 
ferhi disbarats. Axis començaren a marxar i\ bon pas. 

Al ésser a les envistes de la jaça de Cortils, vegeren com 
s'atançaven tres hòmens que aviat reconegueren per en Pòbul, 
lo jutge de Pau, acompanyat de dos Guàrdies rurals. Portava 
un paper a la ma, que mostrava desde lluny alçant los bra- 
ços, vegent que'ls terralloners, sense ferli cas, arriaven més 
la vacada. apretantla dins d'un arch de cèrcol obert per da- 
vant. 

La paperada que'l jutge s'escarraçava en fer voleyar, no 
era altra cosa que l'auto d'investidura ü favor de D. Endal- 
lio de Serra Bruna, del senorioy derecho de pastos del tér- 
mino conoddo por Sierra Calma, en virtnd de sentencia 
Jirme del Tribunal Contencioso Administrativa, etc., mes 
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los terralloners, que ja açò ho tenien descontat y no estaven 
pas per ccremonies, l'atabalaven a crits y renechs, tot alçant 
los garrots y armant los mandrons. La compacta massa de 
bèsties y persones sortí corrents pla enllà per entre mitg dels 
sègols de les rompudes. 

— j Taca, Jaumet, taca! Endreça'ls patracols y feste en- 
llà, que pendras mal ! — li cridaven alguns quan ja la remada, 
escitada per l'aldarull de crits, clachs de fuets y mandrons y 
lladruchs dels gocos aquicats, començava a pendre direcció 
precisament filant dret à l'autoritat y llurs estaferms. Aques- 
tos, comprenent la inutilitat de la resistència, se retiraren a 
un costat a tot córrer, procurant posarse fora de la tragecto- 
ria del bestiar, mes lo pobre jutge, trastornat, no sapigué fer 
sinó fugir en la pròpia direcció dels qui l'embestíen y, com 
les bèsties corrien més qu'ell, prompte fou assolit, volcat y 
trepitjat, no morinthi per un patent miracle de Sant Antoni 
del Biern, a qui s'encomana, segons consta en un cxvoto que 
encara's veu avuy en la pròpia hermita. 

;Quan la pedra surt de la ma ningú sab ahon va! y la pe- 
dra havia ja sigut llançada y corria brunzenta per la Calma: 
ja havia fet lo primer esvoranéh, ja s'havia comes lo primer 
pecat dels que per endavant plorava poques hores feya'l bon 
Rector y sols Deu era sabedor d'ahon s'aturaria. Dret com 
una bala corria la vacada, empesa per les rchires d'aquells 
desanimats, per les fonades que rebotien per damunt de sos 
lloms y per los ahúchs dels cans que la flanquejaven, atents à 
que ni un gra's desfés d'aquella pinya, que dexava un llasti- 
mós rastre de son pas per la sucosa gleva. 

Lo pànich que s'apodera de les hosts de D. Eudalt, al 
veure venir aquell allau desfet, fou gran. Yalga la energia 
d'en Basi, que feu treballar a tothom pera ajustar lo bestiar 
gros, adoptant la pròpia tàctica dels contraris. Axis se forma 
una altra pinya, darrera la qual s'ampararen pastors y raba- 
dans, vaquers y guardes, garrots en l'ayre, resolts a presen- 
tar tota la resistència possible. Les vassivesy'ls orris fora de 
tot amparo é incapaços de resistència, reberen la primera to- 
pada: ovelles y moltons corrien adalerats y belant de pahor 
davant d'aquell torp bestial. Prompte foren conseguits y per 



Digitized by Google 



1 M 



SANCM NOVA 



dotzenes començaren a caure potejats per les vaques que sal- 
taven enfonzantse en mitg de la blanquinosa massa de carn y 
llana, com les cobles batadores damunt les garbes de l'era. 

Un moment aquella resistència passiva semblà enfangar 
al bestiar bohí, que ja ruflava de fatiga, mes allavors alguns 
baylets, als qui devia plaure molt aquella escena de carnatge 
y destrucció, començaren à brunzir ab la boca, imitant la 
terrible mosca bouera. Allò fou lo delirium trentens. 

Ja prou esverada aquella massa, se llançà cega de terror, 
à la desbocada, alts los caps y les cues planes, fent retrunyir 
la gleva ab ses potades, dret al esquadró contrari, del que les 
bèsties, impedides de recular, esperaren la topada emper- 
nantse y ab los caps jups. Aquesta fou estrepitosa : moltes 
bèsties quedaren ferides del pit y algunes, redreçantse sobre 
les potes traseres, llançant bruhels d'agonia y girant los ulls 
en blanch, apuntaven al cel los morros babejants, que lluhíen 
als raigs del sol com si fossen capsats de plata. Ab açò la 
massa no cedia, perquè les bèsties, tinch que tindré, s'emper- 
naven més, allonsantse fins à tocar de ventre à terra, y com 
los contraris tampoch desdeyen, los dos terribles esforços 
encontrats produhiren, en les capes de contacte, un movi- 
ment de tangencia com lo de dues rodes dentades'que's tras- 
meten la força. Se formaren dos remolins que, capolantse y 
fentse cruxir les ossades, s'empenyíen mútuament pel suau 
declivi, vers l'avenen del espadat. 

Allavors fins los més desanimats començaren à esgarrí* 
farse de les conseqüències de la seva obra. Se provà de des- 
fer la pinya. Les primeres capes s'esgranaven fàcilment y en- 
tre elles s'hi veyen bracejar los pastors, verts de terror, com 
nàufrechs entre les desf erres del bastiment que s'enfonza. 
Per lo demés era ja massa tart : los remolins avançaven sem- 
pre vers l'abim y prompte començaren à estimbarse les bès- 
ties, per més que lluytaven desesperadament pera arraparsc 
al terreno que'ls faltava sota'ls peus. Llurs bramuls y esbu- 
fechs desesperats, la brahó sorda dels cossos que s'estimba- 
ven y de les roques que feyen seguir en sa lluyta per la vida, 
los escataynets de les gralles y esparvers que à volades fu- 
gien de les cingleres, junt ab los renechs y malediccions dels 
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pagesos, desesperats, molts dels quals, arrencantse'ls cabells, 
ploraven A clams com dones enviudades al contemplar aquell 
be de Deu quc's pedrejava, feya un chor d'una grandiositat 
esglayadora, com de segur no n'havia ressonat d'altre per 
aquelles comes desdc que allavors, en lo gènesis del món 
s'esfondrava la crosta de la terra y les montanyes dexaven al 
descobert llurs feréstegues carcanades. 

Y no era encara prou. No apayvagat aquell vértich suiei- 
da que dominava A les bèsties, foren les persones que comen- 
çaren A hèureselcs elles ab elles. Negats los cors de ràbia y 
desesperació, començaren A recriminarse uns als altres, tit- 
llantse de lladres, de borts de mala dona y de fills de qualse- 
vol cosa. Brandejaven los garrots y les fones, xiulaven fu 
rients los rocalls y si no venien més prompte «1 grapats era 
perquè ho impedia la barreja de bèsties que corrien d'ací 
d'allà esverades, moltes d'elles mostrant sanchnoscs la pell y 
les banyes. Les pedres començaren A fer blanch, relluhiren 
alguns ganivets y ben aviat també algunes pistoles, que de 
tan negres y ronyoses semblaven sortides d'un femer. Sona- 
ren repetidament alguns trets, entre esbufechs dolorosos, un 
guardià fou ferit d'un braç, y'l cabo, que ja era ronch de tant 
cridar " ; Alto A la justícia ! „ , mana foch ; y dominant tots los 
altres gemechs, se sentí una veu esgarrifosa que cridava 
"i Pare, jo soch mort! n . Era'l pobre noy del Payré qui, bo- 
tent com una pilota, anà A caure sobre la gleva, cargolantsc 
y llançant un doll de sanch. 

Fou la senyal de campi qui puga ; A la veu de " i n'hi hà un 
de mort! „ tothom fugi A la esgarriada. Llevat dels guardes y 
alguns pastors vells, ben poehs foren los qui quedaren allí, 
plorant sobre aquell camp de desolació. 



Los DOS CAPITOSSOS 

Lo senyor de Serra Bruna, com A bon general, havia con- 
templat la lluyta desdc* respectable distancia, fora de perill. 
Son espant, que ja començà ab la volea de l'autoritat, anà en 



Digitized by Google 



SA SC II NOVA 



crescendo fins que, no poguent ja resistir més aquell especta- 
cle, ab los cabells enerieats y groch com un desenterrat, 
munt.í com pogué la mula cridant: "i Fugim, fugim! „ V fugi 
vers lo grau de la Portella, xiulantli sempre les orelles ab 
aquella brahó esgarrifosa que proclamava la síntesis de sa 
gran obra. 

i Quant se'n penedia ara d'haver fet tan camí y de no ha- 
ver seguit los consells desinteressats dels qui li volían be, 
majorment de sa pròpia família, de la qual estava mitg divor- 
ciat per mor d'aquell malehit punt d'honra ! Encara li durava 
l'opressió de cor que, malgrat sa toçudería y encegament, li 
havia dexat la escena de la sortida del mas lo vespre abans. 
Tenint mitg malalta la esposa, havia intentat esmunyirse de 
amagat pera estalviarse'l mal rato de les esplicaeions y recri- 
minacions que temia, però al ésser al llindar de la porta's 
topil ab ses filles qui, contristades y ploroses, li barraven lo 
pas suplicantli que no mai xas. Sols en son obstinat emmarra- 
nament pogué trobar suficients forces pera dcsícrse de llurs 
braços y rebutjar sos desesperats prechs, ofegant en son cor 
l'afectc de família, l'únich que conexia d'aquest món. La 
Montserrat sobretot, estigué estraordinariament perfidiosa y 
al vèures per fí asprament rebutjada per son pare, li clava 
una darrera mirada fonda, intensa, indefinible, barreja de 
desesperació, d'enuig y de commiseració, que desde aleshores 
lo tenia obsessionat. Lo singular era que tal mirada li aviva- 
va'l recort d'una altra mirada consemblant. lira un dia en 
que en Ramon de Montbrió, ab tota sa fina retòrica y pun- 
xanta ironia, estava ab ell dur y agressiu com may, tirantli 
a la cara veritats com lo puny, tal com qui apedrega un goc, 
fins que. apropòsit del plet, esclamà: "i Infeliç de vostè si 
may arriba a guanyarlo! „. No s'havien vist més les cares des 
de aquell dia, però aquestes paraules, y més que tot la mira- 
da ab que foren acompanyades, no s'esborraren més de son 
magí. 

Ara la seva filla li havia renovat al viu lo recort d'aque- 
lla superioritat estranya, aplanadora, que li produhía'l tem- 
perament fogós y descobert del jove enginyer, que li sembla- 
va sortit d'una altra generació. Aquelles dues mirades sem- 
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blavcn germanes, com filles d'una matexa situació d'ànim y 
d'un mateix temperament. Sols hi notava una diferencia en 
sos efectes. La del jove l'havia revoltat de sanchs, espolsant 
li sa natural apatia y avivantli aquella toçudcría de criatura 
antoxadiça y viciosament afalagada que eonstituhía'l fons del 
seu gènit, mentres que la de la Montserrat l'avergonyia do- 
lorosament com un reny. 

Però la profecia del jove s'havia complert, perquè desde'l 
seu triomf judicial era cada dia més infeliç: ara, à la pèrdua 
d'aquella tranquilitat vegetativa, goig de la seva vida, devia 
afegirhi la de la esperança de recobraria may més. 

Incapaç, sa ànima, de grans volades, se donava à descs- 
perarse per no haver acceptat les proposicions de transacció 
que, per medi de tercera persona, li havia fet lo Cerdà. Que- 
dà pel regateig d'algunes dobletes, ell que pera guanyar lo 
plet escampà les unces à grapats. 

Aquest seu digne contrincant, tampoch en aquesta jorna- 
da havia desmentit la tradició del Patró Aranya. Al veure 
que la cosa s'encaminava à encararlo ab la Justícia, s'esquit- 
llà també per l'altre cantó. jQuín mestre més hàbil pera fer 
obrir los ulls als obcecats es lo fracàs dels plans concebuts! 
Perquè es verdaderament admirable la clarividència que il- 
lumina'ls esperits més enterchs, tan bon punt les esperances 
fallides dexen al descobert les fatals conseqüències de la prò- 
pia conducta. També aquest ilustrc salvador del poble veya 
ara per clar que, com à capitost dels menestrals y terrallo- 
ners, s'havia tirat à sobre tota la responsabilitat d'aquella fa- 
tal subversió. Lo dilema era curt y ras: ò fugir ó caure en 
mans de la Justícia. Una cosa y altra representava, apart de 
les naturals conseqüències, dexar esmerçat en mans dels seus 
protegits un capital de bon rèdit, però incobrable, com no fos 
per ell mateix; açò à més del dany sofert per la destrucció 
de la vacada, ahon hi tenia bon nombre de caps à mitg guany, 
molts dels quals blanquejarien més tart ab llurs ossades lo 
repeu dels cingles de Serra Calma. 

També ell se dolia ara amargament d'haver resistit al 
regateig d'unes poques dobletes. "i Què més volia, bèstia de 

ii 
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mí, esclamava, que començar A esplotar la beta del senyor, 
ja que la d'aquells ximples d'esparracats filava com una seda !„ 
Los camins que duyen abdós personatges se creuaven ;\ la 
hermita del Biern y alia's toparen, absorts cada hu ab llurs 
cabòries. Magnífica situació pera dirimir personalment a tall 
d'Héctor y Aquiles lo plet qu'entre mans duyen tan ilustrcs 
cabdills. Lo baral del Biern trontollaria al ressò de sa terri- 
ble escomesa, la saneh engroxiría la mansa corrent de la rie- 
ra y'l vencedor en la darrera y heròyca brega, després de 
arrocegar lo cadavre del vençut, donant tres toms entorn 
del santuari, johiría l'apoteòsis de la victorià, proclamant sa 
indiscutible hegemonia sobre la delitosa comarca de Vall de 
Pedres. 

Kes d'açò: no eren pas hòmens d'aquesta fusta. La posa 
aclaparada d'yn y altre trahía les respectives disposicions. 
Cada un, al estudiar sa pròpia situació, medi la del contrari 
y seguidament se comprengueren, com se comprenen les Ani- 
mes petites. Abdós calcularen que una mútua inteligencia 
podia encara mellorar les respectives situacions. D. Eudalt 
tenia bons padrins y podia amparar y salvar la situació com- 
promesa del Cerdà. Hn cambi aquest podia tornarli «1 la clc- 
da'ls mansos moltons del poble y assegurarli la pacífica pos- 
sessió de sos drets al empríu. Tot seria qüestió d'algun* 
grapats de les grogues, que prou sobraven en les caxes de 
Serra Bruna, pera tapar la boca als més desatinats. Del con- 
trari'l Cerdíi era perdut, mes també'l senyor era enfonzat 
pera sempre davant del país que'l miraria ab horror, y no 
mancarien altres Cert/ans pera amargarli la vida. 

Lo Cerdà s'apropava balancejant lo cap y D. Eudalt lo 
mirava venir procurant imprimir intencionadament íi son po- 
sat de jutge sever é irritat, un cert deix de protecció, sense 
que del fons de les respectives animes egoistes se'n alças cap 
veu de protesta pel contuberni que meditaven sobre la terra 
fumejant encara ab los dòls que havien sembrat. 

Mes no contaven ab un tercer personatge, 'l moço del 
senyor, representant del esperit senzill del poble qui. incapaç 
de compendre la baxesa agena, jutja solament ,1 impuls de 
sos sentiments generosos, per més que sovint malmenats per 
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la ignorància y la malícia. Per ell, aquells dos hòmens sinte- 
tisaven dos pòls oposats, com si diguessem los esperits del be 
y del mal, cntrc'ls que no hi cab componenda de cap mena. 
Cregut, donchs, de que anaven a barallarse, s'interposa" no- 
blement entre'ls dos, ab lo garrot alt, dispost a jugarse la 
vida per son amo. Com si aquella ingènua manifestació del 
sirvent revetlk's en ells una engruna de dignitat, lo Cerdà 
trenca de camí. y un y altre seguiren sa via sens tornarse à 
mirar. 

Axis mateix l'infelíc poble de Vall de Pedres devia seguir 
encara son calvari. 
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LA MEVA ARQUIMESA 



(AL MEL' AVI EN FRANCI.sCO DE P. CAPELLA.) 



Quan hi passo pel davant me descubrexo, com qui passa 
pel davant d'un mort que'ns guarda nostres intimitats més 
fondes y estimades. 

Es de forma ayrosa, de fusta pulida, ab incrustacions de 
metall ; la f eruga mà del temps l'ha feta ennegrir pel defo- 
ra; pel dintre no, qu'es ben blanca y estil embaumada per 
l'ayre dels recorts que hi jauen. 

Avuy m'he dirigit sol ala cambra ahon reposa; al arri- 
barhi, tenia por de que algú'm seguís y m'he girat y tot. 

Ningú venia. 

Volia estarmhi sol, ben sol ab ella, ma estimada, y m'ar- 
raulia vora seu, acaronantla, perque'm donàs alè y comuni- 
cas à la meva ànima solitària, que plorava fil à fil misèries y 
baxeses d'altres ànimes que creyentles pariones li feyen 
trahició. 

L'he oberta; los recorts, acumulantse, s'han presentat 
davant meu y han desfilat : los que s'aturaven més estona y 
feyen qucxar al cor, baxet, molt baxet, eren los tristos, los 
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que cada un d'ells me costa una llàgrima; los alegres ray, los 
alegres passaven depressa, fugint y esfumantse... 

Lo primer qu'he topat ha sigut la fotografia que van 
traure del pati del colegi. 

Jo també hi soch, à la segona grada, cap à la dreta. 

Casi no'm conech. 

Aquell llavi lleugerament ombrejat per una mitja tinta 
molt esfumada, avuy està cobert de pèls blanchs, los ulls no 
son tan vius, s'han enxiquit, son més tristos; la cara, abans 
grassona, està plena d'arrugues formades pel pàs de moltes 
llàgrimes... 

La fotografia, ab lo temps que ha passat, ha pres un tò 
groguench poch simpàtich. 

Hi erem tots. jQue'n queden pochs ara!... 

Los uns resten fadrins, altres emmullerats y emmayna- 
dats, la majoria morts. 

N'hi hà que no'ls soch vist may més. 

De mica en mica'ls vaig conexent, y tot fent memòria, 
repetesch lo seu nom. 

Que serio està en Corbella; aquell dia'l devien fer quedar 
sense dinar per no haver sabut la lliçó. 

En Feliu porta un ull tapat: es d'un cop de pilota que li 
van clavar jugant à gepes. 

i Com trau lo cap en Ventura pel damunt de la espatlla de 
l'Oller! 

Ja era presumit llavors. 

Portava la brusa tacada, y perquè no s'hi vegés en lo re- 
trato, va fer per manera de que no més li sortís lo cap... 

Es lo que ha fet més carrera de tots. Fins me van dir que 
aviat lo farien ministre. 

;Que m'agrada contemplar acò! 

Si estich rihent... però no rich sempre, no, que també 
ploro... 

En un reco hi hà en Casas. 

i Pobre xicot! Estimava à una moça y ella no'l volia, y va 
començar à corsecarse y corsecarse, tín.*> que's va morir com 
un aucell als primers frets, acotant lo cap... 

Jo'l vaig vetllar aquella nit; ves si me'n recordo. 
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Tan gras y bò qu'estava quan anavam ú estudi... 
Deu l'ha ja perdonat. 

Aquesta fotografia'm rejoveneix, me recorda'l camí del 
colegi, sempre'l mateix, ple de sol, y trist quan no sabia la 
lliçó; me porta <1 la memòria les conegudes notes de la Stella 
confidente , que putinejant lo piano, 'ns feya sentir una viudeta 
cursi, que vivia replà per replà del colegi, acompanyantlcs 
ah sa veu ingrata, a la que hi donava un tò sentimental mal 
entes... 

Dessota la fotografia hi tinch un paper doblegat; s'hi lle- 
geix escrit en llapis: ( Me quieres ser amigo.* Tuyo que lo 
es, Codina. 

Per res renyíam aleshores. 

Crech que passant, sens voler li vaig donar un colp de 
colze, y'm va dir: "Renyits per tota la vida,,. 

Al cap d'una setmana'm va escriure aquesta caria y jo li 
vaig donar una abraçada. 

Era un bon noy, però tenia'l gènit fort, per res s'enveri- 
nava... 

També trobo una medalla; s'ha tornat negra y aeò que'l 
mestrc'ns deya qu'erad'or; s'hi llegeix: Aplicación v tttérito. 

Me recordo que'l dia que la vaig guanyar, lo pare ( al cel 
sía )'m va portar al teatro. 

No'm vaig adormir, y açò qu'estava tet a anarmen al llit 
a les nou. 

L'endem.-l no vaig saber la lliçó y'l mestre va dirme: Post 
feslum, peslum. 

Prou tenia rahó'l mestre... 

Les primeres cartes de la meva dona, flors y llaços, tot 
s'hi barreja, hores de dol y joya, sepulcres venerats d'altres 
temps closos per sempre, imatges dels recorts que no torna- 
ran a viure fentme vibrar les notes mes dolces de l'ànima, tot 
açò'm representen los obgectes de la meva arquimesa. 

Hi guardo la clau, ab un cordonet negre, que va servir 
pera tancar la caxa del meu hllct mort, la darrera recepta 
del metge, lo llac, de la primera comunió, y molt a la voreta 
un rinxol ros, espès, humitejat de llàgrimes... 

Tot, tot CS aquí, bocins de cor que'm parlen y m'entris- 
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tcxcn, remors dc cançons que sols jo he sentit y únicament jo 
les he enteses, dolços efluvis dc poesia melangiosa que no 
s'han escrit mav y que jo'ls sé dc memòria, llàgrimes que no 
han exit al defora, que s'han quedat nuades a la gola cayent 
com plom fóS dintre dc l'anima, recorts de joventut passada, 
rialles històriques, imatges dc doncs de caparró gentil y ulls 
blaus de cel, moments de goig indefinible, petons glaçats a 
flor de llavi, glòries y lluytes, y molta negror y molta anyo- 
rança... 

Per çò quan hi passo pel davant, me descubrexo com qui 
passa pel devant d'un mort que'ns guarda nostres intimitats 
més fondes y estimades; y quan lo cor sanchna y plora, quan 
se'm quexa fondo, molt fondo, obro l'arquimesa dels meus re- 
corts, y'l pobrissó hi parla y s'hi agermana, y plora y riu ab 
ells, pcrque'ls coneix y'ls estima, y jo'l dexoque plore y riga, 
perquè m'hi sento bé, molt bé... 
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Bc esti l'hom baix del arbre... 

J. Li . Poms. 

Dins lo rústich jardí de Son-Cladera, 
obert cn mitg del bosch a tots los vents, 
un bellfssim mati de primavera 
contemplava del camp los tons ardents. 

Al entorn les montanyes, los boscatgis. 
los cims pelats hon nien los voltons. 
;i mos peus la planura, verts fullatges, 
y una ratlla de mar alia" en lo fons. 

Rlavosa llum cubrfa l'alta serra, 
s'estenia per plans y llunyedAs; 
y mil perfums s'alçaven de la terra, 
com d'una immensa flor que'l sol badris. 

Com fadrina, la terra s'enjoyava 
mostrant al sol ses gales y colors, 
y'l sol, embadalit, li retornava 
torrentades de llum y resplandors. 

11 
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Tot quiet y en repòs: no més sentia 
passar com un embat entorn de mí, 
poètica remor que s'espargia 
per les ombres tranquiles del jardí. 

Batallons falaguers de papallones 
arribaren de sopte en gran estol: 
venien a fileres com les ones, 
d'esmalt riquíssim llustrejant al sol. 

.Semblava que'n brollaven de la terra, 
que'n plovien del ayre à milenars... 
En nerviosa inquietut y dolça guerra 
tremolant, com les fulles dels pollars, 

besaven les floretes, les poncelles 

que'l sol havia obertes al matí; 

mes les fresques tan sols, no mes les belles, 

les qu'alcaven ben alt son capet íí. 

Y mirantles vaig dir: ; quantes vegades, 
seguint d'inquieta vida'l voletcig, 
anam també, les ales desplegades, 
darrera inútil, fantasiós llambreig! 

i Ay! com vosaltres, papallons d'un dia, 
batega'l cor ses ales de colors, 
cercant la bella flor qu'ahir naxía 
y que avuy sequen vents abrusadors. 

Debades l'harpa d'or de la N;.tura 
sa poderosa veu nos fa sentí' 
y'ls estels cada nit alia en l'altura 
nos mostren en silenci'l ver camí... 

No vuU segar del món les sementeres, 
hon la faue sempre talla enganys novells. 
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Vull anar entre mates y falgueres, 
vull sentir les cançons de los aucells. 

Vull fer la vida sana y reposada 
que fa'l carboneret dins l'alzina', 
mentres l'idea, com la aucell alada, 
just lo fum de la citja pujarà. 

Y lluny axí dels plens y la fortuna 
seré lliure entre'ls arbres, com lo vent, 
y sols lo curs del sol y de la lluna 
m'assaciaran los ulls y'l pensament. 

M'adormiré al ressò de les esquelles 
y :i la dolça tonada del fabiol, 
y desclouré gojosa mes parpelles 
quan daure ma finestra un raig de sol. 

Trescaré les garrigues y les closes, 
escometré'l missatge y lo pastor ; 
y entorn de l'ampla llar contarem coses 
d'un pobre llum de cruya .-l la claror. 

Culliré negra oliva qualque estona, 
mentres colra ma cara'l serení, 
y menjaré llavors dins la tafona 
una llesca de pa torrat per mí. 

M'asseuré damunt l'herba, baix dels abres, 
beuré l'aygua estillada de les fonts, 
y falaguera y forta com les cabres, 
passaré les siquioles sense ponts. 

Y quan l'oratge sa de les garrigues 
engronsi com les ones los sembrats, 
y acalen ja madures les espigues 
cap a la terra los capets daurats, 
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arribaran estols de segadores 
brodant la groga mar de eolors vius, 
y al sol llambrcjaràn les fauç traydores 
segant per tot .arreu los blats altius. 

• 

Y les garbes, ja fetes y apilades 
dins los carros (ins alt A caramull, 
damunt l'era eauràn. com les cascades 
d'un torrent d'or, entre la gent que bull. 

Y jo espigolaré ab les jornaleres, 
de roselles voltat l'amplc capell, 
y ií l'antiga canturia de les eres 
mesclaré mes cançons d'estil novell. 

Y en la palla de l'era mitg tombada, 
condormida en lo baf del ardent sol, 
escoltaré la rústica tonada 

y'l compàs vibrador del picarol. 

Hn ma vida pagesa y sanitosa 
de les lestes del camp podré gosar: 
faré ramells y gloses per la tosa 
y ballaré ntatexrs pel vermar. 

Qu'es d'alegre'l vermar! tot lo sant dia 
veure omplir portadores y cubells, 
y vessant més que most sana alegria 
vermadores passar y bergantells. 

Hora-baxa entre verbes y rialles, 
los cups de portadores ben reblits, 
à la vila se'n van contant rondalles 
truyosos com aucells del niu èxits. 

Y sonant castanyetes y guiterres 
arriben jovenetes y guerrers, 
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y'l perfum de la sava de les terres 
s'escampa ab llur tonada pels carrers. 



No vull segar del món les sementercs. 
no vull que'm bese més son vent fatal: 
vull sentir per los boschs y les riberes 
la potent alenada del mestral. 

Y en mitg d'aquesta terra benchida, 
sota l'immensa volta d'aquest cel, 
vull que faça'l meu cor llarga dormida 
que'l pasti y rcnovelF de sol à rel. 
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PREUI DEL CONSISTORI 



LA NÚVIA 

(A CONCEPCIÓ BLANCAFORT Y CARBONELL ) 



Sant matrimoni. 

■ 

Passaren llestes les diades 
de cartejarsc y festejar, 
com flors d'amor assoleyades 
que'l fruyt han de portar. 

Axí, amagat y a la quieta, 
lo dfa gran ha anat venint 
y una amargor fonda y secreta 
la Núvia va sentint. 

No més ho sab y ho veu sa mare 
que ahir tot baix la sermonà; 
no més ho ha entès aquell bon frare 
ab qui's sol confessa'. 

L'endiumenjada comitiva 
surt de la casa en professó ; 
quan al cancell del temple arriba 
la Núvia fins té po\ 
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Prop del altar, lo Nuvi's posa 
al costat d'ella tot content , 
la Nuvia'ls ulls alçar no gosa 
d'humitejats que'ls sent. 

Quan l'unió santa han benchida 
lo cor poruch se li ha esquifit 
y ningú apencs l'ha sentida 
quan lo "Sí, pare„ ha dit. 

Després, la Missa ja acabada, 
los ulls rogenchs gosen mirar; 
mes jay! han vist l'Immaculada 
y's tornen abaxar. 

Allà al carrer jy quin desfici 
per veure'l tn'msit del corteig ! 
La Núvia sent, entre'l bullici, 
l'angunia del mareig. 

Y quan, passant, veu ;l les noves 
mirarho tot ab ull curiós, 
tant reposades y cofoyes, 
son cor n'estii envejós. 

— i Confits! confits! -diu la quitxalla, 
y'ls confits plouen A ruxats, 
y damunt d'ella, com metralla, 
després van A grapats. 

Davant la cara avergonyida 
les mans se posa per escut, 
mentre's renova l'embestida 
y aumenta l'atrahut. 

Com tempestat, sa pedregada 
té l'alegria de la gent... 
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iHont es la pau dolça y callada?... 
Per vora d'un convent 

passa'l corteig, ab lo seu riure 
torbant los eàntichs y oracions, 
y ella l'encís sent d'aquell viure 
entrarli en lo més fons. 

Mes ja'l carrer de l'amargura 
s'acaba al peu d'aquell casal 
que, per copsarne la ventura, 
ha obert l'ample portal. 

Quan, ja ben prop d'aquella entrada, 
alça ella'l rostre adolorit, ■ 
veu una dona aqueíerada 
en da'a son fill lo pit. 

Distret l'infant, sos ulls blavosos 
alça com llums del firmament, 
y reb la Nu via'ls raigs hermosos 
d'aquell estel naxent. 

Calmat llavors sent lo desfici 
y entra'l repòs al pit malalt, 
endevinant pel sacrifici 
un premi celestial. 

Y, molt secret y ab impaciència, 
sent ja brotar un somni d'or, 
lo de crea'aquella ignocencia 
turbada en lo seu cor. 
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Amor. 

• 

L'aubada de la vida sa elaretat darrera 
barreja entre la llum d'un sol d'amor, 

a l'anima desperten perfums de primavera 
y'l cor aponeellat se torna flor. 

Be massa ella recorda a l'hora ab goig y pena 
d'una veu may sentida los mormulls 

que van soptarli un dia entre sos jochs de nena 
lo riure als llavis y lo plor als ulls. 

D'aquella nit primera de verge enamorada 
esmenta la dolçor y'l greu neguit ; 

en vetlla va trobaria la llum de matinada 
que suaument nimbava lo seu llit. 

Mirant dintre sa cambra la clariana incerta, 
estrany ada, de cop s'incorponi, 

y al cor li preguntava si ha somiat desperta, 
y sols la veu d'abans li contesta. 
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Nits y mi?s nits passaren, y la gentil minyona 
transformada en sos estasis d'amor, 

si jorns abans seria erisalida de dona, 
es ara papallona d'ales d'or. 

De l'himne etern les dolces y armòniques tonades 
vibrar dintre son cor seguit les sent, 

y engelosida mira les aus aparellades 
y besarse les flors que gronxa'l vent. 

L'avia ho sab ja; sens treva la renya y la sermona: 
quc'ls hòmens son dolents, traydor lo món; 

mes debades es tot, jamay assobre l'ona 
s'ajunta'l sol ixent al sol que's pon. 

Ell es jove y ratxós; d'angunia y goig corpresa 
sa veu un cop tant sols ella ha escoltat ; 

ses tremoles paraules tenien la dolcesa 
de les mels espremudes del brescat. 

Axis, per més que ho vulga, la pobra no endevina 
com fals pot ésser lo garrit donzell, 

y ja posada a creure A'n ell ò a la padrina, 

troba hermós, més hermós lo creure à'n ell. 

Massa al ser nit ho deya la carta que ha desclosa, 
ab lo magich encís de los seus fulls; 

cent cops que l'ha llegida, cent voltes amorosa 
la cubria de besos ab los ulls. 

Y lassa de tants goigs que l'han retuda 
s'ha quedat adormida dolçament, 
vagant per los seus llavis encara continguda 
la espressió d'aquell últim jurament. 

En lo capçal penjada, la imatge de Maria 
en vil espera esta vetlla sa oració; 
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no es l' Àngel de la (iuarda qui avuy ella somia 
que ab ses ales li fa de pabelló. 

Somia en una glòria j.imay fantasiada, 
d'armoníes, perfums y cants festius, 

que d'una primavera eterna's veu voltada 
hon te l'arbreda tantes llors com nius. 



En mitg de son desvari respira fadigosa; 

l'avia, sentintla, dins sa cambra ha entrat, 
a poch a poch arriba fins ella cuydadosa 

y son pit virginal li ha descotxat. 



Aquella tendra carta, sota l'escapulari 
sorpresa ha descobert, arran del cor, 

talment la Santa Verge fent de reliquiari 
A una penyora del primer amor. 



Al llantió que guarda la sòn de la donzella 
ab la suau claror que resplandcix, 

hi acosta'l dolc missatge tremolejant la vella 
y aquelles ratlles ab fadich llegeix. 

Mes |ayl ja ses paraules que la passió caldeja 
la neu dels anys per ella va glaçar, 

y may sobre la vida hon la dissort cendreja 
la ilusió hi tornarà a guspirejar. 

— Son follies, digué, — y a l'hora decidida 

al flam acosta l'enganyós escrit, 
mes al bell punt l'atura la veu adolorida 

d'aquell àngel de Deu allí adormit. 

Assobre d'aquell cor qu'emmela la ventura 
la carta un altra, volta hi ha dexat, 

y en tant ab fonda pena aquestos mots murmura 
que'ls sospirs y'ls sanglots han ofegat : 



I jS L'F.TERM l'O» ma 

— -■Per que sos jorns qu'enjoya la hermosa jovenesa 

crudel lo desengany ha d'entristir? 
i Quin dol que dona veure per torp d'hivern malmesa 

la branca d'atmetller ans de florir! 

Gose del món cn tant que l'hora no es encara 
de que amaré sos ulls lo plor encès, 

les llàgrimes y'ls planys estalviemli ara 
que massa li caldrà plorar després. 

Y jay! que no es lluny la cima de son asprós calvari, 
y en mitg de tantes flors s'alça la creu; 

Senyor, serveu ma vida, y a l'hora de pujarhi 
mon amor li fara de Cirincu. 
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, »cn fei! 

Lo comte a caçar 
se'n va a la garriga : 
ja hi troba'l traydor 
que tant avorria. 

— j Ara'm pagaràs 
tes grans traydorícs ! — 
l'agafa pel coll, 
l'amorra a una alzina. 

Los ulls ja li trau, 
lo pit ja li estripa, 
ja li arranca'l cor 
qu'cncara glatía. 

Quan torna al castell 
a sos cuyners crida : 
-Poseume açò al ast. 
qu'es carn de valia. — 



Digitized by Google 



ÀNIOET PAQÜ Y DE P4JIG 



A taula, cn plat d'or, 
lo cor hi servien: 
la comtessa diu : 

— i Quina carn mís fina! 

— Prenèune un bon tall 
per assaboriria. 

— No n'hi ha de mellor: 
;hon la comprarien? 

— La que jo he dexat 
ja'ls llops l'han pahida, 
qu'cs carn del traydor 
que tant us volia. 

— Ay, lo meu marit, 
es tan esquisida 
que d'altra no'n vull 
tastar mentres visca— 

Del menjador ix, 
«1 sa cambra's fica : 
al cap de set jorns 
de fam s'hi moria. 
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SENYORS: 



Vol la costum que, així com cl president inaugura la fes- 
ta, un altre dels mantenedors la tanqui, encarregant-se 
aquest, en nom del Consistori, de pendre comiat de tots: 
noies, poetes, amadors de les lletres pàtries, autoritats, i d'en- 
dressar-los també un a reveure, com segur de trobar-nos en 
la festa de l'any següent. 

Els Jochs Florals mantenen un aplec d'usances que Is ins- 
tauradors varen acoblar; les més ens havien pervingut de 
l'antigor, algunes ells mateixos les introduïren; perquè és lo 
cert que juntament am l'aspecte mig-eval de la festa, hi han 
actes que porten ben marcada l'imprompta del nostre segle. 
I aixís havia d'esser. 

Durant els primers temps de la restauració, els mantene- 
dors anaven comptant els anys: Jan tenim dos! Ja n portem 
quatre! Ja hem arribat als deu! deien; i en discursos i me- 
mòries i fins en poesies, se trasparenta a cada pas l'orgull de 
la creixença, pero sels endevina temerosos, i de tant anome- 
nar els anys que l'institució anava cumplint, se traeix com 
una greujosa inseguretat per la seva salut, la por de que 
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aquest arbre tant amorosament plantat hagués de emmalaltir 
al bo de la florida o de que per males ventades fos de soca i 
arrel arrebaçat. 

Més aquesta temença ja fa temps que s'ha esvait! L'arbre 
té massa fondes les arrels i per més fort que vingués un ter- 
ratrèmol i l'ajegués al sol de terra, ara la llevor espargida 
ja és tanta que estan ben assegurades les cullites esdevenido- 
res. És el reviscolament de l'esperit català. 

Ara ja som molts, gaire bé la major partida dels que som 
aquí, que no havent aconseguit el naixement dels Jochs Flo- 
rals, els coneixem d'ençà que tenim ús de raó. L'hem vista 
cada any constantment rejovenir-se, al venir la primavera, 
aquesta simpàtica festa de les flors i de la poesia. Per nosal- 
tres ja és antiga coneixença, tota la vida n'hem sentit a par- 
lar; per nosaltres els Jochs Florals quasi tenen la força de la 
tradició. Els hem anat seguint, amb els seus alts i baixos, i 
els hem vist atravessar èpoques calamitosas, guerres, enve- 
ges i amenaces, apareixent nos sempre un cop l'any amb el 
bon temps. Tal com ens ha sigut trasmesa la institució, i pot- 
ser més enfortida, nosaltres la deixarem als qui vindran que 
l'han de rebre commoguts, amb un deix anyoradiç al recor- 
dar els primers esforços, i ens miraran com miren els pobles 
forts als qui han sigut els precursors de llur grandesa. 

I tots els qui han fet i els qui fem conscientment tasca de 
precursors, cl fat vol que vinguem un dia o altre a donar el 
nostre cop d'espatlla, més o menys ferm, poc o molt robust, 
al sosteniment de l'edifici dels Jochs Florals. La llista és llar- 
ga de tots els que hi han treballat i ben divers el concurs 
aportat per cada hú, pero quasi tothom hi ha dut el seu es- 
forç, car no cal altre mèrit, per arribar-hi, que 1 conreu deci- 
dit de la nostra llengua nacional i fins, de vegades, n'hi ha 
hagut prou am portar li una guspira d'afecció. 

La llengua ha sigut la salvació de la nacionalitat. Séns 
ella poc hauríem resistit el pes de tants afronts i desgracies 
com esmenta l'historia catalana dels darrers segles. Sinó ha- 
guéssim tingut la llengua, per més fort que s'hagués conser- 
vat l'esperit de raça, s'hauria hagut de consumir mancat de 
braó, i la flama del nostre caràcter i de la nostra energia 



Digitized by Google 



JAUME MASSÓ TORRENTS 



s'hauria anat apagant, apagant empaitada per un amo séns 
contemplacions, poc avesat a encaixar les mans ni al tracte 
d'igual a igual, que pega al indefens i, si 1 vent tomba, besa 
rastrerament la ma del fort. 

I tots, tots els catalans, fins els qui no se n'han preocupat, 
al acumular riquesa, al cercar la glòria, han sigut empesos 
per la forca amagada de la llengua; on se vulla que s'hagin 
trobat ella els ha sagellat am la marca de la diferenciació, 
perquè a tot arreu la nostra raça fos regoneguda, i els pocs 
que l'han escarnida i bescantada, a causa tal volta de llur 
curta comprensió, també l'han servida i no han pogut isolar- 
se del fet evident d'un poble que la parla d'un cap a l'altrede 
la nostra terra. A tots els catalans que conscientment l'han 
abandonada, ella els torna a agafar tard o d'hora, am grapa- 
da potent, i, un cop els té segurs, amorosament elsarredossa 
amb el seu ample i hermós mantell i com a generosa venjan- 
ça, sels fa seus obligant-los a adorar-la. Així mateix els cata- 
lans que la sort condueix en terres castellanes, tots ve un dia 
que tornen, sinó sempre les persones, tornen en esperit, però 
tots tornen a la mare pàtria, cadescú a sa manera, mercès 
sempre a la força de la nostra llengua. 

I com ha pogut atra vessar tant grans perills? Per sa in- 
compatibilitat am la llengua castellana. A l'abundor de sòns 
de la nostra, ens ha oposat una escassetat i rudesa de sòns 
que ns és dura a la orella, i ara la llengua invasora comença 
d'anar reculant vençuda després de segles de fruit del favor 
dels governants. Encara nosaltres l'aprenem de nois a les es- 
coles, però de grans l'influencia poderosa del medi català 
ens obliga a reduir-ne l'ús o quasi a abandonar- la. Ella s'en- 
tornarà un dia a les planures de Castella sense mai haver po- 
gut penetrar en el cor de les nostres montanyes, deixant-nos 
per tot recort un reduit nombre de mots en el vocabulari, de 
fàcil depuració, però havent trobat inexpugnable la fortesa 
de la nostra sintaxi que queda gaire bé sense macula des- 
prés d'un combat de quatre segles. 

En l'Edat Mitjana la teniem ben formada i ben nostra, 
responent a un poble de gran cultura, i ja que per la seva 
qualitat i bonesa ha sortit de tants perills i ha resistit vigo- 



Digitized by Google 



DISCURS DE r.RAGIES 



rosa durant el període de la decadència nacional i ha vist la 
separació del Rosselló, l'isolament de Mallorqucs, l'allunya- 
ment de Valencià i l'esquarterament de la propria Catalunya, 
aixequeu-la, poetes! ara que la nació està en plena renaixen- 
ça, purifiqueu-la i estudieu-la, que la nostra superioritat ha 
d'esser real i veritable; mireu-la, car enèrgica i dolça i pre- 
cisa com es, esta freturosa de llum i de bons aires. 
■ Aquí, an els Jochs Florals, hi han vingut de tots indrets 
els que l'estimen! Els de Valencià ns hi han dut ullades d'un 
sol xardorós i reparador, els mallorquins, plens d' artística 
correcció, ens han portat el llur bon tast, i fins els rossello- 
nesos, am tot i les dugués centúries que senten de dominació 
d'un poble de superior cultura, també han arribat commo- 
guts, més d'una vegada, an aquest gran aplec de les lletres 
catalanes. 

Tots tornen pera la glorificació de la llengua, simbol de 
la nacionalitat catalana. 

Avant, conreadors del terrer, de les arts i de les lletres! 
Removeu en vostra pensa 1 caliu ample i assoleiat que us 
ofereix aquesta llengua que Is avis ens llegaren, que s'ha anat 
desenrotllant en mig i tot de sa decadència, car, a l'inversa 
d'alguns pobles que, sentint un semblant desig de revindica- 
ció, no tenen llengua propria que 1 representi, nosaltres en te- 
nim de llengua propria, i mai, mai ha deixat d'esser parlada i 
escrita pel seu poble perquè mai ha deixat de viure. 

La literatura castellana atra vessa una decadència evident, 
ressentint-se del mal estar general de la nació espanyola; si Is 
ulls desperts dels pensadors d'Europa n'han apartat la mira- 
da, feu que per l'esforç de la vostra inteligencia l'endressin a 
Catalunya. 

Ben pastada i coneguda la llengua, amb el desig d'assolir 
tota la perfecció possible, amb esperit modern i lliure, plens 
de sava catalana, enlaireu-vos, pugeu als cims, que per una 
cosa o altra la nostra terra està encreuada de montanyes. 
Allí dalt no us arribaran les pestilents alenades de la mares- 
ma, ni hi ha por que les nostres idees pateixin d'estagnació ni 
esquifiment. Els bons aires tot ho sanegen : elevades seran 
també les vostres idees. 
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Feu que poguem dir am just orgull: u Així com posseeix 
la material riquesa, tamb<? s'aixeca Catalunya sobre algunes 
altres nacions per la seva riquesa intelectual. „ 

Mercès a tots. 
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189S * Flissa Planas y Font. 

I.S96 Excma. Sra. - Maria del Pilar de Puig de Fonsdeviela, 

Marquesa de la T or re. 
1M97 Senyoreta Maria Oller y Rabassa. 

1S9S > . Maria Permanyer y Permanyer. 

i8i, () m » Pilar de Febrer y Cunill. 



MESTRES EN GAY SABER 

F.xcm Sr. D. Víctor Balaguer, proclamat en 20 de Juny Je iS'>t. 

I). (icroni Rosselló, proclamat cn 4 de Maig de 18O1. 
v > Joaquim Rubió y Ors, proclamit en 3 de Maig de i863. 
7« Marian Aguiló y Fuster, proclamat en 0 de Maig de iStifí. 
7» Joscph Lluís Pons y Gallarza, proclamat en 5 de Maig de 1SO-. 
7» Adolf Blanch y Cortada, proclamat en i de Maig de 1868. 
\* Francesch Pclay Briz, proclamat en 2 de Maig de 1869. 

.Mossèn Jaume Collcll y Bancells. proclamat en 7 de Maig de i8j 1 . 
; D. Thomàs Forteza, proclamat en 5 de Maig de 187 3. 

• Francesch Ubach y Vinyeta, proclamat en 3 de Maig de 1 %J4- 
f» Frederich Soler y Hubert, proclamat en 2 de Maig de 187$. 

» Àngel Guimerà, proclamat en 6 de Maig de 18-7. 
7» Damas Calvet, proclamat en ò de Maig de 18-8. 
Mossèn Jacinto Verdaguer, proclamat en 2 de Maig de 1880 
D. Joseph Franquesa y Gomis, proclamat en 6 de Maig de i883. 
» Ramon Picó y Campamar, proclamat en 3 de Maig de 188S. 

• Therenci Thos y Codina, proclamat en 1 de Maig de 188-. 

■ Joaquim Riera y Bertran, proclamat en 1 1 de Maig de l8$0. 
1. Jacinto Torres y Reyetó, proclamat en 1 1 de Maig de 1890. 

• Joseph Martí y Folguera, proclamat cn 8 de Maig de 180,2. 
n Ferrin Agulló y Vidal, proclamat en 7 de Maig de 1 8o3. 

» Anicct de Pagès de Puig, proclamat en 3 de Maig de /«spo. 
» Francesch Matheu y Fornells, proclamat en 2 de Maig de 180,7. 
i» Guillem August Teli y Lafont prochmat en b de Maig de 1 000. 
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AUTORS PREMIATS 



minm extuord. accèssits 



Mme. Rosa Anal; de Roumanille . . . . 






1 








1 


o, Maria de Beil lloch (Pilar Maspons . . 




1 


1 


1 • Josefa Massanes de Gonzalez 




1 




» Dolors Monserdà de Macià .... 


2 


1 


ü 






1 


<S 




2 








4 








1 








•l 
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Joan Alcover ... 




1 






1 




1 








1 








1 






1 


1 




1 


2 


3 






• 


2 




1 






V • Joaquim M. a Bartrina 




1 




n Bonaventura Bassegoda y Amigó . . . 






l 


» Ramon E. Bassegoda y Amigó. 


1 


1 


4 




1 


2 


1 




3 


1 


2 








1 


V » Antoni de Bofarull y de BrocS. . . . 




3 


1 






2 


1 






1 




l 




9 


Mossèn Salvador Bové y Salvador . . . . 




3 






4 




6 


» Víctor Brossa y Sangerman 






1 




3 




5 




1 


1 


8 


Lo Cançoner de Miramar. (D. G. Rossfm.ói. 




1 


1 


Lo Cançoner de Vilalort. (D. Fco. Mun<). . 






1 








1 






1 


1 








2 


» Francesch Carreras y Candi 
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L 








2 








4 






1 
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ORNXARIS EXTRAORD. ACCÈSSITS 



D. Enrich Castelnau 

» Frederich Clascar y Sanou ..... 

■ F. Clascar y Sanou y N. Font y Sagué . 

0 Emili Coca y Collado 1 

>) Ramon Colom y Virgili 

Mossèn Jaume Com. km. y Banceíls. ... 15 

D. Ramon Nonat Comas 

■;- » Joscph Coroleu é Inglada 

Srs. vCoroleu y Pella 

Mossèn Miquel Costa y Llobera 1 

\D. Pere Courtais 

» Lluís Charrasse 

• Alfons Damians y BanccIL 

» Fèlix Descourt 

» Marian Escriu y Fortuny 

y n Salvador Estrada 

» Pompeu Fabra 

Un fadrí de Mont anya. (M. J. Verdagukhi. 

D. Bartomeu Ferri y Perelló 

i* b Joan B Ferrer 

» Manel Folch y Torres 

» Norbert Font y Sagué. 

V » Marian Fonts 1 

V » Guillem Forteza y Valentí 

V » Tomàs Foktf/a 3 

1 Josfí'h Fkanqíjksa y Gomis '.i 

■ Joseph Franquet y Serra 

• Enrich de Fuentes 

» Arthur Gallard 

• Joseph Garriga y Lliró 

V » Víctor Gebhardt 

» Martí Genis y Aguilar 2 

» Salvador Genis 

) Adnà Gual 2 

» Joan Maria Gua«ch 1 

Mossèn Joseph Gudiol y Cunill 

D. Àngel. Guimerà 4 

vMossen Joan Guiraud 

fD Joseph Ixart 

V Jordi (D. Marian Aguiló y Fuster). ." . 
D. Manel Lasarte 

» Víctor Lieutaud 

» Gabriel Llebres y Quintana 

» Tcodor Llorente 

» Joan Maragall 2 



1 

1 



3 
2 
1 
1 



1 
1 



1 

3 
3 

1 
2 
l 



1 
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2 
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4 
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2 
l 
1 

1 

3 
1 

1 
1 
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URWNARIS E.XTRAORI). 



D. Joseph Maktí y Polqubka 3 10 

» Francisco Masferrer y Arquimbau. . . 1 

» Ramon Masifern 1 

» Arthur Masriera y Colomer 2 2 

« FhANCKSCH M ATHfcU V FoRNKI.LS. ... 3 3 

f Gabriel Maura 

» Apeles Mestres 2 2 

j-Excm. Sr. D Manel Milà y Fontanals. . . 1 

D Antoni Molins y Sirera I 

» Joan Monné 

• Pere Montanyola 

Armengol del Montsech. (D. Silvino Thos) . 

■j-D Joan Montserrat y Archs 1 

v » Francisco Muns 

» Lluís B. Nadal 2 4 

7 i Pere Nanot Renart 

jjoan Nebot y Casas. |D. F. Pij.ay Briz). . 

D. Jaume Novellas dc Molins 1 

» Pere Nubiola y Espinós 1 

■> Mathcu Obrador y Bennassar 1 

i» Narcís Oller y Morag s 3 

» Anickt de Pagès de Pu'G 3 0 

» Joseph de Palau y de Huguet 1 

» Pere Palau y Gonzalez de Quijano. . . 1 

d Joseph Paradeda y Sala 1 

n Pere d' Alcàntara Penya y Nicolau. . . 1 

\ Pere Pi y Parera. (D Fkkoerich Soi.ek). . 
D. Ramon Picó y Campamah 4 1 

f » Felip Pirozzini y Martí 

t » Fèlix Pizcueta 

• Claudi Planas y Font 1 1 

t » Joan Planas y Feliu 

» Jaume Pomar y Fuster. 2 

^Carles Pont de Ginebreda. (D. F. Soleh). . 

D. Joan Pons y Massaveu 3 

f n Joseph Lluís Pons y Gallarca. ... 3 1 

» Enrich Prat dc la Riba 1 

» Joseph Puig y Cadafalch 1 

» J. Puig y Cadafalch y Cassimir Brugués 2 

Excm. Sr. D. Albert de Quintana 1 

D. Frederich Rahola y Trèmols 1 

» Jaume Ramon y Vidales 4 

>» Frederich Renyé y Vibdot 

» Isidro Reventós y Amtguet 1 3 

Genis Domingo Reventós. ifD. F. Anglada.) 
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» Joseph Ricart y Gira't 






1 
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12 


■ 4 9 
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» GlCRONl RoSSEU.Ó 


2 


1 




Mossèn Mateu Rotger y Capl'onch. . . . 




1 






3 


2 


2 


>• Joaquim Ruyra y Oms 
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3 


• Salvador Sampere y Miquel 




4 








1 








1 
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1 
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1 


7 » Fkedekich Soi.er t Hubkkt .... 
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3 ' 


5 






1 




D.' Emilia Sureda. . 




1 
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D. Guillkm A. Tki.l y Lafont. .... 


3 




."> 




1 




:J 


■■ Thkkknci Thos y Codina 


8 


2 


5 


r. Francisco Tomàs y Estruch 






1 


Htm. Sr D. Joseph Torras y Bages. . . . 




1 






3 


2 


ó 


El Trovador de Montserrat (V. BaLAGUEk). 






2 








2 
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12 


19 
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V * Eduart Vidal y Valenciano 




1 
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[ Pere Ramon Vidal. (D. F. Pki.ay Br<z) . . 
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ADJUNTS HONORARIS 



Excm. Ajuntament de Barcelona. 
Excma. Diputació provincial de Barcelona. 
Excma Diputació provincial de Gerona. 
Excma Diputació provincial de Tarragona. 
Excma. Diputació provincial de Lleyda. 
Excma. Diputació provincial de les Balears. 
M. I. Sr. Rector d' esta Universitat. 

M. I. Sr President de la Acadèmia de la Llengua Catalana. 
M. [. Sr. President de la Acadèmia de Bones Lletres. 
Los Mkstrks en Gav Sabkr. 



ADJUNTS PROTECTORS 

1874 D. Eussebi Güell y Bacigalupi. 

• d Ferran Puig. 

1880 Sr. Comte de Bell lloch. 

» Marqués de Castellbell. 

1881 » Marqués de Comillas. 
i8o5 D. Manel Arnús. 

» • Enrich Batlló. 
». » Isidro Bonsoms. 

1 Sra. Marquesa de Castellar. 
1 D. Joseph Carreras. 

■ n Joan Coll y Pujol. 
» > Cassimir Girona. 

» « Joan Girona. 

■ » Manel Girona. 

■ > Camilo Mulleras 

■ » Alexandre Pons y Serra. 
n » Bartomeu Robert. 

1» 1 Antoni Roger y Vidal, 

p Sr. Marqués de Sta. Isabel. 
» » Duch de Solferino 

* D Pere de Sotolongo. 
1896 Ajuntament de Vich. 

» D.» Concepció Dolsa. Vda. de Llorach. 

» D. Joseph Mansana 

» Pere Grau Maristany. 

■ > Joseph O. Martí y Ballés. 
j> d Joaquim Pena y Costa. 



JOCHS FLORALS DE BARCKLOSA 



1897 Lliga Regional de Manresa 
Ajuntament de Mataró. 

1 Lleyda. 
>» Palma de Mallorca. 

t Tarrassa. 
Sabadell 

1898 Ateneo Barcelonès. 
» Ramón Montané. 
• Domingo Sert. 

Diputació Provincial de Tarragona. 

d » Lleyda. 

Ajuntament de Vilanova y Geltrú. 
■ Manresa. 
» Figuera». 
« Tarragona. 
Sociedad Barcelonesa Amigos de la Instrucción 

» Econòmica Barcelonesa de Amigos del País. 
Fomento del Trabajo Nocional. 
Unió Regionalista de Barcelona. 
D. Lluís Marian Vidal. 



ADJUNTS NUMERARIS 

• 8.j8 Abadal y CalJeró, Ramón de 
1 879 • Abella y Vinyas, Pere. 

1900 Agrupació Catalanista de Sans «Els Segadors» 

njoo Agrupació Catalanista de Badalona. 

1900 Agrupació Catalanista de Esparraguera 

iqoo Agrupació Escolar Catalanista «Ramón Llull». 

1900 Agrupació Catalanista de Vilassar de Mar. 

i*f>7 Aguiló Plicit. 

1888 Alcayde Francisco de P. 

t>yo Aldavert, Pere. 

1888 Aldrich. Albett. 

1879 Aleu, Antoni de P. 
i885 Alió Francisco. 

1880 Almirall y Forasté, Joan. 
188S Alsina, Ferran. 

1860 Amat, Gervasi. 

i8c)6 Amat y Lloveras. Jaume. 

i8í>o Amer, Miquel Victorià. 



ANY !<>ori 



1880 Amigó de Cabo, Pere. 

1809 Andreu y Serra Ramon. 

1899 Andreu, Miquel. 

1895 Arajol Ramon. 

1884 Arnó y Marisiany, Pere. 

1888 Arú> y Boada. Alfons. 

1 899 .4 ssociació Popular Regionalista 

1900 Associació Catalanista de la Costi de Llevant 

1898 Atenes Tarraconense de la Clase Obrera 
1893 Aufcril Frederich. 

1900 Auge, Miquel. 

1975 Aulestia, Antoni. 

1888 Bach de Portolà, Antoni. 

1883 Balansó, Llorens. 

1870 Balari, Joseph. 

1892 Ballver. Jaume. 

1 899 Bardera, Joan. 

1879 Bardera, Ramon, 

1898 Baró, Teodor. 
i8yi Bartolf. Joan. 
1864 Bartrina Francisco. 
18S8 Bas. Àngel. 

1886 Bassegoda, Bonaventura. 

1896 Bassegoda Ramon E. 

1899 Basté, Jaume. 

189J Batlles y Fontanet, Joseph. 

1880 Batlló, Fredetich. 

1S62 Bertran y de Amat Felip. 

1880 Bertran y Rubio, Eduart. 
1872 Blanch y Piera, Joseph. 
1899 Bofill, Jaume 

1899 Bonet, Manuel. 

1809 Bordas. Fredcrtch. 

i8qi Bori y Fontestà, Antoni. 
1888 Borrés. Valentí 

1881 Boter. Francesch de 
1896 Bover, Salvador. 
1888 Bozzo, Jaume. 

1888 Brocà Guillem M.« de 

1887 Brossa y Sangerman Víctor. 
1894 Brugucs, Cassimir. 

1880 Brunet y Bcllet, Joseph. 
1879 Bulbena, Arthur. 

1899 Bultó y Scrt, Francisco. 

1900 Buijalés y So!à, Adolf. 
1884 Cabot y Rovira, Joaquim. 
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fOCHS FLORALS í»f BAR< HOSA 



1890 Camarasa, Esteve. 

1860 Camin, Àlvar M.« de 

1888 Campmany, Antoni dc P. 

1880 Camprodon, Joan. 

1880 Canals, Emili. 

1880 Capdevila. Joseph Millin de la C. 

1879 Capella. Bonaventura. 
1869 Capella, Timoteu. 
1900 Capella, Joseph Manel. 

1898 Cardona, Joan. 

1899 Cardós y Arqué Joseph. 
1890 Carles, Emtli. 

1S91 Carreras y Candi, Francesch. 

1900 Casademunt, Joan Manel. 

1895 Casas y Carbó, Joaquim. 
.^90 Casas y Font. Enrich. 
1888 Casjs y Font, Francisco. 

1899 Casart, Salvador. 

1880 Cascantc, Joseph. 

1896 Casellas. Ramon. 

1888 Castellvell, Jaum«f. 

1900 Cataumbert, Marian. 

1900 Centre Provincial de Ueyda 

1900 Cirera y Mas del P.a del Rey, Joseph M ■ 

1889 Clapés, Joan. 

1898 Ciapers y Berenguer, Joseph. 

1890 Coll y Escofet Pere. 
1889 Collaso, Enrich. 
1888 Colom, Gabriel. 

1899 Colomer y Tutau, Antoni. 

1887 Colomer y Coll, Francisco. 
■ 88S Comas, Ramon Nonat 

1899 Cortés, Gumersindo 

1888 Costa y Camp, Francisco. 

1900 Costa y Llobera. Pbre.. Miquel. 
1877 Cuadras, Manel de 

1*89 Cuadras y Feliu, Antoni. 

1880 Cucurella, Joseph 

1888 Daniel, Eutsebi. 

1S79 Delís, Ferrin de 

1888 Domènech, Eduart. 
1877 Domènech, Lluís. 

1889 Durin, Joaquim. 
i*5 y Durin y Bas, Manel. 

1990 Durin y Folguera, Modest. 

1894 Durin y Ventosa, Lluís 



ANY l<><M< 



1 388 Durin y Ventosa, Ramon. 

1898 Elias, Alfred. 

1S89 Escuder, Manel 

1890 Escubús. Albert. 
1S88 Estanyol, Joseph. 

1898 Estany, Martí. 
i8o5 Estapé, Grau 

1899 Estany y Laserna, Geroni. 

1900 Estrany y Larserna. Celestí 

1887 Fàbregas, Antoni M.« 

1888 Fàbregas, Francisco. 

1884 Feliu y Codina, Joan. 
1899 Ferrer. Joan. 

1898 Ferrer y Bàrbara. Joseph. 

1894 Ferrer y Ferrer, Antoni. 

1898 Ferrer y Ferrer, Pau 
1894 Ferrer y Soler, Lluís G. 

1889 Fina y Girbau, Eussebi. 
1875 Fiter c Inglés, Joseph. 
ib88 Flos y Calcat, Francisco 
i8«6 Folguera y Durin, Manel. 
«883 Fonolleda, Jaume. 

1S88 Font de Rubinat Pau. 

1875 Font, Víctor. 

1896 Font y Sagué, Norbert. 

18*8 Freixas y Freixas. Joan. 

1899 Freginals, Cristòfol. 
1888 Fulli, Francisco 

1885 Fuster y Domingo, Narcís. 
1894 Galbany, Joseph 

1888 Galí, Pau. 

1899 Gallardo, Antoni. 

187G Gallart, Arthur. 

1891 Gallissà, Antoni. 
1888 Gambús, Joseph 

1^98 García y Mira, Francisco 

1899 Garriga, Ramon. 

1888 Gatius y Durin, Just. 

1S88 Gay, Joaquim Manel. 

• 877 Gaza, Alfred. 

1896 Genis y Aguilar, Martí 

18,9 Giralt, Joaquim. 

186 » Girona, Ignasi. 

1888 Gorchs, Ceferí. 
1898 Grau, Felip. 

1889 Grifcll, Pere. 
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1897 Gual, Adrié. 

1894 Guasch, Joan MV 

1900 Gudiol y Cunill, Pbre . Jo«eph 

1900 Gudera. Santiago. 

1888 Hill y Feliu, Jaume. 

1900 Humbert Florentí. 

1876 Imbert, Eduart. 

1900 Izquierdo Jaume. 

1891 Llacuna, Esteve. 

i 885 L agost era, Lluís. 

1809 Lleó, Modest. 

1 900 Lliga de Cat llunya 

187 1 Lligé Joan. 

1888 Llopis y Bofill, Joan. 

1889 Llopis. Manel. 

1889 Llorens, Jaume. 
1876 Macià, Eusebi. 
1896 Macià, Narcís. 
1881 Malagvida. Alfons. 

1898 Malla y Granc, Ramon. 

1890 Mallofré Joseph. 

1875 Maluquer y Viladot, Joan. 

1895 Maragal), Joan. 
1890 MarUtany, Feliu. 
1 883 Marques, Manel 
1806 Marsans. Lluís. 
1888 Martí, Julià 

1896 Martí y Beya, Miquel. 

1 880 Martí y Casas, Joseph. 
189*') Martínez. Arnau. 
18Ó9 Maitoreli, Bernardí 
1900 Marxuach y Solo, Jaume. 

1 883 Mas y Ramis, Domingo. 
1900 Masferrer, Francisco de P. 
1900 Masifern, Ramon. 

1900 Masalías, Agustí. 

186G Maspons, Francisco de Sales 

1869 Masriera, Frederich 

1867 Masriera, Joseph. 

1900 Masriera, Artur. 

:Sgo Massó y Torrens, Jaume. 

1879 Matas y Burgués, Miquel. 

18S4 Matas y Picanyol, Joseph. 

1881 Matheu y Fornells, Joaquim. 

1884 Milà.T. màsA. 
í8S8 Millet, Francisco. 



ANÍ I «)«>«. 



1883 Millet, Joan 

1898 Millet Lluís. 

18114 Millcl y Villé v Pere A. 

1 883 Miquelerena, Pelay de 
1875 Mitjans, Juli. 

1891 Molinc, Ernest. 

1870 Molins y Sirera, Antoni. 
i8 y S Mon y B3scós, Joan. 

• 885 Monclús, Joseph. 

1900 Monegal y Nogués, Trinitat. 

1899 MoKlanj enchs, Los 

1898 Moragas y Barret, Joseph. 
1896 Moragas y Rodes. Vicens de 
i8ra Montanyola, Pere. 

1888 Muntadas. Bernat. 

1896 Nadal, Lluis R. 
1SS8 Nicolau, Antoni. 

1899 Nicolau, Joaquim. 
1887 Noguera y Vila, Lluís. 

1884 Nogués y Taulet, Jaume. 

1887 Noveilas dc Molins, Jaume. 
1898 Olivart. Antoni. 

1898 Oliver, Jaume. 

1898 Oliver, Miquel S. 

1877 Oller. Narcís. 

1895 Omedcs, Pere. 

1898 Orfeó Català. 

1867 Palau y de Huguet, Joseph dc 

1900 Palau Gonzalez de Quijano Pere. 
189a Papirer y Poriabella, Carles. 
1900 Parellada, Mariano. 

1895 Pellicer, Joseph Lluís. 

1 885 Pepratx, Justí. 

1895 Permanyer, Francisco de S 

1868 Permanyer, Joan. 
i8o5 Permanyer, Ricart. 
1879 Perpinyà, Ferràn. 

1871 Perpinyà, Joan. 

1897 Pibernat. Artur. 

1898 Piera, Joseph. 

1900 Pijoan y Soteras. Baltasar. 

1890 Pin y Soler. Joseph. 

1870 Pirozzini, Carles. 

1888 Pla y Soler, Magí. 
i8ti8 Planas y Casals, Víctor. 
1895 Planas y Font, Claudi. 
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1876 Pons y Massaveu, Joan 

1875 Porcar y Tió, Manel. 
1 8* 1 Porta, Oscar 

iSiío Prat de la Riba, Enrich 

1898 Puget, Rafel. 

18*9 Puig y Cadafalch, Joseph. 

i8q3 Puigdollers, Joseph. 

1892 Puigsamper. Frederich de 
1888 Puigpiquc Francisco. 
1890 Puigventós, Jaume. 

1880 Quintana, Siit. 

1000 Rühola y Trèmols, Frederich. 

1888 Ravell, Rafel. 

1894 Renyé y Viladot, Frederich. 
187» Reventós, lsidro. 

1877 Reventós, Joseph. 

1877 Reventós y Janer, Joseph. 

188J Riba y Lledó. Francisco. 

i883 Ribalta, Miquel. 

1893 Ribas y Serra, Joseph. 
1879 Ribot y Climent, Francisco. 

1582 Ribot y Serra. Manel, 

1881 Ricart y Caralt. Ramon. 

1876 Riera y Penosa, Jaume. 
1871 Rigualt. Tomés de A. 
18^4 Riquer, Alexandre 
1888 Rive^a, Joaquim. 
1888 Robert, Agustí 

1900 Roca. Joseph M - 

1 58 3 Rocamora, Manel. 
19)0 Rodon, Francesch. 
1898 Rogent, Joseph. 

1888 Roig, Jaume. 

Roig y Punyet, Joseph. 

1895 Romaní y Romaní. Antoni. 

1861 Romaní y Puigdengolas, Francisco 

1889 Romanyí, Francisco. 

1877 Romeu, Manel 
1898 Roviralta, Joseph. 
1888 Rubió y Lluch, Antoni. 

1894 Rusinyol, Jaume 

1896 Ruyra, Joaquim. 
1894 Sagnier, Leopold. 
1898 Saltor, Gil. 

1879 Sandiumenge, Magí 

1.^7 Sans, Ramon. 



\SY l<><"> 



1871 Santaló Pere. 

1868 Santasusagna, J 
1808 Santonja. Joseph. 
.888 Selva y Rub., Emili. 
1888 Senties, Miquel. 

1 Nhq Serra, Jaume. 

1899 Ferra y Hunter, Jaume. 
1 895 Serra, Marian . 

1879 Serra. Ramón A. 

i8òj Serrahima, Maurici. 

1875 Serralle's, Pere. 
1890 Solà, Baldomer. 

1895 Solé, Joseph. 

1896 Soler de las Casas, Ernest. 
1 v 88 Soler y Palct, Joseph. 

1900 Soler, Joan. 

1887 Sunyol, Antoni. 

1888 Sunyol. Marccü. 

1808 Surribas y Riera, Joseph. 

1887 Tarré, Emili. 

1 883 Tayi, Joseph. 
189»» Terrasa, Joan 

1877 Tintorer, Francisco M 

1876 Tintorer, Joaquim M. 

1884 Tintorer. Lluís M. 

1879 Tintorer, Rafel. 

1871 Thomàs y Bigas, Joseph. * 

1 86 1 Thos, Silvino. 

1894 Tomasino, Joaquim. 

1 885 Torent, Lluís. 
1885 Torent, Rafel. 
1873 Torras, Cèsar A. 

1900 Torras y Puj ilt, Joaquim. 

1888 Torres y Vilaró, Ramir. 

1809 Tous Amadeu, 
Trabal, Lluís. 

1806 Trabal, Jaume. 

.888 Trilla, Vifred. 

1880 Tusquets, Joan. 

1869 übach y Vinyeta Joseph. 
1S77 Valls, Agustí. 

.888 Valls, Timoteu. 

1875 Valls y Vicens, Joseph M ■ . 

1899 Valls y Vicens, Agustí. 

1880 Vallès y Ribot. Joseph M.« 

1899 Ventalló, Pere A 
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1900 Ventosa y Roig. Joseph. 

1807 VcrJaguer, Àlvar. 

1888 Verdaguer y Callis, Narcís. 

1889 Verdú y Puigjener. Manel. 
1880 Vergés. Francisco de P. 
iSqo. Vernis, Lluis. 

>8 9 5 Via, Lluis. 

1877 Vidal, Enrich X 

18S0 Vilà, Andreu. 

1879 * i'anova, Emili. 

1900 Vilaró, Joseph. 

1900 Vilaseca y Magarre, Joseph M. a 

18S8 Vilumara, Ricart 

1894 Vintró, Juli. 

1888 Vives, Alfred. 

1884 Ward, Benjamí. 



ADJUNTS FORANS 



Sani Celoni. Vendrell. 
1S74 Drapcr, Miquel. ' 1 S74 Ramon y Vidales, Jaume. 



CONSISTORI 

DELS 

JOCHS FLORALS DE BARCELONA 



CONVOCATÒRIA 

Als honorables poetes y prosadors de Catalunya y de tots 
los territoris ahon la nostra llengua es parlada ó coneguda, 
los VII Mantenedors del Consistori dels Jochs Florals de 
Barcelona en V any XL1I de llur restauració, salut. 

A fí de donar bon cumpliment a la honrosa comanda que 
lo respectable Cos d* Ajunts nos feu lo dia 31 del darrer Oc- 
tubre, vos convidam a pendre part en los Jochs Florals d' 
enguany que segons los Estatuts y bones costums establer- 
tes, se regiríln per lo següent 

CARTELL 

Lo primer diumenge de Maig vinent, que s' escau ésser 
enguany lo dia sis, se celebrarà la poètica festa, en la qual 
senin adjudicats als autors de les tres mellors poesies que hi 
opten, los tres premis ordinaris que ofereix cada any l'Exce- 
lentíssim Ajuntament de Barcelona, protector y ja de temps 
antich aymador de la (iaya Ciència, 6 sien: la Enc.laxtina, 
la Viola y la Flor Natural, que corresponen als tres mots 
que formen lo lema de la Institució. 

La Englantina d' or se donar;* al autor de la mellor poe- 
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sia sobre fets histórichs ó gestes glorioses de Catalunya, ó 
be sobre usatgesy costums de nostra benvolguda terra, es- 
sent preferida en igualtat de mèrit la escrita en forma narra- 
tiva de romanç ó de llegenda. 

De la Viola d' or v argent se 'n farà entrega al autor 
de la mellor poesia lírica relligiosa ó moral. 

La Flor natural, premi anomenat d' honor y cortesia, 
s' adjudicarà a la mellor composició en vers sobre tema que's 
dexa al bon gust y franch àrbitre del autor. Seguint la bella 
costum d'antich establerta, lo qui obtinga aquest premi deurà 
íerne present a la dama de sa elecció, la qual, proclamada 
Keyna de la Festa, entregarà tots los altres premis als qui 
guanyadors ne síen. 



PREMIS EST RAORDIN A R I S 

Una copa artística que ofereix lo Consistori à la mellor 
composició en prosa sobre tema y género literari que 's dexa 
al bon gust del autor. 

Un premi que ofereix 1' Htm. y Rvdm. Sr. Bisbe de Lley- 
da, à la mellor composició en prosa ó en vers de caràcter 
relligiós. 

Altre consistent en una ploma dl plata que ofereix 1' 
Htm. y Rvdm. Sr. Bisbe de Tàmasso, Administrador Apos- 
tólich de la Diòcesis de Solsona, à la mellor descripció his- 
tòrica y artística del ex-convent de Bellpuig. 

Altre que ofereix 1' Excm. y Htm. Sr. Bisbe de Mallorca 
à la mellor composició sobre '1 tema següent: "Romanceret 
del Bto. Ramon Lull, de deu à quinze romancets que no 
passen gayre de cinquanta versos quiscún, versant sobre 'Is 
passatges més culminants de la vida del gran polígraf ma- 
llorquí. -4 Lo premi serà un aplcch d' obres clàssiques escrites 
en català, açó es, d' escriptors de les diverses regions ahon 
se parla nostra llengua, à elecció del Consistori. 

Altre premi, ofrena del Iltm. y Rvdm. Sr. Bisbe de Me- 
norca, consistent en un obgecte d' art, al autor del mellor 
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treball sobre "1 tema: "Orígens del Cristianisme en la illa de 
Menorca y fases per qué passa fins la invasió serrahfna\ 

Altre ofert per V Iltm. y Rvdm. Sr. Bisbe de Vich, al 
autor de la mellor traducció en vers català y en ritme a pro 
pòsit pera ésser cantat, del himne litúrgich que comença: 
Ave moris stella, consistent lo premi en un obgecte signifi- 
catiu ó alusiu a la calitat del tema. 

Altre que ofereix la Junta Permanent de la Unió Catala- 
nista y que consistirà en una joya alegórica al autor del 
mellor "epissódi histórich de Catalunya que, inspirantse en 
lo més ardent amor ;í la Pàtria, rcunesca a sa bona forma 
literària la condició de poder dcstinarsea la lectura popular". 

Altre de la Associació Popular Regionalista, consistent 
en un obgecte d' art, al autor de la mellor descripció en pro- 
sa baix lo següent tema: "Comparança entre 'ls regnats de 
Jaume I de la Confederació Catalana* Aragonesa y Felip II 
de Castella". 

D'acort ab los Estatuts dclsjochs Florals, podran con- 
cedí rse ademés los premis, accèssits y mencions honorífiques 
que '1 Consistori judique ben merescuts. 

Totes les composicions deuran ésser inèdites y escrites 
en antich ó modern català d' aquest Principat, de Mallorca, 
de Valencià ó del Rosselló. 

Tots los treballs, rigurosament inèdits y escrits ab lletra 
clara é inteligible, deuran ésser remesos al Consistori, a son 
domicili, carrer dels Templaris, número 3, pis tercer, segona 
porta, abans del mitgdia del 1«"> de Marc vinent, junt cada hu 
ab un plech clos que continga'l nom del autor y duga damunt 
escrit lo títol y lema de la composició. 

No s' entregani 1 premi al autor qual nom no conste cla- 
rament espressat en lo plech respectiu ó va ja en forma d'ana- 
grama, pseudònim ó altra contrassenya. 

Los plechs que continguen los noms dels autors no pre- 
miats se cremaran, com de costum, en V acte mateix de la 
festa. 

Lo Consistori \s reserva per un any, A comptar del dia de 
la festa, la propietat de les obres premiades. 
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D' acort ab lo prescrit en los Estatuts, se publicant un 
Cartell estraordinari en lo cas de rebre altres premis, sem- 
pre que '1 Consistori considcrc que queda temps suficient pera 
la presentació de treballs que hi obten. 

Que '1 Senyor vos donga llum d' inspiració pera cantar ab 
esperit verament català, la Pàtria, la Fe y V Amor, y a no- 
saltres discreció en judicar y acert en premiar als més dignes. 

Fou escrit y firmat lo present Cartell en la ciutat de Bar- 
celona, als quinze dics del mes de Desembre de mil vuytcents 
noranta nou, per los VII Mantencdors. — Ejjsskbi Güell, 
President Ramon Picó v Campanar . —Joaquim Riera y 
BertrAx.— Antoni Aulestia y Pijoan. — Enrich Morera. 
— Claudi Planas y Font. -SebastíA Trullol V Plana, 
Secretari. 
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» 

Després de la Convocatòria suscrita y publicada per 
aquest Consistori en l."> de Desembre últim, han sigut oferts 
pera ésser adjudicats en la Festa deisjochs Florals d' en- 
guany los següents 

PREMIS 

ÜN OBGECTE d' ART, ofrena del Eminentíssim y Reveren- 
díssim Cardenal Fray Joseph Calasanz Vives, al autor del 
mellor romanç histórich í\ la Mare de Deu de la Mercè, fent 
principalment ressaltar la glòria que nostra pàtria y 'Is reys 
de nostra terra obtingueren per mediació de Maria redemp- 
tora. 

Altre que ofereix 1' Excelentíssim é Ilustríssim senyor 
Bisbe de Barcelona, consistent en un exemplar, magnífica- 
ment enquadernat, de la celebrada obra del P. Ojeda titulada 
La Cristiada, al autor del mellor treball, en prosa ó en vers, 
u cn reverencia a Jcsu-Crist, Redemptor, autor y consumma- 
r dor de nostra fé, causa de nostra salut y element necessari 
..per la salvació dels pobles. * 

Altre que ofereix 1' Excm. Ajuntament de Reus, consis- 
tent en '2">0 pessetes, ó un obgecte d' art del mateix valor, a 
la mellor composició, en prosa ó en vers, de tema lliure, à 
judici del Consistori. 

Y un premi consistent en cincheentes pessetes, en metà- 
lich, que ofereix un aymador de les Lletres Catalanes al 
autor de la mellor colecció de caneonetes pròpies pera ésser 
cantades pels noys y noyes de les escoles. Dita colecció no 
podrà contenir menys de dotze composicions. 

l'era la adjudicació d' aquestos premis se fan estensives 
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les matexes prescripcions consignades en lo Cartell de Con- 
vocatòria de 15 de Desembre del any passat, quedant tanca- 
da ab lo present estraordinari la admissió d* altres premis 
pera 'ls Jochs Florals d' enguany '. 

Barcelona 17 de Janer de 1900.— Lo President, Hissem 
(ütell. — Lo Secretari, Sebastià Trl llol y Puana. 



LLISTA 

DE LES 

COMPOSICIONS REBUDES EN SECRETARIA 



N.° TEMAS 



i I.isa. 

3 Lo testament del soldat. 

3 Redempció. 

4 HI Poema de la nit. 

«, Hymne de S. Bernat. 

6 L'himne litúrgich «Ave Maris 
Stella*, traduhit en vers català. 

- Traducció del Ave Maris Stella, 
pera ésser cantat ab la mateixa 
(onada de la lletra llatina. 

8 La cendrosa. 



<) Cred ». 

10 La darrera carta. 

1 1 L' hivern à montanya. 

13 La mort del poeta. 

i } Confiteor. 

14 La nevada. 

1 ^ Cansó de la espasa. 

id Alegoria. 

17 Ave Maris Stella. 



LEMAS 



Fulls de la vida. 
Fragment. 

..•Sentiu? 

Fantasia d' amor. 
Traducció. 



...ma lyre toutefois-s' eveillait 
ecoutant ces plaintes, cette voix. 

(A. Chínifr.) 

Sense lema. 
Recorts de la guerra. 
Quadret. 

0 mort! Fst-ce ta voix qui frappe 
mon oreille? (Lamartine.) 
Jo pecador... 
Hélas! plus de grandeur 
contient plus de néant! (V. Hugo.) 

Fé, Amor y Hsperansa. 
Ad te suspiramus. 
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18 Las absoltas del segle. 

19 La Mortalla. 

20 La ratxada. 

21 Lo Deu de las venjansas. 



32 Dialech espiritual. 



2', AU poetas germans. 



i\ Caut de las bruixas. 

2s Las nuyas del Ampurdà. 

20 La cançó del Taper. 

27 L' anticli Profeta vivent. 



28 L11 la* onibras. Poemct. 

2-> Tornaria? 

V> La meva vinya. 

;i Les quatre poncellcs. 

Ï2 Poblet. 

ï ï Lo poeta eu lo testi. 
H La terra. 

IS En la nit dels morts. 

36 Lo com de cassa. 

?7 La llegenda de la Keyna. 

}8 C uadro del model. 



Tout est grand, tout est beau, 
mais 011 meurt dans votre air. 

(A. de Musset — Rol ta.) 
...y viu no més d' amor. 

(Px'.ts de Puig.) 
Lo cel, la terra, l'ona y tot à l una 
rernoch a mon albir. (F. Agulló.) 
Lo Deu de las venjausas es lo 
Senyor: lo Deu de las venjaiwai 
obra lliurament. 
Deus uliionem Dominus: 
Deus ultionem liberc egit. 

(Ps. XCIII v. t.) 
Magna sunt cnim judicia tua 
Domine, et inenarrabilia verba tua 
{Llibre de la SabUuria.—dpvU 

XVII, 1.) 
Hem sentit tots en l.is venas 
Com un bull de vi novell 
Y hem oblidat fondas penas 
Cantant cosas del temps vell. 

(Coli.ell.) 
Moi, j* ai I' ombre muette. 

(A. de Vignv.) 

Cançó. 

Honor al treball. 

Sic amplilicatus al Elias 

in mirabilibus suis. 

(Eccles. XLVIII, 4.) 
Post nubila Fabus. 
Lo temps torna; la joventut, 110. 
Fé y constància en lo treball. 
Que hermosos plansons los de la 
Quica! 

Populetus est, íuit. eritque iu- 
mortalis. 

Sa santc, chose étrange! A tuc 
son talent. (H. Bla/e.) 

La nature... s'éléve ainsi qu' un 
temple solemnel. 

(ClIATEAUBR IAND») 

Esperit agitat are reposa!... Ham- 
let. (Shakesi-kari ) 

Fides. 

A mon taller. 
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V> Petons. 
40 Lletra. 

4 1 I.o sacrifici. 



4a La víctima d' amor. 

4? La ros». 

44 D' un poeta à un altre. 

45 París. 

4'< Lo plor de la ginesta. 

47 Confessió. 

4*S Idilis del camp. 

4<> Llegia. 

y> Historia d" amor. 

Si Salve. 

sa Lo Rossinyol. 

s? Boda mortal. 

54 Lo Sant Crist de Lepant. 

55 Setze anys. 

so Mecenas y 'I poeta. 

s; Quan seré gran... 

s* Floralia. 

so Rondallas de fadas. 

fio Boscatanas. 

ói Focli y neu. 

(.2 Ave maris Slella. 



<>1 Als birbres. 
'»4 Barcelona. 

6s Traducció del himne litúrgic!) 
»Ave Maris Stella.* 



A una fadiineta. 

Vivre meme iuconnu dans un 
souge de femme... (Lamartixe.) 
Qixx postquam gesta sunt, tentavit 
Deus Abraham, et dixit ad eum: 
Abraham, Abraham. At ille res- 
pondit: Adsum. 

(Gen. XXII. 1.) 

jDesditxada! 

Bonheur vain! Fol espoir! 

deliré d' une fiévre! 

(Saintf-Beive.) 

Perquè "I riu tot plegat s" asseca y 
'ns deixa altre cop consumintnos 
de set! (Goetmb-Faust.) 

Oh vergonya, vergonya, ver- 
gonya! (LoNGPELOW.) 

Kecort del 'Corpus.* 

He pecat! (Amorosa de vano estil 
l.luis XV.) 

'La poesia del camp es verdaJera 
poesia!* (E. MOLtMÍ y BrasÉS.) 

Bucòlica. 

Llum eterna. 
Goig perdut. 

Ha jau dolor de la dolor de mi. 

(ArsiAS March.) 
Un rayon de soled bnlle à leur 
hori/on. (Tu. Gaitifr.) 

Kecort. 

Salvéula vos, Regina. 



En el mar del meu cor— Verge 

Maria — tu ets ma estrella d' 

amor — de nit y dia. 
Poéte aux longs regards, vois les 

races futures. (V. de Laprahe.) 
Hívc àlias inter caput extulit ur- 

bes. (Virgili. Egloga I.) 

Eva divina. 
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du Beatriu. 

07 La porcayrola. 

6S L' adéu del guerrer. 

6q Las Vespras Siciliauas. 

70 Epissodis. 

7 1 Súper Hutnina. 

73 L* Esfinx. 

71 Lo jurament d' Anibal. 

74 Cançons. 

75 A. Santa Eulàlia. Pregaria. 

76 La fira del Hostal del Vilar. 

77 Batechs del cor. 



78 A la Lluna. Odi. 

7») La boyra. 

No La parla de la terra. 



Si L' any 1900. (Fi de sigle xix.) 

Sa Per les montauyas- 

8) La llegenda del amor. 
84 Advent. 
Ms Vaguetat. 

86 Colecció de Cansonetas. 
S7 Milloria. 

88 Miserere. 

89 La negació. 

yo Quaresma. 

91 Lo primer crim. 

93 Los Segadors. . 

ui Mon e«pós. 



Per la selva íolta e seurà. 

(A. Graf.) 

Alegoria popular. 

Fuyons, fuyons; voici l' instant. 

(G. Nadaud.) 
Liberté! pur flambeau de la glo- 
rie orageuse. (V. Hugo.) 

De la terra. 

(Paraírassis del Psalm CXXXVL) 
Pàtria. 

L' amour de la Patrie est le pié- 
mier amour. (Verlaise.) 
Per vosaltres maynadeta. 
Sancta EulaJia, ora pro nobis. 
;T' estimo! 

O quam te memorem, virgo? 

namque haud tibi vultus — Mor- 

talis nec vox homiuem sonat. 

O Dea certe; — An Fuebi soror. 

an Nympharum sanguinis una. 

(Virgilio. .tneidos. Lib. I.) 
Post nubila Priuebus. 
Del mar. 

Parla de reys, de sants, de tro- 
vadors y sabis, — paila d* un 
poble brau, noble y fael. 

(A. Blanch.) 
Eres siglo de íósforos y globos; 
Solo siglo de luz para los bobos. 

(J. Zorrili.a.) 
Impresions d' una excursió pels 
Pirineus. 

Mot suprem. 

Odéfilo. 

Si Deu ho vol. 

J' implore ta pitié. Toi, P unique 
que j' aime... (Bandelaikf..) 
...après votre nuit se léve le jour 
blanc... (A. Feroinasd Harold.) 

Remordiment. 
Cançó de guerra. 
Amore langueo. 
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04 Comparança entre 'Is regnats 
de Jaume I de la Confederació 
Catalaua-Aragonesa y Felip 
II de Castella. 

os ^Qué passa? 

06 La veu de la Montanya. 

<»7 Roland. 

«>S La vida fosca. 

99 Las campanas vellas. 
km) j\ve Mai is Stella etc 
101 Himne, traducció en vers català 
del cant liturgich: Ave Maris 
Stella. 

103 Amor. 

101 La Rondalla. 

104 La capsa dels Rey*, 
los Herodias. 

106 Orgull. 

107 HI rey de la mort. 

108 Orígens del Cristianisme en la 

illa de Menorca y fases per què 
passà fins la invasió serrahina. 

109 Pagesidas. 

I ii) Tristeses. 

I I 1 Lluny de !a terra. 



1 13 Al cel. 

I I) Ave Maris Stella. 
114 Anima enamorada. 

I I s Maria de Macdala. 
1 [6 Idili blau. 

117 La meva estimada. 

1 18 L* adeu del apòstol. 

1 19 Entre infants. 
190 LoSílf. 

oi Lo poeta pobre. 

133 Les Hors del gerro blau. 

133 Dus pessebres. 

134 Resurrecció. 

1 a s Ave Maris Stella. 



11)00 

.laume I y Felip II. 



;Patria! 

Llivertat. 

Sugestions. 

Per in s;v:ula sívculorum. 
Ave. 



Tot. 
Avant. 

Desitj cumplert. 
Fides. 



Hgo plantavi... sed Deus incre- 
ment um dedit. (I. Corint. III, U.) 

Per P abundo del cor la boca *n 

parla. 
Son mes alegries. 
Ay bailets que jugueu are 
no jugueu, no jugueu pas: 
per les penes que jo passo, 
també hi tindreu de passar. 
;Dolsa morada! 
Litúrgia. 
Amore langueo. 
Deo cara 

Le ciel ctait trop bleu, trop ten- 
dre... (Pai l Vfrlaine.) 

Pàtria meva. 
Tradició del Vallés, 
t^üento. 



Ahir y avuy. 

(Fragment d' un poema inèdit.) 
Traducir siendo fiel al sentido y 
en lo posible à la letra. 

(Campmasv.) 
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ia<5 Arpegl. 

137 Natura. 

128 Trist Nadal. 

139 Les Hors primeres. 

IV» Traducció del himne litúrgich 

Ave Mari* Stella. 
i } 1 Ave Maris Stella. 
1 ;2 Fnrera! 



in Ave del mar estrella. 
134 Nit serena en alta mar. 

1 Vt La derrcrra llor. 
1 )6 Cançons escolars. 

iï7 La Vepa. (Monólech.) 

1 )8 La barca del pescador. 
1 )9 L' Angelus. 

140 L' enderroch. 

141 Lo llenyatayre. 

142 RainéII de cansonetas. 
14Í Enhorabona. 

144 Del seu àlbum. 
1 4 s Pregaria. 

146 L' home. 

147 A Jesucrist Redemptor. 
14.S L' última oreneta. 

140 La torrcntera. 
1 so Mon ami Ji (?) 
151 Catalunya! 
1 s2 La (iran Obra. 

ISÍ Invocació. 

1 S4 La cura maravellosa. 



Kxurge psalterium et cilhara: 
cxurgam dduculo. (Del Psalm 
CVH, 
• Diptich. 

Anyoran<a. 

Als Màrtres del Ideal. 

FaMix c;vli porla. 

Bon vent y barca. 

Òptima qualque dies miserij mor- 

talibis aevi Prima fugit... (Virg. 

Georg. 111, (17.) 
Janua ca-li. 

Ton casal no es a la terra 
es més amunt ton casal. 

(A. Blanch r Cortada.) 

;Pobreta! 

...y si cantant, lo noy sent 
y pensa, la cançó es bona. 

(Frokhfi..) 

Ho perduto tutto: sono un tionco 
che senle é pena. (I.koi>ari.i.) 

Les sons et les parfuim tournent 
datis 1' air du soir. 

(Cu. Bahoklaiuk.) 

1-ncaie me Y. quedan. 
A mos amidis N. N. y N. N. en 
lo tercer aniversari de llur hoda. 
Amor. 

Pietat, Senyor! 

Rey de la Creació -Cuch de la 
terra. 
Fides. 
Se 'n va. 

Hi viu la primavera. 

Canis Fidelis. 

1714, no t' oblidaré. 

T* has posat a la gran obra 

sense treva, ni descans. 

(F. M atií ed.) 
...su ciel 1' inlluence secréte. 

(BoiLEAU.) 

Música... música! 
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iss ;Mare! 
i s<> A Reus. 
IS7 Téth. 

i s«S Ave Ma ris SicIIj. 



tyt Terras de llum. 



160 Las tres ton ad as de la vida. 

1 <> 1 Lo Pastor. 

i<>2 Las fonts del Llobregat. 
tí»ï Vora M foch. 

i<>4 Ave Maris Sulla. 



ií>S Amors del cel. 
166 Cançons d' escola. 

ií>7 La Beata .Margarida. 

108 Roman-eret del Bto. Kamon 

Llull. 
i<><> Serras bla vas. 

170 Lo mal Conccller. 

171 La molinera. 

173 Intima*. 

1 7 5 Nocturn. 

174 De la vida feudal. 

1 7 s La cançó de la fals. 

176 Soleya.la. 

177 Nocturn. 

178 A la Verge de Montserrat. 

179 Quadret. 

180 Lo desterrat. 

18 1 Quadret. 
189 La pastoreta. 

18 i Pregaria à la Verge. 
184 Lis Xiquets de Valls. 
|8; 1/ Hora Santa. 



Exctlcior. 

;Deu te f<uart y 1" àngel bó! 

La Pàtria, es Pàtria. 

Traducir siendo fiel al sentido y 
en lo posible a la letra. 

(Cami-nany.) 

S' embarca acompanyat de Mi- 
ner va que anava sentada prop 
del timó. (Homer. Odysea. L, 3-) 

Justus de angustia liberatus est. 
(Proverbis. XI, 8.) 

Ell es lo rcy dels singles, 

las boyras v 'I mal temps. 

Lo treball de Catalunya. 

Ma languissante verdure 

ne laissc après elle aucun fruit. 

(MïLLEVOYE.) 

A tu 't nomena tot llavi 
A tu t' aclama tot pit. 

(Llorente.) 
Allà dalt ja 'ns veurem. 
Klevons la voix de I" innocence. 

(Lamartine.) 

Calvari d' amor. 

«-Bon Jesús agonitzant 

Me volguesseu per deixeble * 

Son ellas 1" ideal d* una ventura 

vaga, elc. 
Dura Icx, sed lex. 
Fes que la taca no hi siga. 
Recorts. 

[Oh Verge de mos somnis! 
'Sen-uatisme.» 
Pàtria. Fides. Amor. 
Apuntació. 

Pende la luna sui divin ■ileiizio. 

(Gahriele 1»' Anun/iu.} 

Fides. 

Del natural. 

,Patria meva. com t' anyoro! 

Vocació? 

Amorosa. 

Kscut dels pecadors. 
Pro Cathalonia pàtria mea. 
Al peu del llit. Himenc els Hams 
ajunta. 



Digitized by Google 



JOCHS PLOttAU Dl BARCELONA 



iJHó La Fatxandera. 

187 Amot. 

188 Al peu del Sagrari. 
1S9 Un miracle. 

njo Lo Jubileu de la Porciuucula. 

191 Despcdida. 

19a La marinerela. 
un HI pergamí. 

i<>4 La Mare de Deu de la Mcrcé. — 

(Romans historien.) 
195 Rebutg de la guerra. 
u;6 La pluja desitjada. 
197 Epilech de disbauxa. 
i<)8 El nou Escut de la Pàtria. 

199 La festa del barri obrer. 

200 Don Joan. 

201 Lo llop. 

202 A Montserrat. 

20; Lo geni de las montanyas. 
204 Caliu entre cendras. 
:<>s Lo cant del picot. 
2oí> Lo camí de la vida. 
207 Esmena. 
908 Jovcnesa. 

2<h) La Preseutalla. 

210 Breus consideracions sobre la 

excelentísima oració del Pare- 
nostre. Excitació a resarlo be. 

211 Anyorança. 
2 1 2 Lo vent. 

21', La fabrica catalana. 
2 1 4 Poema del sol. 

2 i s Lo Rey dels arbres. 

2\<< La caixa pobre. 

217 Lo mal vent. 

ai8 Ave Maris Stella. 

211) Ramellet. 



Qui no vulgui pols... 
L' ausencia engeloseix y mata 
I' enteniment. 
Quan 1' ànima parla 
tot un Deu la escolta. 
...sols un miracle 
ha donat vida a son cor. 
Fé y amor te regan, 
per cada any florí. 
Oh llengua Catalana, 
llengua de mon amor! 
;Visca el regionalisme català! 
Notum sit cunctis. 
Ad te suspiramus 
Atvocata nostra... 
No per la Pàtria. 
La Fé aplana montanyas. 
Vida que fuig. 

Quatre barras de sanch sobre 
camp d' or y una fals d 1 argent- 
Anake. 

II penetra dans la chapelle qu' il 
referma... (K. Veriiairkn.) 

No ei bon casat... 
EN estima dolçament. 
Recorts. 

Culta, gutta cavat lapidem. 
Mon enllà. 

...Et bis et sivpe in idem. 
Barretina catalana... 
Roja de color de sanch... 
Pubilla!*! à Deu siau! 
Fiat voluntas tua. 



Sugestió. 
Monstre. 

Qui trevalla resa. 

S* allunyan les tenebres 

Un dia més nascut. 

Hxcelsior. 

Callida mors. 

Passarà. 

Salva nos. perimu*. 
Mes de Maria. 



Digitized by Google 



230 «-Deu es caritat.» 
221 Lo Miserere à Ripoll. 

322 Versió del Ave Maris Stella. 

231 Rcvicturis. 

224 Lo Ave Maris Stella, en català. 

22 s Aplech ile cantons pera r.oys 

y noyes. 
32(: Boyra y montanya. 
237 l'oncelles. 
33« jLlivcrtat! 



22<j La Senmatia. 

2ï«> Ave Maris Stella. 

2*, 1 Los desposoris de Maria. 

2*,3 Lo temporal. 

2;? A la Saruta Verge de Lluch. 

(Oda.) 

214 La flor del bosch. 

21 \ .Sempre aixís! 
2 in Lo monjo mort. 
217 Amor diví. 

2i-S Catalans: qui no sembra 110 
cull. 

2,0 Al Montseny. 

24'» La Verj^c de la Mercè. 

34 1 Los dos aymadors. 
242 Lo gra de blat. 
241 Corpus. 

244 Lo sermó de la Montanya. 

245 L' últim cant. 

246 La Torre de la minyona. ( Tra- 

dició.) 

247 Lo cant de la vida. 
24S La masia trista. 
24<) Cegueras de Rey. 



00 41 
Fides. 

*Respice slellam 

Voca Mariam.» (Sant BtRSAT.) 
Ossa àrida audite verbum. 

(EiaQpiBL. XXXVII, 4.) 
La Mare de Deu 

Un roser plantava. (Popular.) 
De la terra. 

cA la memòria de ma tilla.* 

Si fortas son las opressoras, tirà- 
nica* cadenas que esclavitsan a 
Catalunya, una força superior à 
ellas sc necessita per trencaria». 

*Dominum!» 

Spes nostra, salve. 

Auba. 

jSant March, Santa Creu! 
Augusta inspiradora. 

Viola boscana 
Horeta de llir. 

Nescitis diem... 

*Deu es caritat.» (Sant Pav.) 
Jochs Florals de 1000. 

Mous senex. 

Redemptrix Capti voruni, Ora pro 
nobis. 



Evangeli de Sant Matheu. 

(Cap.» V, VI y VIL) 

Collia tempus non erit amplius. 
(Apocalípsis, cap. X. vers. 4.) 

No alberga dolsos sentiments en 
son cor lo qui no complau son 
esperit remembrant les gestes 
esdevingudes en los temps vell*. 

Quin dols escalf en tots los cors!... 

.Perdut! 
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2y> La Pubilla. 
35,1 D'ahiravuy. 
3S2 Fidelitat, 
as? Llegat. 
254 La meva vall. 
299 Esposallas. 
2s<> Eterna primavera. 

257 Un àngel més. 

258 L' allau. 

2 so Narracions. 

200 Judith. 

2(> 1 Missa nova. 

2fi2 Komancerct del Bto. Ramon 

Liuir. 



263 Tretze cansonetas. 

2(14 Ave MarisStella. (Himne lilúr- 
gich.) 

2'>s Diàlech de la Mort. 

3'»<> Traducció del Ave Maris Stella. 

267 Cant d' estrella?. 

aí»5i Estiuhench. 

200 A las estrellas. 

270 L' àngel caygut. 

271 EN gita nets órfens. 

272 Negant I' existència del Home. 
373 La germana del fill pródich. 



274 L' aranya misteriosa. 



375 Tardorenques. 



Costums. 
Cançoneta. 
Adeu per sempre. 
De pares a fills. 
Primer ella. 

Deu vos fassa ben casats. 

Alia d' allà. 

Anyorança. 

Natura. 

Tres. 

Fortitudo. 
Sacrifici. 

;Fill preclar de la dolça Illa 
patró del regne balear 
alcancam una centilla 
del focli que 't va il·luminar. 

(Maria* Aguiló.) 
Eternel, mon Dieu, sois loué! 
J' ai travaillé, j' ai ri, joué... 

(Ratisbolne.) 
Maria tota ratio spei me.T. 

(Div. Bern.) 

Serenament! 
(Himne à la Verge.) 
Corona. 

Ecce hícreditas Domini filii. 

(Psp. I3ÍI, 1.) 

La lumiére est errante aux cieux... 

(A. Moekel.) 

L' esca del pecat. 
EU paries. 
Comparança. 

Elle est la grande s<L-ur de I" En- 
follí prodigue, celle dont sftilll 
Luc nu paile point, mais qui dut, 
m elle existn, plaider la cause do 
l'absent, insister auprés du poic 
pour qui il tuàt le veau gra>. 
quand revint le fils. 

(J. H. Huysmans.) 

«La musique produhit sur les ani- 
maux des effets peut-ctre encorc 
plus curieux h cerlains egards 
que ctux qu' elle produit sur les 
hommes.» (Casimir Colom.) 

Notes. 
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37Í» La meva amor. 
277 Himne, Ave Maris Stella. (Tra- 
ducció.) 
378 Lo vestit blancli. 
279 Tempesta y bonança. 
2X0 Pàtria. 



3S1 Lo coi y P ànima. 

2S2 Rey destronat. 

383 La Por. 

2H4 Ferrin II. 

385 De la meva carteia. 

280 Palimpsest. 

2X7 Psalm. 

388 Ave Maris Stellu. 

3.X.y Redimida!... 

390 Lo Missioner. 

291 Absoltes. 

3<>3 Traducció del Ave Maris Alella. 

31; La Samaiitana. 

3<>4 Traducció catalana del himne 

litúrgich Ave Maris Stella. 
991 La gota d' aygua. 
2<><> A la Verge Maria. 
3<»7 Vida per vida. 
2<>X Carta. 
2-)9 Lo Rey Midas. 
V><> La pipa. 

}oi Quis est iste.qui venit de Fdom... 
v»2 Pels ayre*. 

50? L' home y P aueell. 
V»1 Follia d' amor. 

V>í Amor de Mare. 

}oú Los Segadors. 

307 Lecturas perillosas. 

V>8 L" eslrella del vespre. 

V»«i Romeu de glòria. 



Serà eterna. 
Maria. 

Fs la nostra relíquia. 

...la Pàtria es una comunitat his- 
tòrica... etc. 

(Doctrina Catalanista.) 

Idili. 

jPobrel! 

Misteri. 

Deu lo perdó! 

Notes. 

Intelligenti pauca. 

Cantate Domino canticum no. 

vum. 
Advocada nostra. 
Pàtria y Fé. 
Mes enllà. 

(A Barcelona amiga.) 
Ut videntes Jesum 
semper collactemur. 
;Sitio! 

jSalve! 

I ota pulchra. 

Quenlo. 

Desclosa. 



;VoIs navegaria, gentil nineta 
La mar blavosa de P infinit? 

(Casas v Amigo.) 

Marina. 

Jo sento en mon pit viure in- 
mens desitj... etc. 

(J. Tormes y Rfyató ) 
...mes enllà de la fossa... 
Lo cotn de Catalunya. 
Fxaltan P imaginació. 

Amor ha fet dels seus bons servi- 
dors — del pech savent é franch 
del pus escàs (Ai sias March.) 
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ïio Baíechs d' un cor català. 
1 1 1 Els dos crepuscles. 

312 Traducció del Himne: Ave 

Maris Stella. 
3 i 3 Rondallas y Cançons. 
314 Loki i Sígiin. (Llegenda do la 

Mitologia Germànica.) 
3i> Fidelitat. 



316 Primer dolor 
•5 1 7 La mort. 

318 V Avi. 

310 l'na coça al mon. 

320 Lo cant del aucell. 

131 Recort. 

132 El Crist solitari. 

533 Nuvial. 

334 Càstich del cel. 

32$ Miniaturas. 

*,3í> La sembrada. 

127 Un tom d' arrabals. 

)*8 Planys d' en Claris. 

12<» La llàntia. 

130 Lo Captayre. 
1)1 Lo testament. 

333 Remors del bosch. 
333 Flors marcides. 
134 El pló dels paisatjes. 
315 La mort del comte. 
330 El meu ideal. 

117 Lo senyoria de Bellpuig. Ge- 
nealogia y cronologia de duos 
famílies Catalanes. 

338 Enfilall. 

330 Fret de dins. 



Confiança ab Deu y via fora als 

opresors. 
Si !' any te primavera 
també 'n te 'I cor. 

(Casas y Amigó.) 
Per cantaria '1 poblo. 

Pàtria. 

Loki 1 viciós encadenat gemega. 

Mon secret est cher et chére ma 
souffrance; - et j' ai fait le ser- 
ment d' ai.ncr sans esperance. 

(A. DE Ml SSET.) 

Fides. 

...et la garde qui viélle aux ba- 
rriéres du Louvre — n'en défend 
pas nos rois. (M.m iifrbf.) 

Sencctus venerabilis. 

Vanitas. 

...un toch al cor. 
Kemember. 

Nou es recordaU dierum adoles- 
centiae tuae... 

(EZEQUIEL. Xvj, 32.) 

Trenta anys després. 
Jo t' aborresch. 
Intimas. 

Cançó de voleya. 
;Patria! 

Só I' astre que enllumena tot un 
cel. 

"Popular.* 

La mort te sas revelacions. 

(Víctor Hrc.o.) 

Suavitat. 

...110 'n fassas cas. 

Amors blanclis, sitifonía nocturna. 

D' aquells temps. 

Coníidcncias. 

Anglesola y Cardona. 

V sonets. 
Planys íntims. 
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140 La Mor marcida. 

141 Intima. 

142 Natura. 

341 Mos somnis. 
Ï44 La malalta enamorada. 
14S Goig de viurer. 
^4'» Lis dos crepuscles. 

^47 La desitjada pluja. 

1 4S La cançó del vell varuch. 

^4'> La barca vella. 



Miréula! 
Cada aucell 
Troba son niu bell. 

(Lluís RouMltt'X.) 

Mare nostra. 
Delí. is. 

Ves qui lio diria. 
Per la campanya. 
Si I' any te ptimavera també '11 
te '1 cor. (Casas v Auk;<>.) 
Les deus son estroncades. 
Miserere nobis. 
Elegia. 
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En la ciutat dc Barcelona als sis dics del mes de Maig de 
mil noucents, tingué lloch la festa dels Jochs Florals en l'any 
XL11 dc llur restauració. 

La gran Sala dc la Llotja dc Mar estava artísticament 
adornada veyentse ses parets empaliades ab domassos dels 
colors catalans, enroscantse per la columnada, coronada de 
palmes, garlandes dc flors y fullatge, y del entexinat penja- 
ven daurades paneres de flors y pendons ab les Barres cata- 
lanes. En lo fons de la Sala, hi havia 1' estrado y en lloch 
convenient s' hi alçava, sota rich dosser de vellut, lo trono 
dc la Rcyna dc la Festa, voltat dc flors y vert brancatge, 
axoplugat tot per una grandiosa bandera dc la Pàtria ab lo 
senyal del Sant cavaller patró de la nostra terra. La galeria 
estava axis mateix adornada ab palmes, escuts y hermosos 
draps dc seda, y tionter al trono, en V altre fons de la Sala, 
hi havia un artístich tapíç commemoratiu del Mestre Pons v 
Gallarza. 

Ciran concurrència omplia de gom a gom V ample recinte, 
contribuint a son joyós aspecte lo nombre considerable de 
dames y escayentes noyes, ab elegància vestides y adorna- 
des. En 1' estrado s 1 hi colocaren les presidències d' honor y 
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del Consistori, y'issetis pera l'honorable Cos d'Adjunts y les 
comissions oficials convidades à la Festa. 

A dos quarts de dues de la tarda 's presenta à la Sala lo 
Consistori acompanyat d' una comissió del Excm. Ajunta- 
ment, presidida per lo senyor Arcalde interí D. Antoni Mar- 
tínez Domingo, y de la qual formaven part los litres, senyors 
D. Jaume Trabal, D. Rafel Roig y Torres. D. Bonaventura. 
Plaja y D. Francisco Plaja; del litre. Sr. D. Joseph Busquets 
y Llenas, en representació de la Excma. Diputació provincial; 
del Excm. é lltm. Sr. Bisbe de la Diòcesis, Dr. D. Joseph 
Morgades y Gili, qual presencia en la festa promogué un 
esclat d' entussiasme en la concurrència qui saluda al Prelat 
y preclaríssim patrici ab grans mostres d' afecte; del senyor 
D. Rafel Prieto, en representació del Excm. Sr. Governador 
civil de la provincià; del Sr. Dr. D. Joseph Domènech y 
Estapa, en representació de la Real Acadèmia de Ciències y 
Arts de Barcelona; del Sr. Dr. D. Joseph Balari, president 
de la Real Acadèmia de Bones Lletres d'aquesta ciutat; del 
Sr. D. Lluís Domènech y Montaner, president del "Atenco 
Barcelonès"; del Sr. D. Joseph Pella y Forgas, president de la 
"Sociedad Econòmica Barcelonesa de Amigos del País"; del 
Sr. D. Joaquim Cabot y Rovira, en representació del "Fo- 
mento del Trabajo Nacional"; del Sr. D. Joan Cardona, pre- 
sident interí del "Centre Excursionista de Catalunya"; del 
Sr. D. Joseph Franquesa y Gomis, president de la "Unió 
Catalanista"; de D. Eugeni Vital y Christen delegat de la 
• Sociedad Barcelonesa de Amigos de la Instruccion"; del 
Sr. D. Antoni Tusqucts, president-síndich del Colegi de 
Corredors Reals d'aquesta placa, y d' altres distingides per- 
sonalitats, entre les quals figurava lo Magnífich Arcalde de 
Berga, y'l Dr. Hermann Brcymann, professor de Literatura 
de la Universitat de Munich, ocupant l'estrado varis Mestres 
en Gay Saber y una nombrosíssima representació del hono- 
rable cos d' Adjunts. (1) 

(i) Lo Consistori rebé comunicacions dels Excms. Srs. Capità General de 
Catalunya. Bisbe de Vich, Arcaldes dels Ajuntaments de Tarragona y de Palma 
de Mallorca, y del Sr. President del Atenen de la clasc obrera de Tarragona . 
manifestant llur sentiment perla impossibilitat d' as>istir a la Festa dels Jochs 
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< )berta la sessió per 1' Excm. Sr. Bisbe de la Diòcesis, al 
qui cedí la presidència V Excm. Sr. Arcalde, se procedí a la 
lectura del Discurs (I) del Sr. President del Consistori, per 
lo Sr. Mantenedor D. Joaquim Cabot y Rovira, havent degut 
tot sovint suspendre la lectura per los aplaudiments ab que 
la concurrència aculli los conceptes de tan hermós parlament. 

Acte seguit lo Secretari, qui suscriu, llegí la Memòria (II) 
y'l veredicte del Consistori, fent lo judici critich de les com- 
posicions, y analisant llurs mèrits respectius que les feren 
merexedores dels premis, accèssits ó mencions honorífiques 
que respectivament les hi ha senyalat lo Consistori, y pro- 
cedí després «1 la obertura dels plechs dels autors per V ordre 
següent: 

Premi de la Flor Natural, resulta esserne guanyador 
D. Guillem August Teli y Lafont, per la composició que porta 
lo tema: Enfilall, lema "V Sonets", senyalada ab lo nú- 
mero M'W íIIIl Acompanyat lo poeta per los Mantenedors 
D. Claudi Planas y Font y D. Enrieh Morera, passa a elegir 
la dama qui devia ésser Reyna de la Festa, fentli ofrena de 
la Flor natural que era un hermós Iris Germdnica-Chavanit , 
(Carxot). Ab grans picaments de mans y als acorts de la 
música, fou acompanyada la Reyna fins i\ ocupar lo trono. 

Lo Sr. President del Consistori proclamà à la Senyora 
Dona Teresa Novellas de Molins de tell, Reyna de 
la Pesta. 

Llegí los cinch sonets premiats ab la Flor Natural, lo 
senyor adjunt D. Joseph Blanch y Piera, havent sigut molt 
aplaudits per sos conceptes delicadissims y sa forma clasica- 
ment hermosa. 

Seguidament foren donats à conexer los noms dels poetes 
qui obtingueren los tres accèssits al premi de la Flor Natu- 
ral, açò es: primer accèssit, D. Joan Maria Guasch, per la 
poesia número 144, Del seu àlbum, "Amor", ilV); segon 
accèssit, D. Antoni Bori y Fontestà, per la senyalada ab lo 
número 39, Petons, "A una fadrineta*, (V) y '1 tercer accés- 

Morals, delegant aquesta societat pera que la representés al acte i D. Joseph Pirt 
y Soler. 

7 
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sit, D. Joan Maria Guasch, per la dc número 17o, Solevarfa: 
"Apuntació". (VI) 

Obtingué lo premi de la E.v.laxtina ü' or D. Joan Maria 
( ruasch, per sa composició Per les mont any es, lema: "lm- 
presions d' una escursió pels Pirineus", (VII) que porta'l 
número 82, essent llegida per D. Joseph Blanch. 

Foren guanyadors dels dos accèssits concedits a aquest 
premi, respectivament: D. Arthur Masriera, per sa poesia, 
Revict tiris, lema: "Ossa àrida audite verbum", (Ezequiel, 
XXXVII, 4», número 223. «VIU», y 1' litre. Canonge Mossèn 
Jaume Coltell, Pvre. persa composició, Palimpsest: "Intelli- 
genti pauca", número 2X6, (IX) que fou llegida per son autor, 
à instàncies del concurs. 

Lo premi de la Viola d' or y argf.xt, fou adjudicat al 
autor de la poesia número 27, que porta per tema, L' anticli 
Profeta vivent, lema: "Sie amplificatus est Elías in mirabi- 
libus suis" <Eccles. XLVII1, 4 , resultantne ésser 1' autor lo 
Rvnt. Mossèn Miquel Costa y Llobera, Pvre., de Palma de 
Mallorca, i X 

Obtingueren los dos accèssits concedits à dit premi, d sa- 
ber: lo primer D. Joseph Carner, per sa poesia número Kvi, 
Vara'l foc/t: "Ma languissante verdurc ne laisse après elle 
aucun fruit". (Millevoyei; (XI) y '1 segon, la poesia número 
232, Lo temporal, ";Sant March, Santa Creu...!" (XII) dc 
autor anònim. 

En aquest acte 1' infrascrit Secretari, dirigintse al senyor 
President del Consistori, li endreçà la següent petició: 

Per quant en Ouillcm August Teli y Lafont. té guanyats 
tres premis ordinaris, consistents: 

I. En la Viola d'or v ARGENT, que obtingué en los 
Jochs Florals del any 1895, ab sa poesia La Salve d Mont- 
serrat: 

II. En la E.\(.i.a\tina d'or, que guanyà en los Jochs 
Florals del any passat l.S9°>, ab sa poesia L' hivern d .Vària: 

III. Y la Flor Natural, en los d' enguany ah la poesia 
Enfilall: 
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En conformitat ab les prescripcions del article únich del 
títol V dels Estatuts d' aquesta Institució: 

Senyor President dels Jochs Florals de Barcelona, en nom 
del Honorable Cos d' Adjunts, vos pregam que proclameu 
Mestre en Gay Saber ú en Guillem August Teli y Lafont. 

A qual demanda lo senyor president contesta ab la se- 
güent fórmula de consuetut: 

"Guillem August Teli y Lafont, vos ho teniu guanyat, 
quedau proclamat Mestre en Gay Saber". 

Allavors, s' alca lo nou Mestre en Gay Saber y ana íl 
rebre la abraçada de sos companys de Mestratge concur- 
rents a la festa, entre 'ls aplaudiments del concurs. 

Acte seguit se procedí a obrir los plechs que contenien 
los noms dels poetes guanyadors dels premis estraordinaris; 
havent resultat que '1 premi ofert per 1' Excm. é Utm. senyor 
Hisbe de Menorca 1' obtingué Mossèn Mateu Rotger y Cap- 
llonch, prevere, per lo treball número 10K, Orígens del Cris- 
tianisme en la Illa de Menorca y fases per qué passa Jins la 
invasió serra/tina, que porta per lema: u Ego plantavi... sed 
Deus incrementum dedit, (1 Corinth. III b), u XIII), de qual 
composició, per ésser en prosa, segons costum, no se 'n dona 
lectura. 

Del premi ofert per 1' Excm. é llim. Sr. Hisbe de Mallor- 
ca 'n resulta guanyador D. Manel Folch y Torres, per la 
poesia número 262, Romauceret del Bto. Na mon LI ull, 
lema: ";Fill preclar de la dolça Illa,— patró del regne balear, 
— alcancam una centilla, — del foch que 't va iluminar! 41 , 
(Marian Aguiló', (XlYi havent llegit aquesta composició son 
autor. 

Resulta haver tingut lo premi del Excm. é lltm. senyor 
Bisbe de Lleyda, D. Joseph Paradeda y Sala, per la poesia 
número 2<>7, Caut d'estrelles, tema: "Corona", (XV) que 
fou llegida per son autor. 

Fou guanyador del premi ofert per T Excm. Ajuntament 
de Reus, D. Arthur Masricra y Colomer, per la composició 
número 213, Lo Rey dels arbres, "Excclsior", iXVh que 
llegí lo mateix autor. 
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Y finalment, lo premi ofert per un Aymador de les Lletres 
Catalanes, 1' obtingué la composició que porta 1 número 74; 
Cançons. "Per vosaltres, maynadeta", (XVII) que fou llegida 
per l'infrascrit Secretari. 

Totes les poesies meresqueren los més calurosos aplau- 
diments per part de la concurrència, ratificantse ab aquexcs 
manifestacions d' agrado lo veredicte del Consistori. 

Després foren cremats los plechs que contenien los noms 
dels autors no premiats, com de costum, y en cumpliment de 
lo consignat en lo cartell dc Convocatòria. 

Termena la solemnitat ab lo Par/rimen/ de gràcies del 
Mantenedor y Mestre en Gay Saber D. Joaquim Riera y 
Bertran. (XVlIIi haventne donat lectura, per indisposició 
del mateix, l' infrascrit Secretari, treball que fou aplaudit ab 
entusiasme per los concurrents «1 la solemnitat. 

Després de lo qual la presidència dona per acabada la 
festa, entonant allavors lo concurs lo patriótich cant Los 
Segadors, ab Visques a Catalunya!, mentres la comitiva oli- 
cial, acompanyant à la Rcyna de la festa, abandonava la 
Sala. 

De tot lo qual s' estén aquesta acta que suscriu l" in- 
frascrit, 

. Ma nt en edo r Secret ari 
Sf.mastiA Trulloi. y Plana. 
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Estich tan lluny de creure 'm ab mèrits própis pera ocu- 
par lo lloch d' honor de President dels Jochs Florals de 
Barcelona, que tansols la consideració de que tal nombrament 
no anava per mi, 'm decidí íl acceptarlo. 

De segur que P honorable Cos d' Adjunts, al elegirme 
per tal carrech. va creure que duj'a .1 la Presidència d 1 
aquesta festa un nom que 'l nostre poble, per un acte de 
generositat que es d' agrahir, ha axecat sobre M nivell comú, 
recompensant ab excés les virtuts cíviques del meu pare. 
Si es axí, jo us agraesch P alt honor que 'm dispensau dc 
íerme representant de mon parc en aquest acte, com també 
'us agraesch Y hermosa ocasió que m' oferiu de dir en públich 
y ben alt que dc tot quant dech íl mon bon parc, qui al cel 
sia, lo que més li estimo y agraesch, després d' haverme 
ensenyat A creure 'n Deu, es V haverme conduit, ara fa 
trenta anys, íl ocupar un lloch entre vosaltres; y l' haverme 
fet conexer lo que valen los pobles, que tenint la poderosa 
sa va d' una personalitat ben definida y pròpia, la prenen per 
fonament segur de son progrés rebutjant tot lo que tendesca 
A desnaturalisarlo y estraferlo; y, per últim. I' haverme 
ensenyat A estimar la nostra pàtria, Catalunya, ab una amor 
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fonda y vcrdadera, ab V amor viva, forta y gran que tots 
vosaltres li teniu. 

Si '1 testimoni d' aquestos sentiments pot contribuir, per 
poch que sia, a la gran obra de reconstitueix de nostra pàtria, 
jo vinch a oferir voslo ab ergull: rebéulo vosaltres ab la 
seguretat de que si mon pare visquis seria avuy un dels 
molts qui treballen ab fé y entusiasme per atènyer aquell 
nobilíssim ideal. 

Y ara, Senyors, ja que aquesta festa anyal de la Llengua 
Catalana es una festa de família, y tota vegada que en les 
festes axi lo més própi y natural es parlar dels parents y 
retraure 'ls qui son lluny, m' apar que no 'us estranyarà ni 
'us sabni greu, que 'us parli per breus moments d' un poble 
que en mos freqüents viatges per Kuropa he visitat moltes 
vegades y que, de segur, es un parent nostre, qui sab si fins 
germà... Viu allà, al cim dels Alps sempre nevats; es un 
poble d' origen antiquíssim; parla un llenguatge consemblant 
al nostre y, per més que sia un poble petit, es ben digne d' 
admiració y estudi: es aquest el poble rhétich. 

Viatjant, no fa molts anys, per la Suica, passí pel Cantó 
dels Grisons, territori situat entre 'ls llachs de Como y de 
Constança y lindant per 1' Oest ab lo Tyrol. Al estreni de 
aquell Cantó, al cim dels Alps, dins 1' Hngadina, vaig tro- 
barhi no sols la salut pel cos, que havia mester, sino també 
un dolc conhort per 1' esperit al veure 'm entre un poble sa y 
sencér, rich de virtuts y que, tot conservant ses antigues 
costums patriarcals, disíruta en santa pau los beneficis que 
reporten tots los avenços moderns. 

Aquell aplech de cent mil habitants, pobladors d' aquelles 
altures, es tot lo que resta avuy de 1' antiquíssim poble 
etrusch a qui pertenesqué la Rhétia, que s' estenia abans fins 
«1 Verona, Trento é Inspruck. 

Per nosaltres catalans l* estudi d 1 aquell poble té un interès 
particular per quant lo seu llenguatge es tan consemblant al 
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nostre, que un dc sos historiadors (1) confessa que un grisó 
parlant lo rhétich pot ferse entendre A Catalunya y a les 
Balears; y, en prova d' aeó, recorda que un capità dc 
Ycnderhcinthal, presoner A Menorca en temps de Ilonapart, 
troba '1 seu llenguatge d' Oberland exactament reproduhit en 
lo parlar dels pagesos menorquins. 

{Corn s' cspliea, Senyors, que allà, dins les aíraus empe- 
nyalades dels Alps, tan lluny de nosaltres, hi hagc una 
llengua consemblant à la, nostra, y que una pila de noms de 
pobles y encontrades d' aquella terra los trobàm exactament 
iguals A Catalunya? (2) ;D' hont vé, quin es 1' origen del 
llenguatge d' aquell poble? Provém d' esbrinarho: y si dins la 
fosca del passat logram ovirarhi quelcom que 'ns indique 
aquest origen, talvegada alló meteix nos fasse llum pera 
entreveure també M probable origen de nostra llengua cata- 
lana que avuy festejam. 

Lo llenguatge rhétich, anomenat avuy rheto-romanch, u{» 
es un dels idiomes compresos baix la denominació de romans 
ó, més genèricament, dc itett-llatins. Aquesta denominació 
té, al meu entendre, V inconvenient de donar per resolta la 
■ qüestió de I 1 origen de dits llenguatges, essent axi que aquest 
origen no sols estA encara per aclarir, sino que la mica de 
llum que han pogut ferhi ab sos estudis filólechs eminents fa 
colegir que talvegada aquella denominació de neu-llatins 
sia del tot impròpia. Y aquí, Senyors, vullau posar atenció íl 
les breus consideracions que vaig a esposarvos; puix crech 
que tot lo que \s referesca al probable origen del llenguatge 
rhétich ha de contribuhir, com he dit abans, al descobriment 
del origen de la nostra llengua. 

■ 

( i) Co.sradin V. h\(H)K.—ü*schichlt Ènjn Currttk* und dir Rtputtik •gwmrintr 
drti Üünde. — Chur 1870, Pig.' 32. 

(*) Rialp, Lloret, Gerri, Salas. Vals. ï-'ort, Flix, Camperdon, k—C. V. Moor, 
obra citada, Pig.* 33. 

43) D' aquest llenguatge y dels dialectes en que 's divideix se'n ocupa per 
primera vegada entre nosaltres lo sabi caicdruüch dc nostra Universitat Doctor 
Don J. Balari y Jovany, fent al meteix temps un interessant estudi dc la literatura 
del poble rhítich.— Végis La ktnaix*nsa, any 1874. 

8 
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Los llenguatges romans, altrament dits iicwllatbts, 
havien sigut considerats, fins no fa gayre, com despulles més 
ó menys estrafetes del llatí imperial, del llatí classich. 

Eminents filóleehs d' aquest segle, com en Diez, los 
consideren derivats, no del llatí classich, sino del dialecte 
\ ulgar dels romans; entenent per tal dialecte, no un llenguat- 
ge independent del llatí classich, sino aquest meteix llatí mal 
parlat y estrafet pels pobles que Roma dominava. 

Altres autors més moderns, entre ells en Gastón Paris, 
en Michel Breal, en Gcrage, en Mohl y en Nyprop, pro- 
fessor à Copenhague, opinen com en Diez, que les llengües 
neu4latines son filles del llatí rústich que parlaven los pobles 
d' Itàlia; pero investigant, comparant y deduhint troben que 
lo llatí rústich comprenia diversitat de dialectes, que alguns 
d' ells eren, fins à cert punt, independents los uns dels altres; 
y que n' hi havia que tenien una antiguitat superior a la del 
llatí. 

Ara be: atés lo procés que la formació y crexement de 
una llengua sol seguir, es evident que aquets últims dialectes, 
los anteriors a la llengua llatina, havien d' haver influit 
poderosament en la formació de la metexa. Y que açò fou 
axi ho diu en Mohl quan confessa que 1 llatí imperial va 
sortir d' una transformació lenta y gradual dels antichs - 
dialectes d' Itàlia. 

Gran nombre d' inscripcions existents encara avuy. de- 
mostren que '1 llatí vulgar dels pagesos del Laci era molt 
diferent del llatí oficial de Roma; y aquelles metexes ins- 
cripcions demostren que en temps de César encara 's conser- 
vaven plens de vida los dialectes de Lanuvium, de Prentste, 
de Túsculum, de la Sabina y alguns altres; essent de notar, 
segons alguns filóleehs, que encara avuy aquells dialectes no 
han desaparescut del tot, puix se 'n troba rastre en los 
moderns llenguatges italians. 

De tot lo esposat fins ara 's dedueix que aquells antiquís- 
sims dialectes enlloch de deure llur formació «1 la llengua 
llatina, foren los que donaren los elements primordials pera 
formaria à ella. Valcntnos d' una comparança podríam dir 
que aquells llenguatges, enlloch de ser considerats com 
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munts dc runes d' un palau enderrocat, deuen ser tinguts 
com à les pedreres que donaren los carreus per axecarlo. 
Sense por d' equivocarse un hom pot casi assegurar que una 
d' aquestes pedreres es lo rhétich. Tot fa creure que aquest 
llenguatge, tan semblant al català, no es una estesa de runes, 
de paraules despreses del llatí, que escampades pels Alps 
han anat desfigurantse y estrafentse rodolant per costers y 
fondalades, no: tot indueix à creure que aquest antich llen 
guatge rhétich es un claper primitiu, un caramull de blochs 
dels que serviren per assentar los fonaments del palau 
imperial del llatí classich. 

Que es axi fa créureho, dc primer, la seua antiguitat que 
1' il·lustre Planta, fill de 1' Engladina, (1 1 suposa molt superior 
a la de tots los altres dialectes; y, en segon lloeh, fa creure 'u 
també un fenómeno, ben notïible y curiós per cert, que apa- 
reix en la historia de Ipoble rhétich y que, al meu entendre, 
contradiu y destroeix la teoria de les llengües tteu-llatittes. 
HI fenómeno es aquest: lo poble rhétich, qual idioma es tingut 
per un dels mes caracterisats dins la varietat dels atribuits 
als romans, es un poble qui, ab los romans, no hi estigué 
casi may en contacte; puix si bé '1 dominaren, fou per un 
espay de temps tan curt que, atesa la natural resistència que 
tots los pobles oposen a mudar de llenguatge, pot dirse que 
casi bé no hi hagué temps pera que 1' influencia romana hi 
dex.ls rastre. 

;Com s' esplica, donchs, que '1 poble rhétich tinga un llen- 
guatge considerat com a un dels primers dins dels derivats 
del llatí, quan aquest poble se vegé casi sempre lliure de 
l' influencia romana? (2) 

(1) Historia i»k la Llenti a Romana per Joscph Planta, Bibliotecari del 
Museum BritJnich, à Londres, y membre dc la Societat Real dc Ciències.— 
Any 1775. 

(2) «Esta també d" acord (en Planta) ab lo que aseguren los chronistes de la 
confederació, trayentho dels clàssichs romans, ço es: que aquell poble coratjós 
(I* Etrusch) no estigué may, en I' estricte sentit de la paraula, sots més a Poma; 
puix per més que aquesta se 'n ensenyori mes tart, l'administració dc la Rhétia 
pels pro-cónsols, un dels quals vivia a Cóira, no limità la llibertat dels naturals. 
Tantes aixi, que "I Julius móns, sud de l'encontrada, anomenat Julier perla 
gent del pais, fou lo non plus ultra de Ics armes romanes -.-Gcschichte der Litera- 
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Ja'us hc dit abans que'l poble rhétich es lo qui resta avuy 
de 1' antiquíssim poble Etrusch Segons uns historiadors los 
rhétichs ocuparen la part dels Alps compresa entre 'Is llachs 
de Como y de Constancn, setcents anys abans de l'era cris- 
tiana; segons altres, aquelles muntanyes foren lo brecol, la 
verdadera pàtria dels Etruschs, qui d' allà devallaren fins à 
Itàlia escampantse per les Costes del Mediterrà. 

Los romans no penetraren à la Rhétia fins molt tart, puix 
fou en temps d' August, quinze anys abans de Jesu-Christ; y 
si be la conquestaren no hi dexaren legions permanents fins 
doscents anys després de començada la nostra era, en temps 
de March- Aureli. Fou à les hores que hi dexaren una legió, 
segurament per contenir la riuada invasora dels pobles del 
Nort, qui ja venien. (1* 

Desde 1' any 400 al 800 de la ïiostra era, mentres duraren 
les invasions d' Alamamls, Bajuramis y L·iHgobards, pot 
dirse que la Rhétia no fou may conquestada à forca d'armes: 
solament los Ostrogot/ts la dominaren, y encara per poch 
temps; y lo fundador de son regnat a Itàlia, Theodorieh, res- 
pecta sempre les costums y lleys dels pobles dominats. 

Després de la divisió del Imperi la Rhétia passà à formar 
part, fins al setgle xv, del ducat de Suevia anomenat abans 
Alamanya. Desd' à les hores sos Duchs, Comtes, Bisbes y 
Abats foren alamanys y l' influencia alamanya s' hi feu sen- 
tir sempre mes. 

Arribàm al setgle xvi y al aparexer la Reforma, quan 
sembla que després de tant trasbals no havia de quedar res 
del antich llenguatge rhétich, se '1 troba tan viu que 'Is parti- 
daris de Luthér, per atraures aquell poble, traduexen al 
rhétich la Biblia,lo Catecisme y un sens ff de cants religiosos; 
los católichs fan lo meteix, y comença una important literatu- 
ra religiosa. 

La Dicta de la Rhétia, constituhida en república desde 
1' any 1400, decreta en 1573 que '1 llenguatge oficial sia 'I 

turdes HhJttt—R'imanischer Volkes—hr. l'ritdlub Ransch— Frankfurt. — iSjn.— 
plana, 34 y j.S. 

(i P. GeoROE Mom . — h\tr»ducti<m à la Chr··ni>l<·gie du l.atin rulgaire, 
plana. 2 iO— Paris, /.¥<;<> 
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tudcsch; aquest decret se renova en 1683 y, per més que 
durant lo setgle xviii tot lo oficial se redacta en alamany, 
lo vell llengutge rhétich s' aguanta ferm com una d' aquelles 
alzines venerables que ombrejan los antichs dòlmens, y viu y 
s' embelleix de cada dia cultivat ab amor y entusiasme pels 
poetes y prosadors d' aquella terra. 

Lo fet d' haver resistit per espay de setgles y setgles l' in- 
fluencia alamanya, diu ben clar que poch ó gens havia d' in- 
lluirhi '1 llatí parlat per la legió romana, que per breu temps 
hi sojorna. 

Si aquell poble, segons de la seua historia \s desprèn, no 
deu als romans lo seu llenguatge, y si en aquest hi han influït 
tan poch los pobles qui posteriorment passaren per la Rhetia, 
hem d" admetre que 's tracta d' una llengua anterior a la civi- 
lisació romana. 

Ara bé: donada la semblança y aquell ayre de parentiu 
que's nota de totduna al comparar lo rhétich y '1 català, y 
atesa V unitat d' origen que tothom reconeix A les fins ara 
anomenades llengües nen-llatines, ;no hi ha motiu per creu- 
re, ó almenys per sospitar, que aquestes llengües son mes 
antigues que '1 llatí clàssich, y que aquest no fou mes que un 
d' aquells antichs llenguatges que, imposat un jorn per la su- 
premacia política de Roma y cisellat y embellit per poetes, 
oradors y filòsofs, cresqué y s' ageganta fins à obscurtr ses 
germanes que seguiren essent pageses rústiques y pobres? 

Aquell llatí imperial, que no era en veritat mes que un 
pagès ennoblit, fins a tal punt s 1 oblida de son humil origen, 
que arriba a mirar ab mals ulls y ab repugnància tot lo que 
no fos casticament roma. Tot lo fora, lo rústich, lo pagès, 
feya per ell pudor de barbre; fugia dels barbarismes com se 
fuig dels empestats, y. empenyat en conservar los seus ayres 
de senyor sempre correcte y distingit, cerca formes estudia- 
des y dicta retgles y mes retgles que enlloch de ferli viure 
una vida natural y espontanea, no feren mes que lligarlo 
fentlo viure estret y encarcarat, momilicantlo abans de que 
moris. En cambi, aquells antinchs llenguatges vulgars, aban- 
donats n sí metexos com les plantes del boseh, si-guiren la 
evolució natural, que regeix tol lo huma: visqueren sempre 
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rústichs, pcro sans; sempre incults, pero ben forts; y axí 
passaren sctgles, resistiren los mals temps, y eneara avuy 
palpiten plens de vida en les entranyes de les llengües qual 
paternitat s' atribuhí per llareh temps al llatí classich. 

Les conclusions que de lo que acabo d' esposarvos, poden 
traures, son: 

Que pot dirse, no sense fonament, que'l llenguatge rhétich, 
lo meteix que'ls demés anomenats romans ó ttcu-llatitts, en- 
tre 'ls qual s' hi compta '1 català, no son fills del llatí classich 
sino que tenen un origen anterior; 

Que per trobar aquest origen hem de buscar una civilisa- 
eió anterior a la romana; 

Que essent lo poble rhétich. segons sos historiadors, d'ori- 
gen ctrusch; y havent aquest poble aportat molts dels ele- 
ments de la seua civilisació a la formació del poble llatí, 
natural es que hi portas també bona part del seu llenguatge, 
ja que al passar al poble llatí sos usosy costums y, sobre tot, 
sos códichs civils y sos rituals religiosos, natural es que 'ls hi 
passàs ab un nombrós vocabulari; 

Que haventse establert lo poble etrusch aquí, a Cata- 
lunya, y havenfhi de.xat moltes relíquies de sa gran civilisa- 
ció, natural es que influís també poderosament en la formació 
de nostra llengua. Axí s' esplicaria que '1 rhétich y '1 català 
se semblen tant sense haver de recórrer, per esplicar aquesta 
semblança a la necessitat d' atribuir llur origen al llatí clas- 
sich. 

Aquestes conclusions venen à corroborar algunes de les 
opinions emeses per alguns de nostres moderns historiadors, 
com son en Romaní y Puigdengolas, en Pella y Forgas, en 
Brunet y altres, j a que d' aquets n' hi ha uns qui diuen que 
los sards y 'ls etruschs, fills d' una meteixa família, inlluiren 
fortament v e ficaç en la nostra civilisació; 3* altres, com en 
Sampere y Miquel, sostenen que abans de la vinguda dels 
romans Catalunya tenia ja la seua civilisació y per lo tant 
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una llengua propria, y que la influencia romana no fou aquí 
tan decisiva com molts suposen. 

Ara dexant pels homens de ciència 1' estudi del problema 
que jo no he fet mes que apuntar, fixemnos, Senyors, en la 
ensenyança que per nosaltres s' enclou en la historia del po- 
ble rhétich. Aquest poble antiquíssim viu encara perquè ha 
sabut resistir A totes hores V influencia forastera. Aferrat A 
son llenguatge com A un' ancora de salvació, s' ha resistit 
per espay de vint setglcs y s' resisteix encara A mudar de 
llengua. Aferrat a son llenguatge vegé passar lo llatí de les 
legions romanes sense dexarse enlluernar per V esplendor 
d' aquella llengua que talvolta no era mes que una filla que, 
maridada ;l Roma y esdevinguda sàbia y rica, tornava a la 
llar de son vell parc, pagès rústich, dins una vall dels 
Alps 

Vegé passar després, udolant per 1" encontrada, los llen- 
guatges aspres dels pobles qui devallaven del Nort per inva- 
dir T Imperi; y si cap d'aquells pobles V engolí, si cap d' 
aquells pobles 1' estrafé, fou perquè cada cop que una invasió 
feya sotraquejar la Rhétia, aquell poble fort y sa sentia que 
les arrels del arbre vell de son llenguatge s' endinzaven mes 
y mes dins la seua anima, com s' enfonzen dins la terra per 
arraparshi fort les arrels del roure poderós quan 1' atupen 
les ventades 

Vegé venir, per últim, 1' alamany; I' ha vist y '1 veu que 
ficat a casa seua, fa sctgles que furga y furga provant de 
robarli '1 seu llenguatge per ensenyorirse de la seua anima; 
pero à T anima, lo poble rhétich, no la ven ni la barata; s' 
aguanta sempre ferm, y per ço no ha desaparegut d,e la 
terra; per ço viu y \s conserva encara sana y forta al cim 
dels Alps la vella Rhétia. 1" hermós ram de les tres lligues, 
dita la una Lliga Gris, Y altra de Les Dea Dretan s y la 
tercera bellament anomenada Ca Dei , com si diguessem: 
Ca 7 Dea. Casa de Dea. íl \ 

(I) La primera Llipa. <> lia petit Estat autónomo. an.>menaJa Cadti (Casa de 
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Nosaltres, com los rhétichs, també fa setgles que resistim 

l'influencia forastera: com ells nos hem resistit, nos resistim y 

nos resistirem, mentres nos quede un alc de vida, A mudar de 

llengua. Femho sempre axi, .Senyors; Y única llengua que 

podém tenir es la que tenim, la que es nostra perquè Deu nos 

la ha donada. Conservemla sempre y serém un poble ab 

personalitat pròpia: no oblidem may que menties visqué la 

nostra llengua viurà" també Catalunya. 

i 

• 

Es ben trist, Senyors, que tan sovint y casi per tot arréu 
s' hage de veure que 'Is poders públichs, cnlloch de protegir 
amorosament los elements de vida que 'Is pobles contenen en 
son si, s' esforcen en ofegarlos oposantse a tot moviment 
natural y espon tanco del ser social per anar ;i V uniformisme 
que, com diu V eminent doctor Mossèn Torras y Bages, no té 
sino un valor negatiu y es sempre una situació violenta que 
fa impossible la forma regional es pressió de la vida nor- 
mal, suau y fecunda d' una societat civilisada. 

\y aquest uniformisme les pobres llengües regionals son 
les que més n' han sofert, puix quan los poders públichs no 
les han perseguides crudelment, les han sempre viltingudes 
menyspreantles com esclaves. 

Una eseepció honrosa deu ferse a favor de 1' Iglesia, puix 
ella ha sigut 1' únich poder que íl semblança de Jesús, qui se 
aeostíl sempre als pobres y als humils, ha acullit y amparat 
les llengües dels pobles pobres, dels humils y dels vençuts, y 
los hi ha confiat 1' alta missió de predicar y estendre la Llev 
divina. Axi veyém que a Franç.1, l' any 812, lo Concili de 
Tours ordena als eclesiastichs que per ensenyar y predicar 
al poble se servesquen del romà rústich < 1 :. Lo meteix veyém 
a Rhétia: del 800 al 814, 1" eminent Bisbe Remedius, autor 
dels Canons de Coïra, apòstol abans que literat, arrecona les 

Deu) va tormarsc en 1392; en 1434 va formarsc la segona, dita Lliga superior >• 
Gris. y en 14 36 la tercera coneguda per Lliga de les deu dretures. Aquestes tres 
1 ligucs s' uniren en 1471 torniani la República de les tres lligues grises 

( 1 » K«. Nvroi' — tírammaire historieu: de Ij l.angu: l·rançii'ie.—Oipenlxague 
iN<jy.—Pag.' tr. 
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elegàncies del llatí classich y ordena als sacerdots que 's 
servesquen del llenguatge del poble a fí de que fiossi hcin 
capir c saver... co t f Citm c/í cl hagi tic se corregia ... d) 

Al llegir aquell notable decret del Hisbe Remedius, que 
data, com he dit, del any 800, y al considerar lo zel apostólich 
d' aquells sabis y sants hómens que f i més de mil anys tre- 
pitjaven la neu dels Alps evangelisant lo poble rhétich, sense 
voler me venen a la memòria les tan recents com admirables 
Instruccions de nostre venerable Prtlat, lo doctor Morgadcs. 
Fil, com los apòstols rhétichs de mil anys enrera, ordena als 
sacerdots de sa diòcesis que per ensenyar y predicar se 
servesquen de la llengua del poble que li esta confiat; y, al 
ordenarho, no pot contenirse y llenca un crit de dolor que 
sintetisa les justes aspiracions de nostra terra, d' aquesta 
Catalunya honrada y treballadora qui no vol morir ofegada 
pels embolcalls d' un uniformisme violent, que abans de 
matar deshonra als qui '1 sofrexen sense protesta. Com lo 
Bisbe Remedius, qui encara avuy. després de dotze setgles, 
es benehit pel poble rhétich, axi també nostre Prelat, per 
més que uns quants sectaris baladrers l' insulten y I critiquen, 
té 1' aplauso de tots los hómens de seny; té 1' amor de sos 
bons fills y com I' antich Bisbe de Coïra, tindrà dema la 
justificació de Y historia. 

Per no cansarvos més dexaré de parlarvos de la literatura 
del poble rhétich; y si no cregués que ha de complaureus y 
que al meteix temps pot sérvos útil lo dirvns quelcom de la 
vida política d' aquell poble, posaria punt final a mon discurs. 
Axi, donchs, permetaume unes poques paraules sobre lo modo 
de ser de la Confederació Suica de la que forma part lo poble 
Rhétich. 



L' actual Confederació començ.i per una lliga de tres 

d) .\nnales Jclta StKteld K/iactn - romanscha. — AnnaJa <ctúra. — Cuiro, 
Stampa da Jt>$. (Jasan"va iS'jj — /M#.' 12. 
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petites comunitats -Uri, Schwytz y Unterwald— feta V any 
1291. 

Mes tart, en 1333, s'hi ajuntaren altres cinch estats— 
Luccrna, Berna, Zurich, Claris y Zug— que ab los altres 
cinch— Friburg, Soleurc, Basilea, Schaffhouse y Appenzel— 
que s' hi aplegaren en 1513, formaren una república composta 
de tretze cantons. 

La Revolució francesa vingué «1 turbar l* ordenat concert 
d 1 aquell aplech de petites comunitats, y després de trastorns 
y sotragades que no cal ara esplicar, va proclamarshi la 
República imitaria, quals principis no s' avenien gens ni mica 
ab les tradicions d' aquells pobles. 

lïn 18(0 la confederació reprengué ab molt bon acert la 
forma federativa, proclamant una nova Constitució coneguda 
ab lo nom de Acta de mediació. 

Fou a les hores que entraren a formar part de la Repú- 
blica, St. Gall, Los Grisons, Argovia, Thurgovia, Lo Tcssi 
y Lo Vaud. 

Finalment: en 1*14 Lo Valais, República aliada de la 
Suica desde l'edat mitjana; Xcuchatel, que havia perlenescut 
al Rey de Prussià; y Ginebra, que '1 Directori havia anexio- 
nat a la França en 1 7 { >S, entraren a formar part de 1' actual 
Confederació que esta composta desde a les hores de vint y 
dos cantons. 

No pot negarsc, perquè es un fet, que la Suica disfruta fa 
ja un setgk- d' una pau y un benestar que 'ls altres paissos de 
Europa desconexen. Sense disturbis ni sotragades progressa 
cada dia, resolent sense convulsions ni estrèpits los difícils 
problemes politiehs, económichs y socials, que commouen la 
Luropa. 

Aquells de vosaltres qui hagen sojornat algun temps a 
Suica, hauran pogut observar un fenómeno, ben notable v 
curiós per cert, que en aquell pais se produeix y que val ben 
bé la pena de esser estudiat. 

líntre 'Is vint y dos cantons que compren la Confederació 
Suica, n' hi ha quals habitants son d'origen rhétich, altres que 
son d' origen francès, altres son d' origen alamany y altres 
son italians. Donchs bé: sense escatimar mèrits al genial 
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poble francès, es induptable que 'ls francesos dels cantons de 
Vaud, Ginebra, Neuchatel y '1 Valais, han trobat dins la 
Confederació Suica 1' estabilitat que la França fa més d" un 
setgle va cercant adalerada y que may logra trobar. 

Los alamanys dels cantons d'Uri, Sehwitz, Lucerna &, de- 
mostren tenir més condicions que Ms seus germans del Imperi 
qui, ab tot lo seu saber, no han lograt resoldre los grans 
problemes socials, que tenen preocupada y esferehida la 
societat alamanya. 

Los italians del Tessí, viuen en santa pau menties sos 
germans del regne d' italià no saben lo que es repòs, agitats 
sempre per tremendes revolucions polítiques y socials. De 
manera, que no vacilo en dir que tan los francesos com los 
alamanys y 'Is italians, qui formen part de la Suica, estan, 
com A pobles, à un nivell molt més alt que sos germans de la 
República francesa, del Imperi alamany y del regne d' Itàlia. 

L' estudi de les causes de la manifesta supe rioritat dels 
pobles de la Confederació Suica, convens fins al menys incli- 
nat a reconexerho, que aquesta superioritat sols es deguda à 
la Constitució federativa d'aquell país. 

Es induptable, al meu entendre, que no pot atribuirse ni 
a condicions de raça ni a condicions històriques. Si la Suica 
es lo que es, no pot atribuirse à les escelencies de raça, 
puix Suica es un compost de varies races: no pot atribuirse A 
condicions històriques, perquè cada cantó té la seua historia 
y son totes diíerentes: hi ha cantons que fa setcents anys qui 
fan vida comuna; n' hi ha qui sols fa cincheents anys que 
formen part del aplech y d' altres qui només fa vuytanta 
cinch anys que entraren A la Confederació. I'ns cantons ha- 
vien tingut governs aristocràtichs, com lo Valais y la Repú- 
blica de les Tres lligues grises; Neuchatel, com he dit abans, 
havia pertenescut al Rey de Prussià; Sant Gall y Basilea 
havien sigut governats per Bisbes sobirans. 

No podentse atribuir ni '1 benestar ni la cultura de la 
Suica a cap de les causes abans dites, per forca s' ha d' ad 
metre que la constitució política d' aquell Estat, tan diferent 
de la dels demés d' Europa, es la causa de la seua supe- 
rioritat. 
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La constitució suiea esta basada cn lo principi autonó- 
mich. Aquest principi, aplicat de primer ;i la Comunitat ó 
Ajuntament y després al Cantó ó petit Estat, es 1' essència 
de la seua organisació política y '1 secret del seu benestar y 
prosperitat. 

Cada munic ipalitat reglamenta sos serveys: cada cantó, 
apleeh de varies comunitats, es un estat sobirà, qual poder, 
limitat en certs estrems per la Confederació, arriba a faeul- 
tarlo fins pera tractar ab governs estrangers ab tal de que 
lo que ab ells con vingué no perjudique als demés cantons ni 
.1 la confederació. Aquesta garanteix ;l cada cantó son terri- 
tori, sa soberania y sa constitució, reservantse M dret de 
declarar la guerra y fer la pau, estipular aliances y tractats 
ab altres estats independents, dispondre del exèrcit, tenir à 
cdrrectl seu los serveys de correus y de telégrafos y '1 dret 
de legislar sobre la propietat intelectual y '1 dret mer- 
cantil. 

A, Suica, donchs, lotiovern Central, enlloch d' ésser un 
obstacle a V acció dels Coverns regionals, es un poderós aussi- 
liar de la metexa y una garantia del seu bon funcionament. 
Açó fa que aquell poble visca tan unit; y per açó, com diu 
Sir Ottinswell Adams, antich ministre plenipotenciari de 
Inglaterra a Suica, (l't aquesta es molt mes forta essent una 
confederació que no'u fora essent un estat centralisat. Grà- 
cies a ser un pais confederat, la Suiça ha pogut atravessar 
sense perill y fent sempre la via del progrés, les terribles 
tempestats que han fet trontollar 1' Europa. 

Abans d'acabar, Senyors, vull dirvos 1' última impresió, 
molt fonda per cert, que vaig rebre al dexar no fa molts 
anys aquella terra, liaxava de T Engadina per la vall de 
Thusis seguint lo curs del Ynn, quan a la vora del riu vaig 
veurehi un gran edifici ab forts rexats de ferre à les finestres 
y 1' hort tancat per parets altes. No comprenent de prompte 

(i) La Coxiei.erahon Si isse— par Sir Franch Ottlll·lU Adam elC.D, Con- 
nin^ham—baU. iSyn 
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lo que aquell edifici pogués ésser, vaig demanarho al guia: 
per ell vaig saber que aquell casal era una presó, pero no 
una presó per criminals y lladres, sino per aquells qui estan 
en camí de serho: era una presó feta aposta per tancarhi 
aquells qui viuen sense ofici ni benefici, los mals fcyners qui 
van pel camí del vici sempre vagajant y que tart ó d'hora 
acaben per íerse criminals. 

Un cop retornat a Kspanya, moltes vegades, moltes, so- 
bre tot ara en aquest últim temps, en dies trists que un hom 
no voldria recordar, y en hores de fonda amargura que tots 
vosaltres haureu també sentit, m'he recordat d'aquella presó 
dientme ab pena: — Alia, A Suica, als vagos se 'Is considera 
indignes de viure entre 'Is ciutadans honrats, y aquí 'Is veyém 
qui rumbegen la seua insolència per tot arreu arribant A 
ensenyorirse de gran part del pais. Allíl, als qui proven de 
viure ab 1' esquena dreta, se 'ls tanca A la presó; y aquí, a les 
metexes presons d' aquesta ciutat, hon la vindicta pública 
esperava veurehi 'Is causants de tants desastres, hi hem vist 
tancar venerables pares de familia, ciutadans honrats, qui 
no volien sino treballar v poder portar A ses famílies la part 
justa del producte del seu treball 

l'ero apartem los ulls de tanta misèria; apartem los ulls 
de tanta vergonya; giremlos A un' altra part, axequemlos 
amunt, dirigim la vista al cim dels Alps, alia hon viu lo po- 
ble rhélich Alia 'ls amants de la Naturalesa hi trobaran 

les muntanyes mes altes y mes belles, les mes hermoses valls, 
panoramas espléndits, belleses a desdir; los literats hi troba- 
ran los tresors desconeguts de la literatura d' una llengua 
germana de la nostra; los historiadors, los sabis y erudits 
podran escorcollarhi archius, que de segur guarden en son sí 
documents que revelen parentius y germanors de pobles, que 
avuy casi, casi no 's conexen, y aquells qui s'afanyen y's 
dalexen cercant la prosperitat y '1 benestar de la pàtria, 
també allà dalt, al cim dels Alps, hi apendran lo secret de 
ben regir y governar los pobles. 

He dit. 
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No sembla pas, dames y cavallers, que nostra estimada 
llengua s' haja estemordit ab los mals averanys que li han 
fet la gent de la política, qui parla de tot ab lo mateix aplom 
y sab de tot sense haverho estudiat. Ter la cantitat y calitat 
de les composicions poi·liques y prosayques vingudes al cer- 
tamen d' enguany, se veu prou que la puput de la Mancha ha 
cantat per les terroses, com solen dir los pagesos. Y es que 
la llengua catalana es una cosa viva, una veritat, una con- 
vicció, mentres que tots aquests discursos que 1* han moteja- 
da, tots aquests articles que 1' han escarnida, no son sinó, 
misèries de la lluyta per la vida, y, en més baxa escala, deia 
lluyta per la vanitat. 

— "{Què \s pensa que 'ns ho crcyém tot acó que diuen de 
Catalunya y de la llengua catalana etc. etc> u — diu que deya 
un diputat castellà que tots voltés conexen, «1 un diputat 
català, novell en I' art de saber dir ben dit lo que no 's pen- 
sa... "Home, no tinga aquesta candides, si lo mateix nos fa 
de Catalunya que d'una altra cosa... Quan pense ser ministre, 
ja ho entcndr.i millor. Per jugar ó, mcllor dit, per guanyar, 
es necessari amagar les cartes. „ 

Es clar, ;cóm voleu que se 'n senti d' acó la llengua cata- 
lana? Es com si al peu d' un gran llorer florit hi bufessen la 
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mai nada per íerli caure la flor. No temau donehs per nostra 
parla de 1' anima; la política, es a dir la mala política se 
acabarà si a Deu plau; quan s' acabe la mala política s' aca- 
baran moltes coses, entre elles los oradors graciosos, y 
quan aquests sien acabats, si no som feliços poch se 'n fal- 
tanl y la llengua catalana, sense aturarsc may, seguirà Is 
destins que la Providencia li te assenyalats y reflorirà cada 
any en les ciències y en les arts ab més ufana, ab més am- 
plitut y gallardia fins lo moment en que la Ucy de la His- 
toria la duni per la ma a seure altre cop en lo setial d' or 
desde ahon se feu sentir un dia, de les quatre parts del mon. 

A la ratlla de les 400 arriben les composicions enviades 
als Jochs Florals que cclebnim. Ja veyeu si ha sigut bona 
sega. V com si 'Is fets se burlassen dels detractors de nostra 
llengua, no sembla sinó que 'ls poetes y prosistes s' hagen 
conjurat per demostrar que 1' ingeni en les idees y la trava 
en la forma, s' han anat fent cada dia més esquisit l'un y més 
justa 1' altra. Verament es un fet digne de observació lo de 
que en tant nombrós aplech de composicions no n' hi haja 
tal volta deu ahon no s' hi trobe alguna cosa d' apreciable, 
ahon no s' hi descubresca, quan menos, acó que 'Is francesos 
ne diuen lo saber fer. Poesies literàriament dolentes cos- 
taria de trobarne; en cambi d' aquelles que posen indecís al 
jurat n' hi ha moltes, y algunes d' elles de cap de brot. Que 
facen donchs escarafalls de nostra llengua; los fets responen 
per ella y la elocuencia dels fets es la mellor revenja y la 
més brillant apologia que d' ella \s puga fer. 

Per fi, una cosa dech fer notar breument, abans de do- 
narvos à conexer lo veredicte: Les noves escoles, ó mellor 
les noves aspiracions artístiques, les que avuy cerquen la es- 
pressió intima del sentiment y la manifestació justa y ver- 
dadera de la idea, per medi de la impresió, sometent la forma 
al pensament, al revés de lo que en algun temps se fcya, han 
portat al certamen obres certament plenes de frescor de 
joventut y de color. Lo Consistori, qui deu estar deslligat de 
tot sistema y de tot prejudici y qui te la missió de encaminar 
aquest concurs anyal en lo sentit de la cultura literària mo- 
derna, siguen quines vulguen les formes estenies de 1" obra 
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artística, estimant sempre la veritat, la bondat y la bellesa 
que la constituexen, ha cregut que en justícia devia donar a 
les composicions d' aquest género que ho merexíen, un lloch 
d" honor en lo certamen, sense escloure les de generós dis- 
tints. Y mireu lo que son les coses: se pot dir que'ls tres pre- 
mis ordinaris simbolisen com veureu . tres escoles ben carac- 
terisades: Los sonets que han obtingut la Flor natural, repre- 
senten en cert modo lo classicisme; la poesia premiada ab la 
Viola, lo lirisme grandiloqüent y magestuós del Strams cata- 
là y la distingida ab la Knglantina, l'impresionisme modernis- 
ta, la poesia íntima que produeix la sensació ab la copia de la 
veritat psicològica. Se pot ben dir que en cap dels anys 
anteriors s' havia donat un cas tant determinat y al mateix 
temps tant notable. Y ara que n facen oys de la llengua y 
de la literatura que fa aeó. Ella podr«1 no tenir formes fla- 
menques, de que han enriquit A altres llengües homens xisto- 
sos, peró en quant a formes poètiques... y A intensitat de cs- 
pressió, vosaltres matexos ne podeu jutjar per lo següent Ve- 
redicte: 



FLOR NATURAL 



Sempre es lo més concorregut aquest premi, per la lliber- 
tat d'assumpto quc'l cartell dona als poetes y per I' honor que 
concedeix al premiat. Axis no es d' estranyar que la lluyta 
sia sempre animada y que 'Is jurats se troben ben sovint en 
duptes per la caliheació. Enguany ha passat lo mateix, mes 
aquest cop la apreciació no ha sigut pas tan indecisa. Ben 
aviat eridíï la atenció del Consistori la poesia número 338, 
Enfilall, colcccioncta de cineh sonets que revelen en son 
autor una cultura y un bon gust que no sovinteja pas, y per 
sobre d' açó, una delicadesa y aticisme de pensament encan- 
tadors. Es galanament cisellada y encara que tal vegada hi 
haja qui la puga motejar d' un xich exòtica per la lorma de 
sonet adoptada per l' autor, pot ben dirse que la forma es V 

u 
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adjectiu de la idea, y que si aquesta se presenta ab l' ingeni y 
la delicadesa ab que \s presenta en dita composició, aquesta 
tara del exotisme es inapreciable. 

Fia obtingut lo primer accèssit, la poesia número 144, 
Del seu àlbum, lema "Amor - , poemet íntim ab fragments de 
primer ordre, de descripció penetrant y essencialment perso- 
nal, mes ab algunes desigualtats que la desparensen. 

Lo segon accèssit fou concedit a la poesia número 
PttònSy lema "A una fadrineta. u Delieadíssima y breu alego- 
ría de la vida, ve a ser una petita floreta de penetrant y suau 
aroma. 

Un tercer accèssit se concedí à la número 176, Sotcyurtn, 
lema "Apuntaeió„. Ab quatre ratlles fondes lo poeta compon 
un quadro vivent, que impresiona fondament per la seva veri- 
tat. Si no ha obtingut millor lloch, ha sigut degut al caràcter 
de esboc que dexa un xich deficient la primera mcytat de la 
composició. 

Se mencionen les poesies número %S, l·loralia, lema ~Sal- 
vcula Vos Regina ", versiíicada ab molt art, peró d'assumpto 
bastant tractat; y la número ( >s, J,a vida fosca, lema "Sugcs- 
tions\ un altre poemet impresionista de sensació intensa mes 
un xich artificiosa de construcció. 



ENGLAXTINA 



No hem d' amagar que cantar la pàtria avuy, tal com van 
les coses y donat lo nostre caràcter de raça, que 'ns porta a 
dirho tot clar y granat, era un xich difícil y un xich perillós. 
Una csplossió massa íogosa úv nostres sentiments y de nostres 
llegitimes aspiracions podia ser contraproduhent per elles, l'er 
altra part una poesia descriptiva, merament històrica, havia 
de semblar decayment d' ànim ó indiferència ;\ les palpita- 
cions del esperit de nostra estimada Catalunya. V" tal volta 
aquest fet esplica certa desigualtat en aquest grupo. per més 
que en algunes de les poesies que '1 formen hi foguejava la 
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osprcssió popular de Catalanisme, ab ànima sí, mes també ab 
tendència à la declamació que enlluerna ab rasgos d' oratòria 
tribunicia. 

Sobre totes elles s' en dugué '1 vot del jurat la que porta '1 
número K2, Per les muntanyes, "Impresions d' una escursió 
pels Pireneus" petit poema fill de la impresió directa del na- 
tural, intensa y sugestiva, rica en modulacions de metro y de 
rima, y ab una flayra de montanya Catalana, mitg real y 
mitg llegendària, que enamoren. Porta en son ambent 1' amor 
à la terra ab tot son tresor de cançons de pastors y bala- 
des de fades, flors y estrelles. 

L' accèssit primer, número '2*23. Revicturis? lema "Ossa 
àrida audite verbum", es una composició sentida y desen- 
rotllada ab bon color y correcció de forma; pot ser la perju- 
dica cert caràcter de lo que n' han dit poesia culta. 

Lo segon accèssit, número 286, Palimpsest, lema "Intelli- 
genti pauca", ve à ser un símbol ben ensopegat, de fina 
intenció, un xiquet borrosa, mes en cambi delicadament pre- 
sentada. 

Lo jurat creu dever mencionar les poesies número l."i7 
Wsis, lema "La Pàtria es Pàtria" concisa y vibrant, massa 
declamatòria y sobretot massa ajustada à circunstancia de 
moment que al desaparexer fan decaure son mèrit intrínsech; 
número 64, Barcelona, lema "H;ec àlias inter caput extulit 
urbes", rica de llenguatge arrodonida de forma, mes de poca 
novetat en l'assumpto; número 162, Les fonts del Llobregat , 
lema "Lo treball à Catalunya", versifieada ab molt garbo 
de boniques y gràfiques imatges peró diluida ab escés, y 
número 217, Lo mal vent , lema "Passarà", que perteneix al 
género de la Tésis abans mencionada, ab alguna, no totes, 
de ses qualitats y ab los matexos defectes. 



VIOLA D' OR V ARGENT 

Hen concorregut ha sigut aquest Premi. En ell s' han 
presentat composicions que à pesar de no haver sigut distingí- 
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des, !o jurat se complau en declarar que reunexen escelentes 
c ondicions encara que no hagen sigut les suficients per obtenir 
recompensa. Entre totes elles la que porta '1 número 27, 
L'antich Profeta vivent , lema "Sic amplificatus est Elias in 
mirabilibus suis", poesia que denuncia ;i un poeta de forca y 
conexedor de la mètrica Catalana, finsà possehirson domini. 
Recorda 'Is estrams d'Aussias March, te'l vol de la oda y sa 
grandiloqüència y son ses esculpturals estrofes, quadros gran- 
diosos de la tradició bíblica presentats ab pinzellada de m:í 
mestra. 

Alcançd lo primer accèssit la poesia número 16M, Vora 7 
foch, lema "Ma languissante verdure ne laisse après elle 
nucun fruit", poesia de sentiment, grandiosa de descripció, 
mes tal vegada un xich desigual. 

Lo segon accèssit, número 232, Lo temporal, "Sant March 
Santa Creu", se distingeix especialment per la profunditat 
de ses estrofes ressent intse un xich de falta de novetat. 



PREMIS ESTR AORDIN A RIS 



Premi del Excm. è Iltm. Sr. Pisbe de Menorca. S' es do- 
nat a la monografia número 10<S, Ori gens del Cristianisme 
en la illa de Menorca y fases per qnt* passrf Jins la invasió 
serrant na, "Ego plantavi, sed Deus incrementum dedit", que 
encara que un xich pesanta de forma, significa un estimable 
treball de investigació, y conté datos interessants esposats ab 
acertat criteri. 

Premi del Excm. è lltm. Sr. Pisbe de Mallorca. Ha sigut 
concedit al romanç número 262, Romanceret del Hto. Ramon 
Llnll, lema "Fill preclar de la dolça Illa...", molt ben plome- 
jat, trac tat ab lirisme sobri mes no per açò* descosit, ans be 
nodrit de delicades imatges y ben sentit de popular. 

En aquest últim concepte, tal vegada 1' aventatja lo ro- 
manç número 1(kS que te igual titol que 1' anterior y per lema 
k Pon Jesús agonitzant me volguesseu per dexeble", del que 



Digitized by Google 



SKBAsri.V TKKLLOI. Y PLANA 



77 



lo jurat ne fa especialissima menció complahentse en reco- 
nexerli mèrits eseelents, que 1' haurien pujat més amunt a no 
ser un xieh estirat y entretingut en algun de sos fragments. 

Premi del Excm. é lltm. Sr. Bisbe de Lleyda. La poesia 
número 267, Cant d' estrelles, lema "Corona", pertany al 
genero de la moderna literatura, y es originalíssima y de 
fonda poesia y tendresa, esta lliure de tot ripi y— com se diu 
de les maravelloses randes de Calella— no sembla tocada. 

Premi del Excm. Ajuntament de Reus. Després de triades 
y examinades les nombroses composicions que podien tenir 
cabuda en lo tema, '1 Consistori resolgué concedir lo premi & 
la poesia número 21"), Lo Rey de/s arbres, lema "Excelsior", 
que ja desde les primeres tries li crida la atenció. Dita com- 
posició glosa admirablement lo fet dels llibres Sagrats "Quis 
humiliat exaltabitur", fent una hermosa alegoría y arrodo- 
nint la idea sense declamacions ni fullaraca. Llàstima que 
certa fatiga en la forma la perjudique una poqueta cosa. 

Premi de un aymador de les lletres catalanes. En otorgar 
dit premi si que '1 jurat se troba en duptes força irresolubles. 
Y no es que'l bon nombre de composicions que '1 pretenien 
no tinguessen mèrits literaris; al contrari ne tenien y ben 
estimables. Mes la especialitat del tema exigia de la compo- 
sició certes condicions que en absolut no tenia cap d' elles. 
"Cançons per noys" suposa idea y llenguatge senzill é ingé- 
nuo, idees fàcilment asimilables per la infantesa, sense con- 
ceptisme de cap mena, mes sense caure tampoch en vulgari- 
tat. Y açó en conjunt no ho tenia cap d' elles'. 

No obstant, després de madur y detingut exilmen, lo jurat 
cregué que podia atorgarse '1 premi a la composició número 
74, Cançons, lema "Per vosaltres maynadeta", per la delica- 
desa de la major part d' elles, per la poesia que enclouen y 
per la sobrietat ab que estan tractades. Algunes, no obstant, 
tenen pensaments filosófichs, que encara que justos y emocio- 
nants, s 1 escapen a la percepció infantil. 

Un altre aplech de cançons hi havia, la que porta 'I nú- 
mero 136, Cançons escolars, lema "Y si cantant lo noy sent 
y pensa, la cançó es bona", y del que se'n fa assenyalada 
menció, te molt més caràcter infantil v s' adapta més, baix 
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aquest punt de vista al tema proposat, denunciant a un escrip- 
tor, qui coneix be la infància y lo que ab ella se relaciona. En 
cambi te desigualtats que la perjudiquen, y en algunes cançons 
massa planament de llenguatge. De totes maneres poden dar 
fruyts escelcnts en sa aplicació. 

Lo jurat considera" que cap de les composicions que optava 
als premis dels Excms. é Ilms. Srs. Bisbes de Barcelona y 
Yich, Emm. Cardenal Vives, al ofert per lo Consistori, Unió 
Catalanista, Associació popular regionalista, tenia prous 
condicions per ser premiades y en conseqüència ha dexat de 
adjudicar dits premis, fentse constar al mateix temps que ha 
quedat desert lo premi ofert per 1' Ilm. Sr. Bisbe de Solsona. 

Aqueix es lo veredicte acordat per lo Consistori en la junta 
tinguda en la casa de son president Excm. Sr. D. Eussebi 
Güell y Bacigalupi lo dia 28 d' Abril del any 1 ( >'A», y que es 
de creure obtinga vostra aprobació y 'I vostre aplauso. 

Abans de acabar y inseguint lloable y piadosa tradició, 
correspon tributar un recort & la memòria dels lletrats y ar- 
tistes qui han mort en 1' any que s' enclou entre la festa del 
any passat y la d' enguany, que no son pochs ni obscurs 
per desgracia. 

En Francisco Miquel y Badia fou lo primer qui paga tri- 
but a la terra. En lo dia 2Sde Maig passat morí aquest home 
de lletres que tots nosaltres conexiam y est i ma vam. Ses afi- 
cions artístiques y literàries y son judici clar y lliure d' apas- 
sionaments, caracterisaven ses obres, que decorava, perdirho 
axis, ab erudició sencera y fonda. Se distingia en los estudis 
arqueológichs en los que no tenia competidor; ull eerter y es- 
quisida flaj'ra per conexer los exemplars de més bon gust y 
de més induptable autenticitat; conexement clar de les esco- 
les, estils, èpoques y personalitats y un criteri analítich, ràpit 
en concebir y ealitícar, eren ses qualitats sobressortints, que 
acompanyades d'altres moltes de que no faig menció, y sobre 
tot d' una espansió y franquesa de caràcter per demés atrac- 
tives, feyen d' ell una persona ab qui 's tractava ab especial 
encant y satisfacció. 
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Ilm. Sr. Dr. Franccsch Aguilar, bisbe dc Sogorb. Als 16 
de Desembre del mateix any 189*J, mor cn la capital dc son 
bisbat aqueix fill de Manlleu, glòria y honor del episcopat es- 
panyol per ses exemplaríssimcs virtuts. En lo llibre, en la 
trona, en la prempsa y en la càtedra havia fet evident sa 
ilustració vastíssima y un seny claríssim en judicar les coses, 
los fets y les persones. Fou un dels precursors del escursio- 
nisme català, y un dels primers lliterats qui tingueren A pler 
escriure ses composicions en llengua catalana, y per acó al- 
guna de ses poesies figura en los primers aplechs que 's varen 
fer de les escrites per autors catalans moderns fa quaranta 
anys. Fugi sempre de vanes ostentacions y morí més que po- 
brement a la misèria, perquè tot lo que recullía ho anava do- 
nant als pobres. 

També ha segat la mort la existència d 1 en Climent Cus- 
pinera, mestre compositor y artista musical gens vulgar; d'en 
Jostph Mirabent, renomenat pintor qui rontribuhi al renaxe- 
ment y exaltació de la pintura decorativa; del reverent Pare 
Bu tinya, zelós missioner y propagandista católich infatigable 
y ensemps amant de la llengua y de les tradicions catalanes; 
d' en Sebastià Gallcs, modest y notable pintor miniaturista, 
qui sobressorti en la pintura relligiosa; d' en Joan Sanllchy, 
apòstol de les teories hannemannianes en 1' art de curar, es- 
sent molt celebrat en lo sistema homeopatich, que professava 
ab gran fe y aplicava ab molt acert; del mestre Joseph Pi- 
quer que 's distingeix per haver sigut un dels primers colec- 
cionadors de les melodies populars catalanes; del notable 
quimich en Frederich Trèmols, catedratich d'aquesta Uni- 
versitat; del reverent Ramon Font, vicari general de Giro- 
na, ardent amant y distingit cultivador dc la literatura cata- 
lana ; del reverent Joseph Masferrer y Arquimbau, ilustrat 
sacerdot vigata qui, publicà en nostra llengua apreciables 
obres periodístiques, cn les quals hi resplandía un entranya- 
ble amor à Catalunya. Oue Deu los tinga cn la sua glòria. 

Ja ho veyeu, tot se renova y *s cambia y 's rejoveneix cn 
lo immens laboratori dc la vida: junt al cos decrèpit ó emma- 
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laltit puja'l cos frcsch, robust y sA per ocupar son lloch ; 
aprop del poble gastat, qui viu del artifici y de Ics conven- 
cions, hi ha sempre la nacionalitat verge y forta que en lo 
dia providencial deu sustituhirlo pera fer regnar la santa 
lley del amor de la veritat y de la justícia en los cors y en los 
enteniments, enfosquits y endurits per una civilisació corrom- 
puda y una societat descomposta. 

Treballem sense odis ni rancúnies per 1' engrandiment de 
nostra pàtria, y si, siga d' hon vulla que vinguen, rebem agra- 
vis, injustícies y desenganys, no 'ns commogam per l' ira ni 
que siga justa, sentimnos, sí, inspirats per la llàstima que 
inspira sempre un dèbil que vol semblar fort. Pensem que no 
'n devem tenir d' enemichs y que la caritat nos obliga a 
compadir no solament als homens qui han arribat a la ve- 
llesa, sino també als pobles, qui per arribar al terme de son 
viatge, han de caminar ab crosses, perquè Ms enteniments 
forts han de ferse carrech de les rareses y cops de geni dels 
vells. 

Pensém que un poble no es fort per 1' abús del póder, sinó 
per ses virtuts cíviques, que aquestes no moren per voluntat 
dels homens ni per les llançades del amor propi, y que quan 
siga 1' hora arribada, Catalunya s' axccarA ales esteses d' 
entre les cendres de la desfeta social, si ha sabut conservar 
sa serenitat y sa grandesa d' esperit. 
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UI. - ENFILALL, de D. Guillém A. Teli y L·i/ont. 

IV. - DEL SEU ÀLBUM, de D.Joan M.* Guasch. 

V. - PETONS, de l). Antoni Hori y Font està. 

VI. - SOLEYADA, de D.Joan M.* Guasch. 
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ENFILALL 



V Sonets. 

clAssich 

De tanta rosa que en ton front s' inclina 
cauen lliscant les fulles per ta cara 
y neden mortes en la copa clara 
hon riu del vi la flama purpurina. • 

Un altre bes, un altre bes Corina 
que '1 temps d' aymarnos no ha finat encara. 
Oblidém, donchs, que vers la Parca avara 
la nostra vida com un riu camina. 

Cuytém A aymans ab la darrera estrella. 

L' amor fa eterna aquesta vida bella, 

qual fí 'Is Destins, pares dels deus ja saben. 

Tu més que 'Is deus ab ton amor faries. 
La Parca trista 'ns té comptats los dies, 
mes no 'Is petons que dins d' un dia caben. 



KNF1LALL 



OGIVAL 



Un llibre entre les mans, la llarga vesta 
d' escuts heníldichs y de flors guarnida, 
vora '1 portal esbelta y esllanguida 
axeca als cels la coronada testa. 

lis la verge de pedra. La tempesta 
de sos ulls clars la flama no ha esmortida, 
mes de son nom y sa passada vida 
guarda '1 secret la Catedral ftresta. 

Sols lo licorn, que al contrafort s' aboca 

y riu obrint la descarnada boca, 

sab aquell nom que entre les pedres canta. 

Y fa set sigles, quan lo sol declina 
cap a sa mort, la flama ponentina 
nimba de foch la misteriosa santa. 



r.l ILUM \. TFIL Y L A FOST 



LLUÍS XV 



En broma us en quexau, gentil Marquesa, 
y es 1' assumpto prosaych. Vol la dissort 
que la pols vos entcle ab sa impuresa 
les cornucopies enquadrades d' or. 

Indisereta es la pols. A sa escomesa 
no hi val la tanca d' amagat tresor. 
Jo no he pogut, senyora, en ma tristesa 
tancarli may les portes de mon cor. 

Si brilla en vostres nines la alegria 
seni com llor que per morir naxía. 
Kix goig com or de brillejar tant dolç. 

en va en lo cor lo guardareu avara. 
Sera inútil, senyora, vindrà encara 
la tristesa à posarhi un gra de pols. 



I SUI VI I 



VISIÓ 



Lo Sol ponent dels pinetars darrera 
núvols y cels en flames abrusava. 
Fregant les branques dels vells pins volava 
una olor com de rossa cabellera. 

Era aquella hora dolça y riallera, 
que Is somnis naxen quan lo dia acaba, 
y tu venies ab ta vesta blava 
los lliris doblegant de la pradera. 

Eres P insomni que aborreix lo dia. 
Rera les flors que ta petjada obria 
'nava minvant la claretat dels cels. 

Y entre una boyra de suaus aromes 
íeyente un march les carmesines bromes 
y 't coronaven los primers estels. 



UUILLÉM A. rELL Y LAPUNI 



ASPIRACIÓ 



Dc rosa y blanch lo fruytcrar florit, 
com vel dc núvia abriga la planura, 
y entre les flors una aura de ventura 
hi canta en lo silenci de la nit. 

Mos llavis te petonen ab dalit, 

los meus braços estrenyen ta cintura. 

V sento de ta boca la dolcura 

y vora '1 meu esbategar ton pit. 

Es la hora d" estimar que "1 llavi calla. 

Se sent una tristesa que devalla 

del cel brillant hon les estrelles ploren. 

Nostres animes tristes separades 

que en mitg dels besos s' han cercat debades 

tant prop que son y d' anyorança 's moren. 



na meu accèssit a la flor natural 



DEL SEU ÀLBUM 



Amor. 



* 

En la calma adoradora 

del mitgdía rcsplandent, 

1' aromcr mústich anyora 

una ratxada dc vent. 

Arriba la marinada 

y li acarona les flors 

y dc sa jove brancada 

s' alça un càntich plé d' olors... 

Aquell ayre dc tristesa 
que floria en ta mirada, 
barrejat d' una dolcesa 
de viola perfumada, 
aquell ayre de tristor 
P ha esbargit la marinada 
del amor. 

12 
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NOCTURN 

Soria una nit fresca yaromosa 
del mes d' Agost: una nit estrellada 
d" un blau com los teus ulls; enamorada 
la terra dormiria 
y «i dins del bosch, gelosa, 
la merla dolçament desgranaria 
una ca neó d' istiu... 

Y 'Is dos nos trobariam vora '1 riu... 

Y per sota les branques que s' enllacen 
del oms fornits, veuries com s' abracen 
les cures tronch amunt, y com florexcn 
los nius pels roserars, y com se nuen 

los lliris·jonchs, y 'ls marges com traspuen 
fets un desmay de flors... 

Y fariam bracet, y somiant 

lo riu nos comptaria tot cantant 
secrets d' amor. y tu 1' escoltaries 
y 'ls ulls hermosament aclucaries... 

Seria una nit fresca y aromosa 
del mes d' Agost: una nit estrellada 
d' un blau com los teus ulls; enamorada 
la lluna s" alçaria 
y a dins del bosch, gelosa, 
la merla dolçament desgranaria 
una cançó d* istiu... 

Y N dos nos aymariam vora '1 riu!... 
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A PLE SOL 

Lo sol queya dc pic y 'Is bous llauraven... 

Una calitja dc color dc somni 

s' estenia mandrosa per les íexes, 

y A baix à 'n als pollancres, les cigales 

cantaven a la llum, a 'n a la vida. 

Y '1 fajol tot florit se rebejava 

en aquell cant d' amor, y s' estremia 
rublert d' esgarrifances, y les guatlles 
aclucaven los ulls, ales esteses... 

Y 'l sol queya de plé y 'Is bous llauraven... 

V entra la marinada 
amplament, y 1' ardenta soleyada 

la rebé allargaçada. 

Y s' esbandí pels a}*res 

lo seu hi's cadenciós, rubkrt de ftayres, 

y 'ls pollancres cantayres 
tremolaren de goig tots plens de sol, 

sobre "ls camps de fajol. 

Y les guatlles marcaren 
lo ritme" de la fresca marinada 

a travers de 1' ardenta solevada... 

V callaren... 

Y fugi la calitja cap als boscos, 

amunt... amunt... 

Y les cigales frisoses de llum 

T adoraren cantant... 

Y *1 fajol tot florit y 'ls bous llaurant!... 
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* * 

La campanera morada 

estima al bon taronger, 

P estima ab les flors obertes 

y T abraça fortament. 

Quan es A mitg tronch s' atura 

y tota ella s' estremeix: 

à mitg tronch hi ha un nom de dona 

que plé d' amor va crexent. 

La campanera morada 

1' envolta ab suau festeig, 

y cobrintlo de carícies 

damunt seu hi posa un bés... 

En la branca més florida, 

dalt de tot del taronger, 

aletejant amorosos 

s' aparellen dos aucells, 

y al veure 1 teu nom, hermosa, 

se donen cantant lo bech... 

La campanera morada 

clou les flors joyosament!... 



CAI» AL TART 

lira un cap-al tart dolcíssim 

plé de resos de boseh: pel gran silenci 

dels camps amoratats, canta una guatlla 

y '1 fajol s' estremí: per les marjades, 

a flor d' herba brunzien les abelles, 

y un dexament de somni, s' estenia 

per les vores del riu... Mitg fosquejava... 
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Com una aparició misteriosa 

atravessa la calma dc Ics prades 

ta imatge llirial: amorosides 

les branques s' enllaçaren, y à les fexes, 

la darrera cançó vibrí 

perdentse en la celistia 

qií acotxava Is sembrats... Y tu mitg reyes. 

Y una claror d' estrella 

s' esbadella darrera la montanya 
iluminant los boscos plens de somnis... 
Fira la lluna hermosament rodona, 
la lluna blanca, d' una nit serena!... 

Y '1 bon grill va cantar, y tes mans joves 
van cuUf 1 una flor blava 

com un sospir de riu... 

Y 'm vas dar la flor trista 
coronada de besos 

y íentme adeu!... — t 1 estimo — 

vas dirme ab veu de guatlla 

fugint camps A través mentres les branques 

s' enllaçaven més fort, y les abelles 

tremolaven de goig ;\ dins dels lliris... 

Y la lluna pujant tota florida 

per sobre "Is bojeos dolçament calmosos!... 



DOM IMS MANS 

Les teves mans, estimada, 
florexen com unes roses, 
les tens fresques y oloroses 
com lo riure de 1" albada. 



i»iL Sir ai BUM 



Quan la llum s' hi trasparenta 
sc 't encenen temptadores; 
traulcs del sol, que m' arbores 
ah la teva sanch ardenta! 

Mes no, que vull adoraries 
exes tórtores bessones, 
vritat amor, que 'm perdones 
pel desitg de profanaries?... 

A flor de pell vull posarhi 
los meus llavis tremolosos, 
vull besarte ab los ulls closos 
com se besa un reliquiari. 

Vull que se 't filtre A les venes, 

com una santa alenada, 

la primavera adorada 

d' eix amor que tu llumenes. 

Vull que s' ax ample ma vida 
al dolc escalf de la teva, 
vull que sigues tota meva. 
fortament amorosida. 

Dom les mans. Exa besada 
per mí es un niu d' afonia; 
després, quan vinga '1 gran dia, 
me la tornaràs doblada. 

Y al bell punt les nostres vides 
s enllaçaran, y vibrant.», 
palpitara la complanta 
de les eternes florides. 
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LA V1NVA 

Ja hi som: guayta la vinya 
que ufana que s' estén ; 
espurnejant de joya 
lo sol hi bat de pk'\ 
y ardentes Ics cigales 
de dalt dels presseguers 
tot saludantnos canten, 
perquè 's nuen los ceps. 

Respírala estimada 
aquexa gran ca neó, 
qu' es la més ampla y bella 
de totes Ics del mon, 
ella es la qu' embessona 
les animes y 'ls cors, 
la que texí abraçades 
y desgrana petons. 

La que sembra roselles 
per dintre 'ls camps de blat, 
la que dongué armonía 
als rossinyols aymants, 
al seu alé les branques 
s' omplen de flors cada any, 
y tornen les cercetes, 
y aromen los vinyars. 

Anem, la marinada 
desensopeix los ceps, 
que delirant se núen 
igual que 'ls braços teus. 
agafat fort, no caygues, 
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hcrmosa meva, sents:... 
Quin tremolor de branques!... 
Quin frisa ment d' arrels! v . 

Del vi d' aquexa vinya, 
que gots se 'n ompliràn! 
de cada got que 's buyde 
quin devassall de cants! 
Cada un serà, estimada, 
un himne caldejat 
que 'ns omplirà de vida 
fentnos bullir la sanch. 

Salut vinyars xamosos, 
que us retorseu ardents 
sota '1 bell sol qu' abrusa 
lo vostre amor seré. 
Salut hcrmosa meva 

fem com los ceps!... 
Quin tremolor de branques!... 
Quin frisament d' arrels!... 



INTERIOR 



Feya un dia d' i vern d' aquells tan tristos, 

un dia gris, plujós, de boyra baxa. 

à fora feya fret, à dins, trayent espurnes, 

boquejava *1 braser. Queya la tarda 

y les primeres ombres s" encongien 

tremolant pels recons, omplint la cambra 

de carícies de nit, de somnis negres, 

més negres que aquell cel, que s' aplanava 

damunt de la ciutat, freda, plujosa, 

tota plena de fanch y boyra baxa... 
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Roque ja va 'I braser trayent espurnes 
y jo anava texint una complanta 
de ca vent trist, d' una tristesa grisa, 
que m' omplia '1 cervell d' esgarrifances. 

V \s glaçaven los vidres y la pluja 
los anava esquitxant acompassada, 
y s' escorria avall, tota mandrosa, 
y jo anava escrivint ab la ma balba 
guaytant com la ciutat s' eníosqueïa 
tota plena de fanch y boyra baxa .. 

Y ella va entrar y '1 seu somrís de glòria 
s' esbandí cambra endins, com una onada 
de perfums estivals, com 1' alegria 

d' un raig de sol, com la flor blanca 
del sant amor, com un ayre de vida 
plé de festeigs ardents de marinada. 
La vaig besar y tot dexant la ploma 
y atiant lo braser, que espurnejava , 
vaig guaytar cel enlld; ja no plovia, 
tots los vidres anaven desglacantse, 
fins un grapat de sol, tebi, dolcíssim, 
boy besantnos lo front va desmayarse... 

Després res, lo braser trayent espurnes 
un somrís plé de goig, una abraçada, 
una estreta de ma, quatre carícies, 
y no sents?... — es la nena que 'm demana!. 
— Adeu amor!— Adeu!— Tancd la porta 
y altre cop la tristesa dins la cambra, 
lo cel gris, ple de frct, batent la pluja 
sobre 'ls vidres glaçats y alia «1 la placa 
los fanals tremolant sobre V acera, 
tota plena de fanch y boyra baxa, 
y jo texint l' csgarrifanca grisa 
d' exa complanta! 
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LA GRAN l·LoKIDA 



Tens la c ara esbarrellada, 
los llavis sechs y groxuts, 
la cintura desformada, 
y Ms pits flonjos y cayguts. 

La florida del amor 

t' ha dexat tota esblaymada; 

arbre massa floridor 

té cayguda la brancada. 

Mes, qué hi fa, la primavera 
d' un altre festeig ardent 
te refarà dolçament 
y seràs més encisera . 

Y 't traurà aquest dexat d' are 
mitg de goig, mitg de tristor, 
y com més vages sent marc 
més ample tindràs lo cor. 
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PETÓNS 



a una fadriíteta. 

Roserct d' amor. 

poncellona blanca : 

capsa de petóns 

d' csquisida fla}*ra ; 
roseret d' amor, 
grónxal aquest cor 
qu' ha d' assoleyarse. 

Lo primer petó 
t' encendrà la galta : 
te 1 farà la llum 
de la matinada; 

lo primer .petó 

te "l fara un minyó 

ah una paraula. 

Lo petó olorós 

t' omplirà de gràcia; 

te '1 fara aquell sol 
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que al mitgdia escalfa ; 
lo petó olorós 
te '1 farà I' espòs 
dintre de la cambra. 

L' altre petonet 

te '1 farà la tarda ; 

te '1 farà xuclant 

ta feconda sava ; 
P altre petonet 
te M farà '1 fillet, 
que 't riurà à la falda. 

Y 1 petó més fort 

qu' ha d' espohcellarte, 

te '1 farà la nit 

tota desmayada ; 
lo petó mes fort 
te '1 farà la mort 
qu' es la vida llarga. 
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SOLEYAD A 



Apuntacíó. 

La calda ensopidora del mitgdia 

s* aplanava damunt dels camps llaurats, 

dels camps rojos, cansats, 
rossejant lo blat mort que s' hi dalía 
guaytant als batedors com pe r les eres 

inflaven les garberes 

prenent la soleyada 

ab la forca axecada. 

V les guatlles botaven xardoroscs 

per les fexes dallades, 
silencioses, 
esíullant les roselles colltorcades 
les mes plenes d' amor, les més marcides. 

desgranant les espigues, 
qu' adoraven lo sol, abandonades. 

Y atravessa poch a poch, grinyolant, 

per la plana encalmada, 
la carreta de bous, sotraquejant. 
flonjament curullada, 
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ab una moça ;l dalt, allargaçada 
de cara al sol, cantant mitg adormida 
una cançó florida, 
que M baylet contestava 
burxant los bous mandrosos... 

Y arrencaven los bous, pausats, calmosos... 

Y la moça cantant balandrejava... 

Y al entorn, una estesa cnsopidora 

de camps rojos, llaurats, 
y més enllA uns grans boscos,«tots morats, 
coronats 
d" una boyra lletosa. 

Y per tot un immens esvahiment, 
y una volta serena y lluminosa, 

acotxant ardentment 
la plana magestuosa... 

Y la carreta avall, sotraquejant, 

y la moça cantant, 
allargaçada, 

una cançó florida, 
amarantse de sol, espitregada, 
ab un p.intcig ardent, tot pló de vida!... 
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PER LES MONTANYES 

al Centre Escursio.msta de Catalunya 



Imprcsions d' una Htcursid 
pels Pircneus. 

PRELUDI 

Per sobre la montanya 

vibra Y himne eternal de P alegria. 
Lo cel floreix; sortim de la cabanya 

y adorém al nou dia. 
Adorémlo ab la veu amorosida, 

y Ms braços axamplats, 

quedems' enlluernats, 
de cara à 'n al sant sol; ell es la vida. 

Sadollemse '1 pulmó, 
d 1 aqueix ayre de bosch ple d* armonía; 

cantem la gran cançó 
de 1' alegria. 

Cantémla tot pujant, 
y Ms abets bellament Y escamparan!... 

11 
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LES FADES 

La boyra matinal 

plena dc cants dc fada, 
va pujant dropament per la clotada. 

La boyra matinal 

desgrana magestuosa, 
la complanta fervent de I' abetosa. 
Es un himne rublert de gelosia, 
que \s fon al bes del sol; es V armonía 
de les fades 
encantades... 

La boyra matinal 

la puja cap a dalt. 

UNA FADA A FLOR I)' AYGUA 

Lo cel clareja 

y '1 bosch salmeja, 

1" herba 's redreça 

y '1 lliri vessa, 

coll-tort d' amor, 

sospirs d' olor. 
L' estany desperta, 
Mor de montanya tot 1" any oberta 

que ull-pren y atrau, 
ab son encís — f estos y blau... 



IX VOL UF FADF» SORTINT DEL lísTAXY 

Cantém I' amor 
ab gronxaments d' ensomni. 
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cantémlo, y la cclistia 
P espargirà pels boscos 
com pluja benehida. 

LOS CAPS-BLAUS l>K LES PRADES 

Ab volada fregadica 
veniu fades tot cantant ; 
la florida csfulladiea 
dels caps-blaus 
cobrin't marges y prades 
de catifes perfumades, 
mitg blavoses, mitg morades... 
< )h! quin llit de nuviatge 
que tindreu entre '1 boscatge!... 

I.A FADA AMOROSAMENT 

* 

Tinch la joya del amor 
cn los llavis mitg desclosa, 
ab besada xardorosa 
la vull dar a 1' aymador. 

Los lliris-jonchs y nenúfars 

nos gronxaran sobre V aygua, 

y 'ls abets ayrosament 

nos cobriran ab llurs branques. 

Un himne fervent d' amor 

s" espargirà per les prades, 

y al seu cant s' abraçaran 

les eures pels tronchs dels arbres. 

Per damunt dels prats en flor 

jugaran les perdius blanques, 

y amorosos los isarts 

baxaran per les ubagues. 

Y les neus s" estimbaran 
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cn lluminoses cascates, 
amarant los prats florits 
dc desmays y esgarrifances. 

Tinch la joya del amor 
cn los llavis mitg desclosa, 
ab besada xardorosa 
la vull dar al aymador. 



!.<>» AÜKÏS KOXD1XAYRBS 

Veniu íades; 

foll d' amor, 
bosch endins canta un pastor 
les montanyes regalaries. 
Canta y 1* ampla soletat 
d' aquexes gorges calmoses, 
lo seu cant enamorat 
va gronxant y a bell esclat 
los rosers s 1 omplen dc roses; 
son les roses de pastor 
que primavera y tardor, 
cullíu per les valls serenes 
y que us poseu a les trenes... 

Veniu fades, 
ull·prenéulo ab vostre amor, 

al pastor 
qui desgrana per les prades, 
les montatiyes regalaries. 
Veniu abans que les roses 
se marcesquen tremoloses... 
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LO PASTOR CANTANT 

Muntanyes del Canigó 
fresques son y regalades 
sobre tot ara al istin 
f/ne les argiles son gelades. 

Sis mesos ní hi som estat 
sens veure persona nada, 
sinó 7 bon rossinyol et , 
t/ne en exint del nin eantava. 



LA FADA ' 

Canta pastor 

canta 1' amor, 
pel silenci dels prats; 
mos bra«;os axamplats 
tremolen de plaher 
com dos branques florides d' atmetller. 

Vina pastor 
y cantarém 1' amor 

tots dos plegats 

ben abrasats... 

LO PASTOR 

Lo rossinyol et s' es mort , 
V anyorança m' hi ha agafada, 
si, ne som caygnt malalt , 
d' una crndel mala gana. 
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LES FADES TORNANT DKL BOSC'M 

Ja T hem encisat 
al pastor cantayre... 

Li hem guarnit de flors 
tota la cabanya, 
a dintre blauets, 
a fora vidalbcs, 
sl cada dos tronchs 
un niu de calandries. 

Ja 1' hem encisat 
al pastor cantayre... 

Al entorn del jac 
hem fet la sardana, 
tot eren cançons, 
tot eren garlandcs, 
tot era festeig, 
petons y abraçades. 

Ja 1' hem encisat 
al pastor cantayre... 

LA FADA S' BNFONZA 

La primavera eterna del amor, 
al fons d" aquexes aygties trau florida. 
Vina pastor 
a fruir de la vida. 

Es 1' alé de mos llavis que 1' encén 
eix amor estrellat que aquí 'ns arbora 
Joyosament 
mon anima t' adora. 
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Adóram tu també; vina, que '1 sol 
besa '1 front dels serrats y m' enlluerna. 
\'ina aygua endins. No sents?... lo rossinyol 
entre 'ls joncars texeix la cançó eterna!... 

LO P.VSTOK 

Singli no 'm coneix lo mal, 
n in filí coneix lo qitc 'ni mata 
sinó una nina qite hi ha 
que r amor me 'n /<• robada... 

* 
* * 

Y atravessa "1 brancatge 
lo primer raig de sol, 

y boquejant se baden, 
en un transport de goig, 
les flors d' aygua 
que suren per V estany boges d' amor. 

Y s' enfonzen les fades 

encantades. 

Y reprèn lo pastor: 

Montanyes del Canigó 
fresques sou v regalades , 
sobre tol ara al istiu 
que les aygües son gelades... 

Y amplament s' esvaeix 
cel enll«1 tot rosat lo nou dia, 
y per sobre l* estany que somia, 
la cançó del amor s' esllangueix... 
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PRATS A TRAVERS 

La celistía s' estén 
com un desmay aaxent, 

per les prades 

ensonyades, 
totes plenes dc flors esblaymades. 
La celistía s' estén 
y 'l dia va crexent. 

Y 's desperten los nius, 
y s' esmunyen los rius 

rondinayres, 
y vibranta s' a.xampla pels a}-res 

la oració 
que entonen les montanyes 
a la blanca claró' 
que de valia del cel... 

V fumen les cabanyes... 

Y s* esquexa amplament lo gran vel 
que embolcalla la terra ensonyada. 

y 's rabeja la prada 

tota plena de sol... 
y l'alosa cantant pren lo vol!... 



L' ALOSA 



L' alosa canta 
la cançó santa, 
la canvó eterna, 
que A V «1nima enlluerna. 
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Canta la vida 
engclosida. 
Canta V amor 
dintre 'Is blats d' or. 

V puja enlayre 
A respirar la flayre, 

que vé dels prats 

assoleyats, 

}• enlluernada, 

ala estirada 

cau dintre Is blats. 

V torna amunt 
cap A la llum, 
cap A la vida, 
y engelosida 
canta 1' amor 
sobre 'Is blats d' or, 
sobre aquells blats, 
que estasiats 

al sol adoren, 
se tornen grochs — y després moren!.. 



LA VACADA 



La vacada mandrosa 

pastura lentament, 
per la prada florida que s' estén 
sota 1' ombra frescal de 1' abetosa. 

Pastura esquellejant, 
poch A poch, poch A poch, tot esflorant 
1' encantament de 1' herba somiosa... 
Y '1 pastor ajaçat boca-terrosa, 
la contempla y s' adorm... V va baxant 
prats enllà, cap al riu, tota calmosa, 
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s* abeura y torna amunt a la pastura. 
Dcsde un cingle la guayta '1 goc d' atura. 

Y la vaca amorosa 
alleta al vedell ros, y tot brandant 

acompassadament 
la llarga cua, 

pastura lentament 
sota 1' ombra frescal de 1' abetosa... 
Y 'I pastor ajaçat boca-terrosa... 



LA BOYRA 



Los faigs la reben fortament calmosos. 
y la boyra 'Is festeja reinflada, 
y ab d ex os silenciosos 
s 1 hi rebat y 'ls abraça enamorada. 

Y a flor d' escorxa Is besa emperesida, 
y... bufa '1 vent, y adeu. s' estiraganya, 
se re volea pels prats, y estabornida 

s' enfila cap al cim de la montanya. 

Y esblayma '1 blau del cel, y allí *s destria 
ab un cayent d' eterna gelosia... 

Y 'ls faigs gegants s' alegren ufanosos, 

y ab los braços estesos 
1' adoren, rondinant misteriosos 

de la montanya 'ls resos; 
resos sublims que omplenen d' armonía 

y santa adoració, 

lo cervell que somia, 
ab la mà sobre '1 cor, la gran cançó! 
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1/ ESTANY 

Voltat d' abets que ayrosamcnt V ombregen, 

somriu P estany dels somnis y les fades; 

1' estany blau vcrt que 'ls núvols blanchs festegen, 

lo d' aygües encantades. 

Somriu, y ull-prcn ab sa blavor serena, 

eternalment calmosa, 

xucla ntse la neu fosa 

que devalla del cim de la carena. 

lis V estany del amor, de la complanta, 

lo que atrau als pastors y 'ls estasía; 

a mí un vaylet me la contava un dia, 

escoltéu al vaylet... sentiu com canta?... 



LA CAN (,'»') DEL VAYLET 

Una nit d' agost encalmada y bella, 
a dintre 1' estany- va caure una estrella, 

va caure arruxant 

los prats del voltant 

de llors esblaymades... 
D' enca d' allavors— que a dintre hi ha fades ! 

Son blanques com neu d' ulls tendres y dolços, 
los cabells partits— que 'ls cauen pels polsos, 

los baxen trenats 

pels pits sonrosats 

de venes inlladcs... 
Acostat, amor -que 'ns senten les fades. 

A les nits d' istiu -baxen de montanya, 
tot volant, volant— dret à la cabanya, 
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y ull -prenen d' amor 
al pobre pastor 
ab cants y besades... 
Qué joves que son— qué joves les fades!... 

L' ull prenen y adeu— li esfloren la vida, 
se torna d' un groch-eom d' herba marcida. 

y 's va cor secant 

tot trist, boy cercant 

per marges y prades, 
1' aroma de cel— que dexen les fades... 

Per có al sé' *1 bon temps— quan les nits son belles, 
y estesos al ras— guaytant les estrelles, 

los pobres pastors 

somien amors, 

de llirs coronades 
per sobre 1* herbey s' acosten les fades!... 



FENTSE FOSCH 

Soch al mitg d' un gran ras 

y es molt lluny la ramadà 

y si no apreto '1 pas 

tindré de dormí' al ras. 

La tarda cau morada. 

Com deu riure la nit estrellada!... 

De la vall del Freser 

amarada de molca 

com de dintre d' un gran encenser 

puja "1 fum blau, la calitja dolça 

del cap-al-tart... 

S' omplen de misteri les montanyes 
y \s desclou frescament 1' estrellada!... 
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Ja hc traspassat lo ríts; 

ja sento la ramadà ; 

no apreto tant lo pas. 

Oiié trist qu' es lo gran ras!... « 

Ey!... mc crida '1 pastor 

tot axecant los bravos 

en mitg de la foscor... 

Ey!... ey!... ey!... repeteix la muntanya. 

L' olla bull a dintre la cabanya. 



LA NIT 

V la nit 

pels ayres s' ha esbandit, 
ab un riure esblaymat 
que 1' herba poch A poch ha colltorcat. 

Y s' ha estès bellament, 
ab son encís de fada, 
serena y estrellada 

y amplament 
s' ha adormit la montanya, 
y 'Is pastors han entrat a la cabanya. 

Y '1 remat 
s' ha ajaçat, 

y la nit s' ha tornat 
més fosca... més pesanta.." 
Y la estrella del vespre més brillanta!... 

Y hem encès un gran foch 
de branques oloroses, 

y del estany les bruxes poch ;l poch 

han baxat afanyoses, 
y al entorn de les altes flamarades, 
han dancat bojament escabellades. 

Han danvat, y 'Is pastors 
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coberts de resplandors, 
anaven bevent 
tot rihent, 
sota una pluja seguida d" estrelles, 
mitg aclucant les enceses parpelles... 
v 'I gran foch 
poch a poch 
ha minvat, 
y al estany han tornat 
les bruxes tremoloses 
per les gorges calmoses... 
Y la nit 
s' ha ennegrit., 
y hem esperat 1' albada, 
ajeguts dropament, 
sentint lo cant del vent, 
per dintre dels abets de la dotada!... 



EPÍLECH 

Adeusiau, montanyes regalades, 

lo fret mata les Hors; 
les cabanyes son tristes y barrades, 

han fugit los pastors. 
Han fugit, y Ms abets, tot estirantse, 

los han cridat, adeu! 

y Is estanys entelantse, 

s' han cobert tots de neu. 
S' han glaçat les cascates remoroses 

ab llurs cayents de llum, 
y 'ls isarts en remades tremoloses, 
han baxat per les valls silencioses, 
anyorant del herbatge "1 fresch perfum. 
Y la boyra s' ha estes pels Pirineus, 
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y han comentat les neus 
de la ivernada forta, 
y la primera aueella ha caygut morta.. 

Adeusiau, montanyes regalades, 

quan se fonguen les neus assoleyades, 

y al alé del bon temps broten les flors, 

y surten dels estanys lliures les fades, 

afanyoses d' aromes y clarors, 

tornaré com 1' alosa amorosida 

a fruir A ple sol de la gran vida!... 

Y ara, adeu! que me 'n vaig ab los pastors! 
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REVICTUR1S? 

A LES DESPULLES DE SANT Ct'GAT DEL VALLÉS 



Ossa àrida, audite verbum. 

Ezequibi. XXXVII, 4. 



I 

De Babylonia en la comarca estèril 
lo profeta Ezequiel contempkl un dia 
un carné' esglayador; tota la plana 
rublcrta d' óssos JehovA li mostra. 

V díuli, ab T accent ferm d' Aquell que mida 
passat, present y pervenir: 

— ; Profeta, 
digues si aquest ossam podrA reviure!...- 

V '1 Profeta emmudí, que dels sepulcres 
no més l' Etern pot fer brollar la vida. 

V Elohím Jehova- digué: 

— ;Que visqucn!; 
jo 'ls hi daré aquells nervis que anguilegcn, 
aquella carn fresquívol y rosada, 

16 
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aquella pell de morenor robusta 

y 1' esprit meu íi dins, y ab ell alcantse 

viuran y omplenaran de goig la terra. - 

V '1 camp de mort fou camp de vida y glòria 
y Ezequiel, csglayat, vegi aquells óssos 
reviscolats alcarse. 

II 

Altra ossamcnta 
lo català té avuy enfront; augusta 
despulla dues voltes milenaria 
que comença ab Octavi y fina '1 dia 
en que un rey estranger pren Barcelona. 
Lo Castrum Octavid, 1' antieh Cenobi 
de Sant Benet, que de Sever les cendres 
y de Medi y Cugat, recorts gloriosos, 
ab 1* art de dotze segles conservava, 
es un ossam avuy; jnobles patricis! 
ibons catalans de cor, planyent miraulo!; 
prcgau com lo Profeta que Deu vulla 
dona' al cada v re 1' esperit de Vida! 

En mitg d' aquell graner soley y ubérrim 

del Vallés, y en lo cor de Catalunya, 

de Sant Cugat s' axequen les ruines, 

; vergonya per lo segle que ara 'ns dexa 

y crit de redempció per lo que arriba! 

(Juan al pondres lo sol per les carenes 

de V r alldoreix y Olorde, en 1' ivernada 

ruxa de llum la Rosa d' aquell temple, 

que fins de Montserrat la poden veure 

brillar com irisada diadema 

escayenta ;\ iV al front d" un alt don Jaume, 

lo campanar ayrós, 1" absis severa 

y Ms torricons y murs romans s' ajunten 
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com un remat al fcrsc nit, y diuen, 
afrontant los mestrals y tramontanes: 
— jSempre es ivern aquí, puix sempre fulles 
d' aquest arbre de pedra milcnaria 
cauen arreu, per caure després d' elles 
lo tronch fexuch d' exes superbes ruines! — 

Eix llibre obert del art y de la historia 
1' han esquexat lo temps, V oblit y V home, 
(tres monstres sens pietat, quan volen serhoi. 
Aquell claustre, dit optts perpetuale 
per 1' artista que feu parla 1 a la pedra, 
joya superba d' aquell art romanien 
que té llorers pera companys d' angoixa, 
ja s' ha ajupit y espera sols per caure 
perdre una pedra de la clau 6 agulla. 

III 

-;Per qué no l' aturam exa cayguda? 
;( t )ui a Ripoll de son llit de pols y runa 
alea esplendent, no salvarà al Cenobi 
dels Severs y Medirs, Saltells y Olzines?... 
Espcrém y preguém. 

La profecia 
dels óssos d' Ezequiel ha de cumplirse 
al Oistnwi Octavia. Ja aquelles torres 
que 1' ari es, la testudo y catapulta 
de les legions romanes contemplaren, 
clivelladcs s' esberlen; V enginy destre 
los hi dani earreus de pedra nova 
y un altre colp desafianln dels segles 
lo torb devastador. L' acer y '1 ferro 
fent de braçals y contraforts, com braços 
d' una mare qui al fill amat sustenta, 
la coronisa salvaran del absis, 
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del finestral 1' esbelta columnada, 

y, com un maig florit, vitralla nova 

de cent colors adornarà la rosa 

|y, fins les lloses dels antichs sepulcres, 

cantaran Resurrexit d' alchtya! 

Pel Vallés tot ssnl conhort y festa, 

y 1' art, la historia y la pietat antiga 

rumbejaran cnscmps llurs mellors gales. 

L' esbclt retaule, en mitg d' encens puríssim, 

T Hòstia sagrada mirarà axecantse; 

1' orga armoniosa per les amples voltes 

fara sentir ses veus y 'l Bcnedicttts, 

lo solemnial Te-Deum y aquell Exsúltet 

del cant pla acompanyant pompa severa 

lo trono del Etern han de commoure 

de goig, pera la excclsa rcvivalla. 

L' Ezequiel ja '1 tenim. jQue '1 Senyor vulla 
la fé servarli y reviurà '1 cadavrel 
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PALIMPSEST 



lntclligenti pauca. 



Meditant sa desventura 
I' hereu d' un antich casal, 
maltractat per la sort dura 
d" un casament desigual; 

contemplant com 1' heretatge 
li va devallant cayent 
y ell, un home de paratge. 
escarnit d' estranya gent; 

y veyent que en lluyta forta 
treballant de dia y nit 
lo pa que '1 suor li porta 
a uns altres los fà profit; 

recercant ab frencsía 
la causa del mal-anar, 
dintre un' arca troba un dia 
un pergamí singular. 



PAÍ IMPSES1 



Com la humida floridura 
se 1* havia mitg menjat, 
cn va dc aquella escriptura 
prova dc tràuren trasllat. 

Si alguns mots aconfegía 
sense Entendre M pensament, 
més 1' afany se li enardía 
per desxifra' '1 document. 

Y aquell troc de pe ll escrita 
ja li feva tant de goig 

que '1 dugui' a un sabi eremita 
qui tenia arrels de boig. 

—"Bon mestre, digué al cntrarhi, 
vejau que diu eix llatí;"— 
y mostra a 'n al solitari 
lo rebregat pergamí. 

Sense dir mot ni paraula 
aquell home macilent 
1' estengué damunt la taula 
mirantsel atentament. 

Y com de pedra foguera 
brota T espurna brillant, 
la mirada sornaguera 
del vell se va Humiliant. 

"cQué diu?" lo jove pregunta; 
"iQaé feu:-" esclama frisós, 
al veure que la pell unta 
de un licor misteriós, 

que obrant sobre la vitela 
com conjur evocatiu, 
de mot en mot li revela 
ben clar un text primitiu. 



tu Ml· COtLCLI 



Mira fill. per ta ventura, 
com va exint 1' antieh dictat, 
baix la moderna escriptura 
que hi 'vien sobreposat." — 

V ab llampegueig de centella 
brillantli 'Is ulls de vident, 
li va dir à cau d' orella 
tot signantli '1 document: 

— *Aquí tens la executòria 
del teu llinatge gloriós, 
que en temps de bona memòria 
bastí aqueix Casal famós. 

" V així com la lletra nova 
va raure V antich escrit, 
lo teu Casal també 's troba 
de forasters invadit u 

"que escarnexen ton llenguatge 
y A tu 't van desfigurant, 
y d' un home de paratge 
un humil remença 'n fan." — 



Callà 'l vell, y l' alegria 
en los seus ulls resplandí, 
veyent que 'l jove entenia 
la lliçó del pergamí. 



VIOLA 



X. — L' ANTICH PROFETA VIVENT, de Mossèn Mi- 

quel Costa v Llobera. 

XI. - VORA L FOCH, de D. José pit Carner. 

XII. - LO TEMPORAL, efe VirgUiu». 
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L' ANTICH PROFETA VIVENT 



Sic amplificaius est Elia* in 
mirabilibus suis. 

(Ecclcs. XLVIII, 4 ) 

Allà d' allà d' un cingle per hon may ha pogut 
ni sospitar passatge lo desterrat fill d' Eva, 
dins un penyal la cova del Èxtasis s' eleva, 
nlberch, palau ó temple del Paradís perdut. 

Domina 1' inviolable verger de la ventura, 

qu' estén, desert per sempre, sa flora sens igual, 

ahon 1' aygua qui brolla del ample fontanal 

per quatre rius escampa 1' Abril qui sempre dura. 

Un primitiu boscatge de cedres y sapins 
sobre '1 penyal arriça Y inculta cabellera, 
donant remors augustes al vol d' aura lleugera 
com si sentís les ales d' un vol de querubins. 

Les grutes esculpides d' El-lora y d' Elefanta, 

que 1' índia fabulosa té per esglay del mon, 

de tan escelsa cova ni sols imatge son... 

V àngel qui allí penetra s' admira y fins s' espanta. 
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na L* ANTtCIl PROFETA VIVENT 

I 

Alhl blochs y columnes grandioses de Babel, 
de Nínive y de Mémfis solemnes esculptures, 
alia de tota raça los símbols y figures, 
allà les maravellcs del temple de Israel... 

Pot quant P afany dels homens, ab seny ó foll desvari, 
va fent sobre la terra qu' entranye un ideal, 
tot esculpit ho guarda la cova profctal 
dins son incscrutablc recés de santuari. 

Allà un mortal habita. L' antich Profeta hi viu 
predestinat à veure del mon la derrería, 
aquell qui sobre un carro de foch desparexía, 
volant per la tempesta, desde 'l Jordà natiu. 

Encara la earroca de viva flamarada 

estil dins la caverna donantli resplandor. 

Sos raigs qu' alhl tremolen mcsclantse ab la foscor 

combinen y trasmuden visió may acabada. 

Dels segles V hora justa s' hi mini senyalar 
la mà qui tota sola se mou y sembla viure, 
la mil qui tres paraules fatídiques va escriure 
al mur del babilónich festí de Baltasar. 

Y Elies allà estàtich passa anys, passa centúries... 
A un trono de porfiri reposa condormit; 
la magestat traspira sa cara, y per son pit 
la barba cau ab róssech de seculars boscuries. 

Ell, qu' al Oreb un dia sentí l' oreig de Deu, 
mellor dins exa cova ne sent viva alenada; 
y n' estremeix à voltes la testa arreu nevada 
com cedre milenari qu' espolsa l' alta neu. 

Llavors son mateix àngel custodi s' hi presenta, 
qui ab pà cuyt à la cendra son cos va reforçar, 
quan pel desert ell jeya morint, y li ve à dar 
del arbre de la vida lo fruyt qui P alimenta. 
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Axi en pau y silenci, viu 1' home, del Senyor, 
tansols una vegada sortit d* aquella cova, 
quan ell, per testimoni del Crist y la Lley nova, 
fent íl Moysés companya, volí sobre '1 Tabor. 

Allà del Fill del home vegent la llum divina 
y de la creu futura sentintli dir 1' excés, 
ell 1' adorà Messies, y ungit per sempre més 
quedà ab lo novell bàlsam qu' exhala sa doctrina. 

Desd' aquella hora excelsa, tornat al Paradís, 
los divinals misteris contempla ab més altesa; 
y ab lo seu zel terrible ja 's mescla la tendresa 
com ab 1' adusta roca lo plor del degotie. 

Li arriba allà 1' essència de nous planters de lliri. 
I' encens del holocauste dels màrtirs també sent 
y ell ab son cor renova 1' intens oferiment 
de sa gran vida pura, ansiosa del martiri. 

Sa vida es gran y plena. Un riu d' Esperit Sant 
brolla à son cor, omplintne les hores solitàries; 
y per brecarli '1 somni, los càntichs y pregaries 
do fondos asecteris fins ell van arribant... 

Cada mil anys s* axeca. Llavors ell per la cova 
registra los nous símbols de Ics generacions, 
y menties ell camina, turbades les nacions 
pregunten si s' atanca del mon I' última prova. 

D' aquexa prova Elies espera '1 temps previst: 
quan contra Deu s' axeque més espantosa guerra, 
de nou ell à les hores ha de trescar la terra 
per anunciar justícia y abatre 1' Anticrist. 

Al foch de sa paraula fondrà cadenes dures 
d' obstinació que porta son poble d' Israel 
y al ceptre del Messies ja 'I sometrà feel 
abans que '1 Rey devalle gloriós de les altures. 



I ' \KTICH PROPtTA VIVBM1 



Ell, qui tirans horribles va abatre, ab més vigor 
contra '1 tira més aspre sera '1 suprem atleta, 
y com als antichs dics va ser cabdal profeta, 
sera 1 darrer apòstol y màrtir del Senyor. 

Ell morirà à les hores; més son cruel suplici 
al Anticrist totduna dura '1 moment fatal, 
y mentres al cel puge la Víctima triomfal 
apuntarà ja 1' auba suprema del Judici. 
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VORA 'L FOCH 



Ma Unguissante verdure 
ne laisseaprcs elle aucun truií. 

Mn.r.EvovE 



\*ora K's flames del foch brillant 
Ics tristes hores van desfilant; 
e^peterneguen los vells tions 
de la negrosa llar en lo fons; 
s' alça la espurna frívola y suau, 
cauen les cendres ab santa pau 
y encar dessota les branques viu 
sense apagarse 1' ardent caliu. 
Dancen les flames sinistrament 
y al lluny s' escolta rugir lo vent. 
Cauen les fulles: ve la tardor 
ab les ratxades de la fredor, 
y en tant A dintre P humil raeer 
P escalforeta volta mon ser, 
y prop les flames del foch brillant 
les tristes hores van desfilant. 
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Tinch arraulintme dintre 'I silló 
somnis d' angoxa: recordo ah pó 
que ja comencen los blanehs cabells 
à ana' allunyantme dels jorns aquells 
en que 'm somreya la vida encar, 
en que sentia desitg d' aymar; 
jorns de rialles, jorns de conhorts, 
de cants d' aucelles y olor de flors; 
jorns de carícies y d' aíalachs, 
d' alegres cites als vells ubaehs, 
de serenates y de cançons, 
d' aymants follies y de petons... 
Tots, tots fugiren ràpidament! 
Al lluny s' escolta rugir lo vent 
cauen les fulles, vé la tardor; 
; també s' acosta per lo meu cor! 

Sol, sol me trobo dins mon casal; 
a voltes penso qu' estich malalt; 
tanta por causen als ulls inquiets 
aquestes negres y grans parets, 
lo cel trist íssim hon res hi 11 ú, 
les amples cambres sense ningú, 
los gegants sostres, los mobles vells, 
los jardins arits sens flors ni aucells... 
Quin fret tindria mon cor soliu 
^i fugis gayre d' aquest caliu! 
Per ç<5 no goso sortir d' eix lloch 
per çó m' atanco febrós al foch. 

Sols m'aconhorten ab greu pietat 
les fosques ombres de mon passat: 
les veig a voltes lluhf un moment, 
desaparexen ràpidament, 
fent recordarme mos anys d' infant 
en que a la mare seguia aymant, 
unint la meva veu à sa veu 
genolls en terra per prega' a Deu; 
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quan mon cor era pur com lo llir 
qu' exhala aromes lïns ;\ morir... 
IMoro pensanthi. so un malhaurat! 
Fé, amor, puresa, tot ha finat! 

Obro les portes: veniu, veniu 
papallóns febles, aHcells sens niu, 
romeus piadosos, vell trist y vern, 
órfens qu' ampara tantsols V Etern, 
viudes desfetes en amarch clam, 
pobre que rondes morint de fam: 
més en la terra no heu de pati 
races vos dono: veniu à mí. 
Déume vosaltres goig y virtut 
jo soch lo pobre, jo '1 desvalgut, 
que prop les flames del foch aymat 
oblidi qu' era mon cor glaçat! 
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LO TEMPORAL 



;Sani March: Sant.n Creu: 

Es com gola dc llop V ampla encontrada : 
mou T ayre '1 sotraqueig dc la tronada 
que ve, crexent per punts, de mar endins, 
Escalda 'Is vents lo baf de la tempesta, 
y un grop de núvols Hamcjant la testa 
apaga Is fars que Deu dona als marins. 

Tremolen escruxits mar y montanyes: 
no 's sent un cant per viles ni cabanyes, 
y 'Is blats doblen 1" espiga sobre '1 camp. 

S' esberlen los turons en pedra viva 
y '1 temporal à la planura arriba 
soptant la terra ab I' espetech del llamp. 

La nuvolada que 1 llevant rossega 
la mar trasbalsa y ab les ones brega 
revolcantles garfides per les clins. 

Les alca, les reinfla y les cargola, 
y A dalt dels ayres, lluny, les estrijola, 
cayent arreu fets xafechs sos bocins. 



IÓ' TfMI·l'KM. 



Lo just qui tem à Deu sa clara pensa 
abaxa humil sots la resclosa immensa 
del cel que 's volea ab fers terrabastalls: 

y al cor que sech flestoma, tot V espanta 
ratxa de bruxes y follets, que canta 
satanich himne ab crits y escarafalls. 

Les torrentades que '1 rieral aboca 
escampen per la vall crostons de roca 
esmicolant los regadius en flor. 

Axorda 'ls clots la seca pedregada, 
que trinxa M bosch y se 'n durà 1' anyada, 
y acobardeix la nit lo bram del tró. 

Tot just, tot just se sent dalt de la serra, 
com un gemech d' angunia de la terra, 
que toquen à bon temps al monestir. 

Al chor lo res' comença de matines: 
y trémen les arcades bizantines, . 
y 's glaça dels novicis lo respir. 

Brusint d' un finestral la rexa tosca 
abranda un llamp la misteriosa fosca, 
sortint dels ninxos d' or àngels y sants. 

*-;Es Deu qui passa ! — Kstàtich 1' abat crida: 

— ; Perdó per Catalunya arrepentida ! 
;Desfeu, Senyor, los núvols fulminants! — 

S 1 cnlayra per la nau 1' oració ardenla; 
en lo cloquer un monjo als alts la venta, 
y puja del sagrari un bell perfum. 

— i Deu Sant: Deu .Sant ! —ressona ab plany dolcíssim 
y cau lo vel qu' amaga del Santíssim, 
lo sóli envolt ab pàmpols, flors y llum. 

— Deu Sant: Deu Sant! lo càntich repetia. 
Dels trons la ramor brava s* esllanguia 
havent Jesús baxat à son altar. 
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L 1 alè de Deu les bromes arrumbova, 
y les clarors del auba omplen de joya 
de la lliurada pàtria 'ls plans y mar. 

; Deu Sant: Deu Sant!... — La mística tonada 
s' apaga quan ha entrat la matinada 
de la credenea 'Is ciris a esmortf : 

y dexa als blaus del cel sa llum estesa 
lo sol que puja, com custodia encesa 
i-oronada per 1' arch de Sant Marti. 
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xiu. oríoens del cristianisme en la illa 

DE MENORCA Y KASKS PER OUÉ PASSA FINS 
A LA INVASIÓ SER RAHINA, de Mossèn Mateu 
Roiger v ( apltottch . 

XIV. ROMANCERET DHL BEATO RAMON LLL'LL. 
r/í* />. JA///t7 /'»/(// v /'ones. 

XV. CANT D' ESTRELLES, />. >>•«■/>// Paradeda 
y Salti. 

XVI. — LO REY DELS ARBRES, rfc l>. Artttur Mas 
riera y Colomer. 

XVII. — CANTONS, de IK .1 peles Mestres. 
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ORÍGENS DEL CRISTIANISME 

kn LA 

ILLA DE MENORCA 

V FASES VER QUÉ PASSÀ FINS X LA INVASIÓ SARRAHINA. 

Kgo planUvi. ...scd Dcub 
incrcmentum dedil. 

(I Corinlh. UI, 6.) 

PROEMI 

Les Balears son illes que la mà de Deu eolocà en mitg 
del món antich, en lo Meditcrrà, aqueix mar qui separa v 
posa en comunicació les terres més històriques del vell con- 
tinent. La ciència nos conta ab claredat y precisió les evolu- 
cions que sufriren los habitadors d' aquestes regions occi- 
dentals, després que començà la seua època històrica, molt 
posterior à la del Orient que 's pot dir començada ab lo món 
mateix. Quan la nostra historia encara no tenia conradors 
qui 'n contassen los fets, generacions primitives y descone- 
gudes be ns dexaren caramulls de penyalots, monuments 
megaUtichs, avuy ruincs venerables que romanen d' aquella 
edat primera, y ab veu confosa nos descobrexen des-y-ara 
misteris de la antiguitat més enllà de tota memòria. Aquexa 
primera petjada del home mostren estampada les Balears, y 
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sobre tot Menorca, ahon per tot arreu s' hi veuen talayots y 
altres construccions ciclópees. que sovint contemplen y estu- . 
díen los més'sabis antropólechs. Mes aquexa revelació de la 
època prehistòrica baleàrica no creix ni 's manifesta ab la 
forma que reclamen les èpoques civilisades: passí, perdentse 
la tradició dins un silenci y una fosca que sols les hipòtesis 
s' atrevexen à penetrar. Fins y tot quan lo sol de les gene- 
racions arriba a 'n al mitgdia dels segles y sa llum clara y 
penetrant dexa caure 'ls seus resplandors damunt 1' Occident, 
les Balears romanen a 1' ombra, dins la boyrada confosa, no 
perquè no entrassen dins lo torn de les successives domina- 
cions qui passaren per 1' Europa, sinó per haversc mostrats 
curts y descuydats los historiadors en contar y detallar lo 
suceehit per aquexes terres, donant sols com per incident 
algunes noticies separades d' unes Illes tan importants y 
disputades per les nacions mes poderoses. Los fenicis, los 
egipcis, los grechs, los cartaginesos, los romans foren se- 
nyors de Menorca y demés illes; peró ni aquells opulents 
pobles orientals qui les ocuparen, ni 'ls imperis del Occident 
qui tant les distingien, cuydaren de fer historia de les Ba- 
lears. Solino, Plini, Strabó 'ns donen noticia de ciutats y de 
dominacions primitives, y à *n aeó 's redueix la historia de 
Menorca fins y tot durant la llarga dominació romana. Mes à 
la pobresa de documents ha compensat en profusió la terra 
que conraren aquells pobles, guardant relíquies de molt de 
preu qui, desenterrades y coleccionadcs, han donat vida 
a la arqueologia baleàrica, constituint la lo braç dret de la 
historia tan defectuosa d' aquelles edats. 

Tanta confusió y obscuritat pareix que s' havia d' aclarir 
ab la venguda de Cristo y predicació de la seua doctrina en 
lo món. Menorca, tan prop de Roma, de la nova capital del 
Univers ahon havia d' establir la seua càtedra lo Vicari de 
Cristo, tant avinent per tocarhi y ferhi escala les naus que 
d' Itàlia anaven ;\ Espanya, creuria qualsevol que en aquell 
moment de plena civilisació europea ab la llum de la fe s' hi 
havia d' encendre la llum de la historia. Molt enfora d' ésser 
axi, a 'n al silenci dels historiadors de la Bona Xova hi havt ; m 
de juntar la pobresa de la arqueologia, qui "s mostra abatuda 
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y miserable quan li dcmanàm recorts del primitiu cristia- 
nisme. 

Entre les Balears, la qui va davant ú V època que anam 
a estudiar es l' Illa de Menorca. Ella," mentres les demés no 
donen senyal de vida cristiana, se presenta ja florint en la fe, 
y 1 seu nom y '1 nom del seu Bisbe corren per totes les 
Esglésies de la cristiandat, que, reeullida dins los ■ temple.-., 
escolta les victòries de Cristo obrades dins aquexa terra y 
escrites per lo seu Pastor. 

La primitiva Església balear, y per tant la menorquina, 
-;es d' institució apostòlica?— Quins apòstols la evangelisaren? 
— Quines vicissituts corregué abans de ser presa de la mo 
risma? 



1 



Es opinió fundada que la Església balear es d' institució 
apostòlica; y encara que no "s puga provar axí com ho 
exigeix la severa crítica, no hi ha fonament per negarho. 
Basta recordar que quan los apòstols començaren a promul- 
gar 1' Evangeli, les Balears formaven part de la provincià 
tarraconense, tan dilatada y poderosa com afavorida dels 
romans. Entre les Balears y aquella part de 1' Espanya 
romana hi havia d' haver, per tant, freqüent comunicació y 
precisa dependència, ja que la prefectura consular, que '1 
César enviava per governar la provincià, s' estenia fins a 'n 
aquelles illes. No es arriscat, donchs. sostenir que si al 
litoral d' Espanya hi arribà la predieació dels apòstols, també 
molt probablement degué arribar à Menorca.— ;Qué "n diuen 
los historiadors? 

Los historiadors balears han assegurat que Sant IVre y 
Sant Pau foren los primers qui sembraren à les illes la llevor 
evangèlica.— Don Vicens Mut s' espressa d' aquexa manera: 
*Es molt de creure que quan Sant Pere tornà de 1' Àfrica 
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passà y entra .i Mallorca. Açó s' infereix d' un port que hi ha 
à Mallorca anomenat PortoPctro, y es cert que tenia ja 
aquest nom A V any 830. Ho assegura fra Esteve Barrellas 
en lo capítol 123 de la centúria dels Comtes de Barcelona que 
va traduhir dels originals del rabí Capdevila, natural de 
Duesaygues y morador de la vila de Montblanch en aquells 
anys, etc." Lo Pare CayetA de Mallorca escrigué referent al 
mateix assumpto: "En quant .1 la venguda de Sant Pere A 
Espanya fa sospitar que succehí quan feu lo viatge per les 
terres occidentals, desitjós de lluminàries personalment ab la 
llum del Evangeli 1 '. Lo bon caputxí presenta per tota prova 
l* auctoritat del logotheta bizantí del segle x, Metaphraste, y 
'1 cronicó de Dextro. Recorda també '1 nom de Porto-Petro 
y la interpretació que li dona don Vicens Mut, interpretació 
que no abraça ni refusa. Sobre un fonament tan fluix assen- 
ten la venguda de Sant Pere ;l les Balears los qui n' escrigue- 
ren la historia. 

Mossèn Antoni Maria Alcover, professor que foneh d' 
Historia eglesiristiea en lo Seminari de Mallorca, fins que les 
ocupacions del caYrech de Provisory Vicari ( ieneral d' aquell 
Bisbat 1' obligil A dexar la càtedra, escriptor notable y ver- 
tadera auctoritat en matèries històriques, comença" A publicar 
una sèrie d' articles sobre les antigues Seus Balears ó estu- 
dis sobre la Historia eglesiàsliea balear abans del segle xin, 
treball ahon brilla la erudició més completa, la crítica més 
pura, lo conexement més clar del assumpto (i). En los ar« 
tieles publicats proposa y resol la qüestió de la predicació 
d«- Sant Pere, sa venguda à Espanya. Dexant A part los des- 
barats delP. Barrellas. que no merexen la pena de refutarse, 
an.lm à fer un estracte dels arguments que recopila Mossèn 
Alcover. Després de fer un estudi acabadíssim de la persona 
y de 1' obra de Metaphraste, en lo qual demostra 'ls molts 
errors en que va caure '1 gran logofhetay les moltes vides de 
Sants que no son escrites per ell, encara que hi figuren, 
acaba dient, respecte de la vida de Sant Pere, que la tal 
vida es efectivament de Metaphraste; peró que à 'n al pas- 
satge ahon afirma la venguda de Sant Pere A Espanya lo 
fan sospitós y li lleven casi tota la força, que pogués tenir. 
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los demés passatges de la Vida, plens de confusions y desba- 
rats. Examina com a confirmació una partida de noticies que 
aquell autor dona per certes, y son clarament falses y for- 
jades sens més auctoritat que la seua paraula. Després passa 
à fer 1' examen del passatge en que fundaren los escriptors 
balears la seua afirmació que diu axí: Cum Ronue non multo 
tempore per mansi sset Tarraciuam proftciscitur . i hi cum 
F.paphroditum Episcopum dclegisset , Sirmium petiit W- 
hem Hispània' ubi constituí o Episcopo Epwneto Cartltagi- 
nem urbem Àfrica' adit. Segons aquesta cita, St. Peredesde 
Terracina passà :\ Sirmium ciutat d' Espanya, ahon dexà per 
bisbe ú Epenet; peró Mossèn Alcover demostra que tal no- 
ticia no \s pot admetre, perquè may s' ha coneguda cap 
ciutat d' aquell nom a Espanya, sinó a Panonía vHungria>, 
ni consta de cap bisbe Epenet no sols dins Espanya sinó dins 
tot P Occident ni l' Orient. Per tal motiu los autors qui ab 
sana crítica s' ocuparen d' aquexa autoritat, com son lo 
P. Mal venda, P. Elorcz, Mondéjar, D. Francesch de Padilla. 
P. Mariana y P. Henscheni han rebutjada per falsa la noti- 
cia, que conté tantes inexactituts com paraules. 

A la refutació de Mctaphraste segueix la del cronicó de 
Dextre, altre dels fonaments de la venguda de Sant Pere. 
tt Tan y tan bo (diu Mossèn Alcover) s' escrigué en los segles 
xvii y xviii dins Espanya y fora d' Espanya contra aqueix 
cronicó; fins ;i tal punt aclariren que era fals y suposat 
Nicolau Antonio, lo Marqués de Mondéjar, los PP. Holan- 
distes Papebrochr y Henscheni, lo Cardenal Aguirre, don 
Gregori Mayans y en los nostres dies Godoy Aleantara, que 
la veritat y solidesa de ses impugnacions han passat ja a 
auctoritat de cosa judicada. Apesar d' açò hem cregut con- 
duhent i\ nostre propòsit presentar un brevissim compendi 
de les refutacions d'aquests critichs insignes, pera que 'ls 
nostres lectors tenguen aquí reunit lo més culminant que s' 
ha escrit sobre la matèria y que està escampat en diferents 
toms d' obres, tan voluminoses com la colccció conciliar d' 
Aguirre y Ms PP. Bolandistes, y tan rares y de tan difícil 
adquisició com Censura de fíistorias Fabulosas de Nicolau 
Antonio y Disertaciones ec/esidsficas del Marqués de 
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Mondéjar; y ademés lo SUCCehit ab lo cronicó dc Dcxtre y 
sos companys resulta molt instructiu pera 'Is aficionats als 
estudis histórichs; constitueix un capítol interessant de la 
historia del esperit humà y un. argument irrebatible y elo- 
qüent dc que la veritat neta y dcsnúa acaba sempre per 
triomfar de les mentides més ben compostes y ab més poder, 
passió y tenacitat propugnades, y de que '1 treball execrable 
dels falsaris, si à voltes obté brillant succés fins a pujar 
damunt la veritat, dins un temps més ó menys llarch tomba 
y s' afona, contribuint per modo indirecte ;i consolidar y 
enaltir lo mateix que s' havia proposat destruir. — Anam, 
donchs, à veure com lo cronicó que ab lo nom de Dextre, 
fill de Sant Pacià, començà '1 P. Romà de la lliguem à di- 
fundir, al final del segle xvi, no fou ni pogué ésser la histo- 
ria omni moda que < segons Sant Ceroni, escrigué'l fill de 
Sant Pacià, sinó torpe y cstrafalaria ficció del P. lliguem, 
qui tacà per sempre lo seu nom, embullant per més d' un 
segle nostra historia primitiva y esposantla als desprecis y 
ludibris de la Europa sabia; y per consegüent, que 1' afirma- 
ció que '1 tal Dcxtre fa dc la venguda dc Sant Pere à 
Espanya no té valor ningun davant la sana crítica".- -Vuyt 
articles dedica Mossèn Alcover à la refutació del fals cronicó; 
després de girar una mirada històrica à la Espanya del segle 
xvi dona à conéxer la figura del P. Romà de la Uiguera, 
descobreix les males arts inventades per enganyar lo món ab 
1* obra falsa que atribuía à Fia vi Dextre, oblidant en mitg 
de la seua culpable ofuseació, que Ms exemplars de la histo- 
ria omnfmoda del fill de Sant Pacià se perderen com tantes 
obres de 1' antiguitat y sols romangué la vaga memòria que 
ne fa Sant ( ieroni en lo catàlech dels escriptors eglesuïstichs, 
à pesar dc lo que volgueren suposar los defensors del cronicó, 
vençuts à la llarga per les rahons irrefutables dels qui, fun- 
dats en sana critica y ab gran acert, los impugnaren. Es, per 
tant, insostenible, mentres no 's presenten monuments més 
respectables y dignes dc fe, la venguda del Príncep dels 
apòstols à nostra península y à nostres illes. 
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Té mellor fonament la venguda y predicació de Sant 
Pau?— En Mut a la scua historia eseriu: "Predicà nostra 
santa fe à Mallorca I' apòstol Sant Pau, després de la pere- 
grinació de Franca, passant a Espanya quan s' embarca per 
Roma, y d' aquesta navegació es escala ordinària Mallorca. 
Acó \s corrobora ab les paraules de Tcodoret sobre '1 
Psalm 116 y 1' Epístola 3.* à Timoteu, capítol darrer. "Pau 
(diu Tcodoret » vengué a Itàlia y Espanya, y à les illes que 
jauen en lo seu mar feu molt de fruyf. "Illes adjacnts à 
Espanya anomenaren solament los antichs Mallorca, Me- 
norca, Ibiça y Cabrera; y un dels set regnes en que estava 
dividida Espanya era '1 d' aquexes illes adjaents. com escriu 
Sextus Rufus y Marià Escot. A totes elles, donchs, feu molt 
de fruyt Sant Pau - . — Lo P. Cayetà de Mallorca s' espressa 
axi: "De la venguda de Sant Pau a Espanya y à nostres 
illes casi no se 'n dupta, y sols se presumeix que seria quan 
acabà de sortir de les presons de Roma, devers V any 60 del 
Senyor, segons la cronologia de Panvini, ó segons la de 
Gorgoni, 61. Axi ho afirmen espressament lo Crisóstom 
(Chrísost. Hom. 76 in Matth.) Teodoret Theodor. 2 ad 
Thimot. cap. ult.i Sofroni, Bisbe de Jerusalem, «Sophron. in 
serm. de Natal. Apost.) y molts altres grechs y llatins. Lo 
Papa Esteve, à la Butla que envià à Hcrmencmir ó Frcdoyn 
Bisbe de Barcelona, confessa que, sortint de Roma, Sant 
Pau prengué "1 camí d' Espanya, com ho tenia ofert à la 
carta als Romans, cap. l.">, sense senyalar quan.— Lo mateix 
afirmen molts d' autors referits per Ambrós de Morales, 
Moral. Lib. IX, cap. II» Baroni (Baron. L. I. Anal. an. 61) y 
Malvenda, (Malveod. Lib. 3 de Antich. cap. 6i Lo Minorita 
Espanyol Diego de Cea, «1 l' obra que compongué dantli per 
títol "Arqueologia sacra dels Prínceps dels Apòstols Sant 
Pere y Sant Pau" (Dídac, de Cea Archielogia sacra, Lib. 2, 
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cap. 2, $ I"» examina ab suma diligència aquest punt, y fun- 
dat ab T autoritat de molts de Pares y varis monuments, 
prova la venguda de Sant Pau a Espanya; y després d' haver 
feta una categoria gran de les Ciutats y pobbs principals, 
que va ilustrar ab la seua predieació y zel, assevera que, com 
a Sol, no solament espargí Ms raigs divins de sa Doctrina en 
los Municipis de major nom, si que també en los qui no eren 
tan famosos; y en una paraula, cap de les Províncies d' Es- 
panya dexà ahon no volàs ab son zel y sa doctrina, pene- 
trant fins en los llogarets més menyspreats, y especialment en 
aquells llochs ahon los Romans havien dexada memòria de la 
seua existència. Mallorca, com hem dit, presumim que era 
pertenencia de la Provincià Kdctana ó Tarraconense y 
poble no dels inferiors, de qui feren tanta estima Ms Romans, 
qui comanaren sa conquista a un de sos Cònsols, com ja 
diguérem; d' hon s' infereix que si 1' apòstol Pau ilustrà totes 
les províncies d' Espanya, penetrant fins en los pobles de 
menor forma, peró senyalats en la estimació dels Romans, 
seria Mallorca un dels pobles qui meresqueren tan gran 
ventura. Se creu que la venguda de Sant Pau à Mallorca 
seria després de la peregrinació de Franca, quan d' Espanya 
s' embarcà cap à Roma, de la qual navegació es escala ordi- 
nària Mallorca. Teodoret, autor antiquíssim, dexeble de Sant 
Joan Crisóstom y que florí per los anys 4' JA. (Annato. Apparat 
ad Theolog. positiv. Lib. 4, art. 3>, apoya aquesta veritat 
quan en lo comentari del Psalm 1 1<> diu axí: "Vengué à Itàlia 
parla de Sant Pau , arribà à Espanya y d les Illes atljaents 
ii sa niar feu molt de fruyt". D' un autor que tant s' acos- 
tava à 'n aquell temps, de tan de crèdit histórich dins 1' 
Església, es molta 1* autoritat. Convenim ab Teodoret que 
1' apòstol Sant Pau feu molt de fruyt ab sa predieació A 
nostres Illes, d' hon inferesch que en aquell mateix temps 
senyalà per elles, la Providencia Apostòlica, Bisbe propi. Me 
fund, al dir acó, en una carta de Sant Clement, dexeble de 
Sant Pere i In Epist. 1 ad Jacob, fratr. Dni. Episcopos (in- 
quin per singulas civitates), les quals paraules traduhides 
íeelmcnt del llatí son les que seguexen: *Nos dexà manat 
I' Apòstol Sant Pere que enviassem bisbes molt doctes y molt 
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prudents «i totes Ics ciutats, a Ics quals ell no n' hi havia 
enviats; y conforme a son manament n' hem d' enviar alguns 
a França, Espanya, Itàlia, Germania y altres nacions, guar- 
dant aqueix ordre: que à 'n aquelles ciutats ahon solien 
residir Sumos Sacerdots en temps dels gentils y Is mestres 
majors de la falsa religió, se posen a lo cristúl Primats y 
Patriarques, qui coneguen de les causes dels bisbes inferiors. 
A les que tenien sols sacerdots ó /l amens de mitjana condició, 
nos desa" 1' apòstol en les scucs instruccions que hi consti- 
tuissem Arquebisbes; y A totes les demés, finalment, que s' hi 
colocassen Prelats que sols tenguessen nom de Bisbes y no 
d' Arquebisbes, Primats ni Metropolitans...; ab tal moderació, 
emperò, que A pobles de poca importància no s' hi fessen 
Bisbes per esc usar lo menyspreu d'ells". Fins aquí son pa- 
raules de Sant Clement ab qui 's conforma Sant Anaclet 
l'apa, successor seu, a la carta tercera. Del contengut d 1 
aquesta epístola s' infereix lo primer: Que Sant Pere abans 
de dexar la comissió A Sant Clement ja havia enviats bisbes 
A algunes ciutats... sols sí se limita ab les paraules de la 
comissió A Sant Clement que escuse la diligència de posar 
bisbes .1 Ics terres y llochs de poca importància, per evitar lo 
menyspreu. Estd clar que per aquest títol no quedaria Mallor- 
ca compresa en la escepció". Lo mateix autor en la Resum fi- 
ta històrica parlant del fruyt que feu a les Illes la predicació 
de Sant Pau, escriu: LT aquest fruyt no deduhím, com ho fan 
altres autors de ses pàtries sens tant de fonament, la creació 
de la seua primera Seu Episcopal, que tengué antigament 
sens que sapigam V origen... lnnocenci I insinua en sa pri- 
mera carta A Decenci bisbe d' Eugubi, que en aquestes parts 
Itàlia, Franca, Espanya, Àfrica, Sicilià é Illes adjacnt») no 
se constituiren Seus Episcopals ab la major celeritat, algu- 
nes; sí se instituiren per orde de Sant Pere, segons Doujat, 
l" any del Senyor 402, y suposant ja d' abans fundades les 
Seus de les Esglésies de les illes d' aquests mars per Sant 
Pere ó algún dels seus immediats successors, hem d' assignar 
sa fundació «l 'n aquella antiguitat. u 

D' aquesta ó de semblant manera s' espressen los histo- 
riadors balears qui han tractada la matèria ajudant en la 
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confusió é inexactitut deies cites y en la barreja d'arguments 
vertaders y falsos, à enfosquir més y més aquesta època tan 
obscura de la Historia del primitiu cristianisme balear. Però, 
abans de tractar la venguda de Sant Pau, hem de dir que la 
Butla del Papa Esteve VI, de que 'ns parla lo P. Mallorca, 
segons opinió del P. Flórez es un monstruós y ridícul en- 
gendre d' un falsari del segle xi. Pareix que la causa de com- 
pondre tal butla fonch que, conquistada dels sarrahíns Barce- 
lona y part de Catalunya per los reys franchs, dependint les 
Esglésies d' aquella regió del Metropolità de Narbona, y ser- 
vant ab disgust elles tal subgecció, axí com anaven recobrant 
importància per I' avenç de la reconquista, pogueren satisfer 
llur aspiració quan lo Papa Joan XIII, P any 971 , concedí & 'n 
Ató, bisbe de Yich, los drets de metropolità que tenia Tar- 
ragona abans de la dominació aràbiga. Conquistada aquexa 
ciutat per lo comte Berenguer Ramon l'any 1090 y restabler- 
ta la Seu episcopal ab los seus drets metropolítichs reclama '1 
Bisbe de Narbona, considerantse perjudicat en los seus drets. 
Lo Papa Urbà II exigí al de Narbona que presentàs privilegi 
llegítim pontifici; y ales hores s' escriuria la suposada butla 
atribuintla al Papa Esteve VI, Peró tan poch cas ne feu lo 
Papa, que Pany següent, K»! , sanciona'l dret metropolítich 
de Tarragona. Tot lo contengut de la carta es falç y desbara- 
tat. Convé també consignar que la carta primera de que 
parla lo P. Mallorca (Ad Jacobum fratrem Domini) atribui- 
da à Sant Clement romà, y la tercera atribuïda al Papa Sant 
Anaclet. totes dues son apòcrifes y absurdes per moltes ra- 
hons, y principalment, com escriu Nadal Alexandre, perquè 
en dites decretats se cita la Sagrada Escriptura, no per P an- 
tiga vulgata llatina ítala, sinó per la versió de Sant Geroni, 
molt posterior a 'n aquells Papes; perquè abans del segle ix 
ni concilis, ni Sants Pares, ni escriptors cglesiàstichs, ni cap . 
monument conegut citaren ni feren menció de tals decretals; 
cosa que no s' esplicaría si haguessen existit ; perquè en les 
decretals se citen autoritats de concilis y Sants Pares poste 
riors al segle ív y lleys dels códichs de Teodosi y Justinia, 
publicats a últims del segle iv y a mitjan segle vi respectiva- 
ment; y finalment perquè 'Is coleetors de cànons, axí orien- 
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talscom occidentals, anteriors al segle ix, no insertaren ni 
aludiren ni mencionaren aquexes decretals; per tots y per 
molts altres motius s' ha de rebutjar lo testimoni en que funda 
'1 diligent P. Cayetà la institució de les primitives Seus de 
les Balears després de la predicació de Sant Pau. 

* 

Fetes aquexes necessàries refutacions, entri'm a tractar 
si 'Is orígens del cristianisme a Menorca se deuen a la predi- 
cació de Sant Pau. 

Es cert que aquest gran Apòstol, després que va dura 
bon terme la seua fecunda predicació per tot V Oient, desde 
Jerusalem fins ;l la Iliria, volgué donar una prova més de son 
amor als feels de Roma. Aquell Sant de car.leter valent y 
agoserat, de cor gran y generós, de zel incansable y arden- 
tíssim, vegent ja estesa la llcvor évangélica per les vastes 
regions orientals, ahon ja començava A cullir fruyts preciosos 
de santedat, gir.i la seua mirada llarga y penetrant al estreni 
del ( )ccident y descobrí 1' Espanya com una nova provincià, a 
la qual era encara desconegut lo nom de Cristo, y determina 
empendre cap ;i ella una espedició apostòlica, aprofitant la 
bona ocasió per visitar y aturarse à Roma en cumpliment de 
son desitg de feya molts d' anys. Aquexa visita, com molt 
be convé notar, havia de ser no més in trànsit n y de passada, 
perquè aquells feels lo conduhissen, y al mateix temps pogués 
ell pendre alia lo necessari pera 1 camí y triar bons com- 
panys de viatge, qui '1 recomanassen als espanyols. Acó *s 
desprèn d" aquestes paraules que \s llegexen a la carta que 
envia als Romans: O/w in Hispanium pro/icisci capem, 
spero quod prwterien* videbo vos et d vobis deducar i lluc. 
"Quan me n aniré à Espanya es perquè de passada vos 
veuré v me conduhireu cap alia - . Aquesta idea de passar a 
Espanya era tan viva y '1 desitg tan vehement, que repeteix 
un poch més avall a la matexa carta: Per vos pr ofici scar in 
Hispuniam, "per vosaltres aniré à Espanya„ (2).— No es pos- 
sible duptar del pensament que preocupava al gran Apòstol: 
1' evangelisació d'Espanya.— ;Arriba à realisar lo seu desitg? 
L' Escriptura Sagrada no diu res més; però 'ls Sants Pares 
dels primers segles, començant en lo segle n per Sant Clement 
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y la tradició constant de 1' Església, nos asseguren que si. 
Sant Hipòlit, a principis del segle in, diu: "Pau després del 
any de l' Assumpció de Cristo emprengué Y apostolat, y co- 
mençant à Jerusalem arriba fins à la lliria, y à Itàlia y à Es- 
panya, predicant 1' Evangeli".— Sant Epifani: "Pau se 'n va 
anar à Espanya". Sant Joan Crisóstom: "Després se va en- 
caminar a les Espanyes; visita alia 'Is jueus y llavors tal vol- 
ta se 'n torna à Roma, ahon à les hores fonch duyt al supplici 
per manament de Neró". Teodoret: "Havenlsen anat d'allà à 
Espanya y predicat à 'n aquells moradors V Evangeli diví se 
ne tornà". De semblant manera s* espressen los Sants Pares 
Atanasi, Geroni, Ciril de Jerusalem, Sofroni, Gregori, Isidor. 
No \s pot, donchs, duptar de la venguda del apòstol à Es- 
panya. Los qui impugnen aquesta opinió presenten en contra 
lo decret del Concili II romà en temps del Papa Gelasi, la 
carta d' Innocenci I al bisbe de Eugubi, anomenat Decenci, y 
les paraules de Sant Tomàs de Aquino comentant Y Epístola 
del apòstol als Romans. Tals arguments son vans y tenen 
bona refutaciò. — Les paraules d' aquell Decret son aquestes: 
" Beat its apòstol us nou ideo (quod absit) fefellisse creden- 
i/ns est, atií sibi e.xtitissc cmttrarins, qnoniani enm se ad 
Hispanias promississet iturum, dispositione divina majo- 
ribas occnpat us ex cansis, implere non petuit quod pro- 
w/.w7". Del text se veu que en aquell concili no \s nega en 
absolut la venguda de Sant Pau, sinó que no la efectuà ab la 
prestesa y '1 temps que ho va prometre. — Innocenci I à la 
citada carta diu: /// antneni it aliant, Gal li as, Hispanias, 
Africam atqne Siciliam insulasque interjacentes nnlhtm 
institnisse Fxclesias ni si cas qnos venerabilis apastolns 
Fet rus aut ejus successores constituerunt sacerdot es. Mes 
aquestes paraulas s' han d' entendre en lo sentit de que totes 
aquelles regions han de conformarsc ab los ritus de Y Esglé- 
sia Romana. Aqueix es l' esperit de tota la carta responent à 
les consultes d' aquell bisbe, y tal interpretació li donà també 
Gregori VII à una de les seues cartes. — Per lo que toca à 
Sant Tomàs de Aquino, diu aqueix Doctor que no consta de 
I' Escriptura '1 cumpliment de la promesa del Apòstol; però 
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ala esposiciò dc la carta ,/// Calat as, afirma clarament la 
predicació de Sant Pau a les Espanyes Çh. 

( v )uin camí seguí Sant Pau per anar a Espanya? 

Molts dels Pares y escriptors qui asseguren la predicació 
del Apòstol no diuen res del camí per hon va anar. Los 
Rolandistcs posen que A un comentari grech sobre Sant Pere 
y Sant Pau s' afirma la venguda de Sant Pau i\ Espanya, 
sens especificar per hon vengué. Los matexos publiquen una 
vida de Sant Pau escrita per Paul Emili Sanctori, ahon també 
sols se diu la venguda del Apòstol. Baroni afirma la predica- 
ció de Sant Pau sens espressar per hon ni ahon s' estengué. 
No ha faltat qui, com Pere de Marca, haja sostengut, sens més 
auctoritat que la scua paraula, que V apòstol feu lo viatge per 
terra y entra A Espanya per França Aquesta espècie queda 
destruída per les noticies que 'ns donaren los l'ares y escrip- 
tors antichs que indicaren lo camí per hon vengué. Abans de 
presentar los textos d' hon s 1 infereix, convé fer present V 
error en que cayguercn los escriptors balears aduhint unes 
paraules aplicades a Teodoret ab aquesta forma: "Després 
tde ses predicacions a 1' Assia y Grècia i vengué (Sant Pau» a 
Itàlia y arribà a Espanya, v d fes illes que jauen en lo mar 
proporciona 1' utilitat de la seua paraula". Les paraules que 
realment se llegeven en aquell autor son aquestes: 'Quando 
appellatione usus Romaní a Fes/o nrissus. defensioue tituli - 
ta fuit absolut us, et in Uispaniam profectus est et ad àlias 
gent es excurrens cis doctrina tucan attulit". 

Es opinió general que la venguda de Sant Pau A Espanya 
va ésser per mar. Axi ho assegura Sant ( Jeroni, auctoritat de 
tant de pes y de tan bona crítica. En lo comentari del capítol 
II de Isaíes diu: "/// Hispaniam alieni geuarum portat us est 
navibus" . Paraules que no poden ésser més clares. Lo mateix 
Doctor Mítxim en la esposició del capítol V de la profecia de 
Amòs, parlant de la grandíssima amplitut del apostolat de 
Sant Pau, diu que va ésser tanta "ut usque ad Hispanias 
tenderet et a mar i rubro, imo ab occeano usque ad occea- 
num curreret . u Es necessari tenir en compte que en aquell 
temps 1' Espanya era la regió estrema del mon y 1' estret de 
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Gibraltar duya escrites aquelles lletres: Xon plus ultra. Es 
cert que de les auctoritats de Sant Geroni se desprèn ab tota 
evidencia '1 viatge marítim de Sant Pau. Axí ho han entès la 
majoria dels escriptors. Lo 1'. Klorcz, rcferinlse al primer 
passatge del Sant Doctor, diu: lo viatge de les naus era'l 
més A propòsit pera lograr ab promptitut lo seu declarat y 
antich desitg de visitar la Espanya, y de fet lo Doctor Mrtxim 
afirma que vengué aquí per mar, embarcat dins naus d 1 es- 
trangers (qui sabien be '1 camí d' Espanya.) — Masdéu, fun- 
dantse en les matexes paraules de Sant Geroni, diu que lo 
apòstol vengué desembarcant A Catalunya, y adverteix que, 
essent llavors Tarragona 1 desembarcador més comú de les 
naus d' Itàlia, es natural que Sant Pau entr.ls a Espanya per 
aquella ciutat, tant perquè no tenia motiu per anar A cercar 
un port més feqüentat, quan Neró no havia moguda en- 
cara la primera persecució contra 'ls cristians, com també 
per lo molt antich que es en aquella ciutat lo culte de Santa 
Tecla, dexebla famosa del apòstol (4), — Conforme en lo de 
Sant Geroni, 1" antich breviari d'Osca, citat per lo P. Flòrez, 
diu de dit viatge: in Hispaniam navigavit.Si '1 Sant apòs- 
tol, donchs, vengué.per mar a" Espanya conduhit y acompa- 
nyat per los romans <ó), si aquests, com es de creure, corres- 
pongucren al desitg manifestat en la carta que'ls dirigí desde 
Corinth, es cosa molt posada en rahò que fes escala a les Ba- 
lears, segons costum de les naus que feyen lo camí d' Itàlia A 
Espanya, y que essent terra espanyola y dependent de la 
provincià tarraconense s' aturàs en aquelles illes tan romani- 
sades, y predicàs 1* Evangeli A Menorca, terra, si no tan es- 
tesa com la seua vehina Mallorca, al menys tan important 
com ella per la seua vida comercial, merexedora de tenir en 
lo poble de HagOH autonomia municipal junt A les platges de 
la badia més tranquila, del port més segur y freqüentat del 
Meditcrr.1, y ahon hi vivien famílies romanes de les més dis- 
tingides y agregades A les tribus més principals (6). 

lis per tant de probabilitat absoluta que l' Església de 
Menorca es d' origen apostólich, acò es, que fonch fundada 
per l'apóstol Sant Pau en la seua espediciò A Espanya, la pri- 
mera del any 64 de Jesucrist després d'obtenguda la llibertat 
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a Roma (7 . Dona forca A 'n aqucxa congectura lo que diu 
Teodorct en lo comentari del Psalm 116: Pasteu igitur in 
li aliant venit et in Hispània pervenit , et insults qme in 
niar i jaeent , tttilit atent attttlit . Ks clar, en lo nostre con- 
cepte, que en aquest passatge se refereix 1' escriptor grcch a 
la cspedició apostòlica de que tractam, y que les illes de que 
nos parla son les del Mediterrà, que à les hores era la niar 
per antonomàsia, la gran mar, V occeà més important que 's 
conexía. Quan axí no fos, hauríam de dar una significació 
més ampla a les paraules in mari entenentles de totes les 
mars conegudes; peró cn tal cas no podém escloure lo Medi- 
terrà, y per tant les illes que jauen dins ell, entre les quals 
per precisió hi hem de comptar Menorca, com una de les 
Balears. 



III 



Fundada 1' Lísglcsia menorquina per lo gran apòstol, la 
encarregà, de segur, à alguns dels seus dexcbles que sempre 
solien acompanyarlo, ja que ell tenia prou que recórrer y pre- 
dicar los pochs mesos, que podia dedicar a les terres y «i Ics 
illes del extrem Occident, finsa la ivernada del mateix any (>4. 
Segons costum del apòstol ;l cada una de les tres balears hi 
* dexaría lo seu propi Bisbe per cuydar y dirigir la cristiandat 
naxent (H). 

Dies calamitosos de crudels persecucions començaven per 
l'Esglesia,mentres Sant Pau evangelisava les nostres regions. 
Menorca estava à les hores en plena civilisació romana, se 
gons se desprèn de les inscripcions y sens nombro de mone- 
des y medalles quc's desenterren cada dia, y 'Is nous cristians 
segurament hagueren de córrer la carrera de sanch que 'ls 
mostraven sos germans, axí de la capital del món com de la 
seua metròpoli Tarragona, morinthi alguns heróycament per 
la fe que professaven ( 1 >í. 
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Mallorca guarda un monument, que en certa manera ne 
dona testimoni. Prop del paratge que ocupa 1' antiga colò- 
nia romana Polleittia, hi ha una cova-santuari que 'ns recor- 
da la època de les catacumbes. Dins aquell soterrani se reti- 
rarien los primitius cristians a cumplir los preceptes de la 
Església perseguida. Si be creyém que '1 culte íou constant 
dins aquell santuari dedicat més tai t à Sant Martí, tal volta 
del temps que Carlemany SC constituí defensor dels cristians 
d' aquexes illes) quan alguna vegada hem baxat per aquella 
escala que comença ;'i flor de terra y "ns hem sumergit en lo 
fons d'aquell coval, no hem sabut regonexer altra cosa més 
que una catacumba que la naturalesa matexa va obrir y que 
'Is cristians, fugint de les persecucions del Imperi Kom;l tan 
arrelat dins les Balears, aprofitarien per practicarhi d'amagat 
les cerimònies de la religió (lü). Encara que A Menorca no hi 
haja cap monument de tal classe, no hi ha dupte que '1 cris 
tianisme tengué '1 mateix origen y les matexes fases que A 
Mallorca, estant les ducs illes en freqüent comunicació ll i. 

De la cristiandat dels primers segles res nos diuen los 
historiadors; regna complerta obscuritat y podem dir que 
fins à principis del segle V no sabém noticies certes de V Es- 
glésia de Menorca. — {Hem de dir per acó que '1 cristianisme 
no florí durant aquells trescents anys? — ( v >ui llegeix lo docu- 
ment notabilíssim que més avall presentem, de seguida veu 
que a l' Illa de Menorca hi havia una cristiandat ben estesa y 
arrelada, y si, per tenir vida pròpia dins una regió qualse- 
vol institució social, es necessari que passen molts d' anys v 
que'ls homens contraguen la costum de subgectarse a'n aque- 
lla llcy, {quan més ho hem de dir tractantse d' una institució 
com 1' Església de Cristo, que brolhl dins una terra plena d' 
espines y s' estengué a força de lluytar contra les potestats 
humanes? — Lo nom de Santa Àgueda, conservat A Menorca 
ii través de la dominació mahometana, pot molt be venir d' 
aquella època de persecucions, tota vegada que la verge si- 
ciliana va patir lo martiri baix del Imperi de Deci, y es molt 
fàcil que la devoció A la Santa s'estengués de bon hora per la 
cristiandat y principalment per les illes del Meditcrnl «12». 
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IV 

Si podém estar certs de 1' existència del cristianisme a 
Menorca després de la predicació de Sant Pau ó dels seus 
companys, y sospitar ab fonament que tengué son bisbe propi 
ja dels primers temps, si be no 'n conexém cap nom fins que 
comença '1 segle v, cal preguntar de quina metròpoli depèn- 
dia, punt que ja es més difícil d' aclarir. 

Les Balears hem vist que formaven part de la provincià 
Tarraconense. Per conexcr lo camí que seguia V Església en 
la organisació de províncies eglesi.lstiques traduhím a con- 
tinuació unes paraules de Thomassini, qui escriu en la seua 
obra monumental Vet US et nova Ecclesite disciplina y que 
diuen d' aquej-ta manera: "Nos ensenyen, tant los Actes dels 
Apòstols com les Cartes de Sant Pere y Sant Pau, lo meteix 
que 1' Apocalípsis de Sant Joan, que primer foren fundades 
Esglésies en aquelles ciutats de provincià, que eren mares y 
caps de les demés. Epiph Hicr. 68, 69. Ni altre ni de més 
March principi se pot cercar 1' origen de les Esglésies metro- 
politanes. Falta no més que examinem en aquest capítol, ab 
quina auctoritat se crearen canònicament dins V Església 
noves metròpolis. Estaven fixes dins tot lo món, esceptuada 
1' Àfrica, les metròpolis eglesi.lstiques a les metròpolis civils. 
Quan T Emperador dividia alguna provincià en dues, lo bisbe 
de la nova metròpoli civil pujava de categoria y esperava 
ésser inscrit en lo eatalech dels Metropolitans. Tal esperança 
tenia fonament no despreciable, axò es, en lo dret canónich 
dels temps apostólichs. Axí es, que be cuydaren los canons 
apostòlichs de Nicca y Antioquia que cada provincià tengués 
lo seu metropolità, que 'Is seus bisbes se juntassen en concili 
provincial, y que no descuydassen de tenir los camins ben 
arreglats pera poder anar ab facilitat a les ciutats metropo- 
litanes, y alia consultar en comú 'Is negocis de cada qual. 
Creada una nova Metròpoli civil, los bisbes de la novella 

si 
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provincià ja se reunien alia, y no A la antiga Metròpoli."— 
Segons aquesta disciplina primitiva de 1' Església, hauríem 
de dir que la diòcesis de Menorca, com les demés de les Ba- 
lears, fonch sufragànea del Metropolità de Tarragona fins 
que "1 gran Constantí feu la nova divisió civil per la qual se 
partí 1' Espanya en més províncies, y la Tarraconense cedí 
part del seu territori per formar la Cartaginense. Se feu 
aquella divisió, diu lo P. Florez, devers 1' any 332, llavors y 
no abans començà A ser provincià la Cartaginense, tenint 
Metropolità peculiar fora del qui presidia A la Tarraconense 
per ésser aquest fur inseparable de cada territori provincial. 
Segons lo dit en lo tom anterior, sabém que al nombre de 
provincies civil correspongué '1 d' altres tantes províncies 
eglcsia\stiques. M (13) A pesar de tot lo dit, observa '1 citat 
Thomassini en lo parr. IV, que 1' Església no seguí aquest 
cànon fins al punt de sempre subdividir ó unir províncies, 
segons ho féssen los emperadors. Tal regla desdc '1 principi 
s' aplica sempre segons ho aconsellava la prudència. No hem 
d' estranyar, axí que quan lo P. Florez descriu Ics noves 
províncies d' Espanya diga: "De les illes que cauen vers les 
Balears no consta que pertenesquéssen a Espanya, y axí no 
ne fcym memòria." (14) Lo meteix autor à un altra part 
escriu tractant la matexa qüestió: ' Aquella gran novetat (la 
divisió de Constantí) de les cinch províncies, no contant la 
Tingitana d' Àfrica, que no tengué unió ab Espanya en lo 
eglesiàstich, y no fent memòria de la separació de les illes 
Balears, se feu 1" any 331 de Jesucrist, poch més ó menys." 
(Ió) En lo primer tom ja havia escrit: 'Però axí la Tingitana 
com les Balears sols tocaren a Espanya en lo civil, no en lo 
eglesiàstich. perquè jamay assistiren A nostres concilis." — 
Masdéu, referintse al assumpto diu: "En temps de Teodosi '1 
(iran, ó d' algún de sos fills se forma una séptima provin- 
cià de les illes Balears que fins llavors havien depengut de la 
Cartaginense. No hi ha fonament per suposar més antiga 
aquesta mutació, perquè lo primer qui parla d' aquelles illes, 
com de provincià separada de les altres, fonch 1' autor de la 
Noticia de les antiguitats del Imperi, qui vivia segons sembla 
en temps de Teodosi '1 Jove." (16) 
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Dita provincià que anomenaven de les Balears compre- 
nia les tres illes del Mediterrd, Mallorca, Menorca, Ivica ah 
altres ducs menys considerables conegudes antigament, se- 
gons diu Plini, ab los noms de Columbaria y Capraria y ara 
ab los de Formentera y Cabrera. Ivica que llavors s'ano- 
menava Ebusus tenia per capital una ciutat del meteix nom. 
Les ducs ciutats més ilustres de Menorca conservaven los 
noms púnichs de dos generals Cartaginesos jamnon y Magon. 
Conforme a lo que acabam de copiar d' en Masdéu, escriu 
don Modest Lafuente <1 la seua historia d' Espanya: "Cons- 
tantí separant la Tingitana de la Bótica y 'ls governs de 
Galícia y Cartagena de la Tarraconense, dexa Espanya 
dividida en sis províncies y diòcesis, à les quals Teodosi ó 
qualque un de sos fills hi afegí les Balears." — Entre tanta 
obscuritat, res en net se pot traure respecte de la dependèn- 
cia de la diòcesis de Menorca durant aquells primers segles. 
;Dependí axi com en lo civil de Tarragona ó de Cartagena 
ó de Palma successivament? Cap document tenim que nos 
permeta afirmarho; guarden silenci complet los monuments 
conciliars de l' època. No es estrany, per tant, que Scheltrate 
,1 la seua obra Antiquitus Eiclcsiíc dissvrtatiunibus nioni- 
mentis ac notis illustrata diga lo següent: "De la provincià 
de les illes Balears, axó es. de Mallorca, Menorca y adjaents 
quasi res ocurreix digne de notar; encara que sien conegudes 
les ciutats d' aquestes tres illes y se crega que Palma era la 
seua Metròpoli civil, res no obstant especial he trobat en 
los monuments de l' Església que nos incline a jutjar la dig- 
nitat metropolitana d' aquella ciutat en lo eglesiüstich" 1 17 1. 
Ab tot y ésser cosa tan obscura, no han faltat escriptors qui 
han fet castells al ayre afirmant que les Balears dependiren 
de la península ibèrica. Se funden principalment en una divi- 
sió de Diòcesis feta per Constantí atrevintse a dir alguns 
que 1' Emperador vengué a Espanya, y feu reunir concili A 
Toledo per aqueix obgecte, mentres altres suposaven s' era 
feta la divisió en lo Concili de Il-libcris convoc.it, segons 
ells, y presidit per la Emperatriu Santa Elena acompanyada 
del seu net Constant. No cal entretenirnos en refutar aquesta 
suposada divisió de Diòcesis; los qui conexen la nostra histo- 
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ria eglesiAstica prou saben que la rebutja per falsa la sana 
crítica. Pcró en cas y tot de que fos vertadera no per axó la 
podrien aduhir los historiadors balears, tota vegada que les 
illes no hi figuren en tal divisió. Tot lo que s' ha escrit res- 
pecte d' aquesta qüestió va ésser mal forjat damunt la divi- 
sió que de les províncies del seu Imperi feu 1' Emperador 
Constantí. 



V 

Entretant la Diòcesis menorquina anava cobrant impor- 
tància y pujava de cada dia '1 nombre dels seus cristians. S' 
axecaren temples, la paraula evangèlica ressona dins aquelles 
parets consagrades y 'Is feels s' hi aplegaven en torn del sou 
Pastor qui los ensenyava y enfervoria. Mes si la predicació 
havia vençuda 1' impietat de la Menorca pagana, no axi 
havia ofegada la perfídia d* altres contraris poderosos, relí- 
quies d' un poble espargit per tot lo món. Arruinada y des- 
truida Jerusalem, anaren vagant per la terra, sense pàtria 
ni fogar, los jueus qui pogueren escapar del perill, y ja lla- 
vors infestaren molts d' aquells fugitius les illes Balears. 
Començant lo segle V tenia "1 judaisme gran força y prestigi 
dins Menorca ahon hi havia una Sinagoga. A les hores la 
península ibèrica era invadida, com tota 1' Europa, per los 
barbres del Nort; los shchs à Galícia, los alans A Lusitania, 
los go/s a Catalunya y los vattdals, qui mes tart havien de 
ser dominadors de les Balears, se tiraven impetuosos y des- 
tructors Ala Bética. La guerra y V estermini entre la brava 
gent novella y la gastada generació romana cubría de cada- 
vres les terres espanyoles, mentres Menorca seguia pací- 
ficament baix de la dominació romana del baix imperi, pro- 
fessant la fe cristiana, A pesar dels molts qui la contrariaven 
aferrats A la llcy antiga del judaisme. La Providencia, qui 
sempre dona lo remey segons la malaltia, cnviA A Y Església 
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menorquina un home estraordinari, entrega aquell bacle 
pastoral a un sacerdot de gran nom, ciència y santedat. Era 
aquest lo bisbe Sever, qui alguns sense prou fonament han 
anomenat Sant Sever. (18) Poques noticies biogràfiques sa- 
bem d' aquest insigne prelat. Desconeguda per complet la 
seua pàtria (l c >), oculta la seua joventut, ignorada la seua 
elevació al estat sacerdotal, apareix la figura de Sever en lo 
món cristià revestida de la plenitut del sacerdoci, voltada d' 
un poble qui 1" escolta y 'I segueix, resplandint al costat dels 
grans Bisbes y Doctors qui a les hores brillaven dins los 
termes amplíssims de 1' Església Catòlica. — Agustí & Y 
Àfrica, (ieroni a Palestina, ( )rosi y altres a 1' Espanya cab- 
dills esforçats de la ciència teològica defensaven 1' integritat 
de la doctrina catòlica contra les heretgies qui per tot arreu 
anaven estenentse y eren causa, no sols de la perturbació 
dels enteniments, sinó també dels odis que produien les gue- 
rres y revolucions socials tan pesades y opressores per Y 
Església. La península espanyola atravessava una crudel 
temporada, los barbres, en sa major part idòlatres ò heretges, 
y tots ferosos y sanguinaris, assolaven les seues eneontrades 
y destruien l' imperi agonisant d' Honori. 

Mes si gran era la tempesta, destres foren los timoners 
qui guiaven les naus diocesanes y entesos y valents los qui 
conraven la vertadera ciència cristiana. Entre 'Is impugna- 
dors de 1' heretgia y defensors de 1' independència de 1" Es- 
panya catòlica a principis del segle v veym brillar un per- 
sonatge de gran mèrit y virtut, Pau Orosi, fervorós y sabi 
prevere de Braga. Aquest sant sacerdot qui tant y tant be 
va escriure les desgracies de la pàtria, per assegurarsc més 
en la bona doctrina contra 'Is heretges, que combatia, em- 
prengué un viatge A 1' Àfrica per rebre lliçons del seu mes- 
tre Sant Agustí, y d' alia, aconsellat per aquest Prelat, partí 
cap A la Palestina a consultar y rebre 'I parer del gran peni- 
tent y Doctor màxim Sant Geroni. A les hores un fet estra- 
ordinari havia tengut lloch en aquelles regions del Orient; la 
troballa de les relíquies del primer màrtir Sant Esteve, un 
dels miracles més principals y auténtichs de 1' historia de la 
Església, que produí una sensació immensa y va arribar A 
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noticia dc totes les Esglésies del món, per cartes en forma 
d' Encícliques del prevere de Jerusalem Lucia, qui íonch 1' 
instrument de que se valgué Deu pera descobrir maravello- 
sament lo sepulcre que guardava tant sagrat depósit. Jerusa- 
lem, centre d' un pelegrinatge ahon hi afluïen los cristians a 
milions, llavors comptava representants dc totes les provín- 
cies, y 'ls miracles se multiplicaven per tota la terra. Fets 
tan portentosos entussiasmaren la fé dels cristians dc Pales- 
tina quan hi arrib.1 Ürosi. Entre la multitut hi havia alia un 
altre prevere de Braga, Avit, qui aprofita la tornada del 
nostre sabi pera remetre als seus compatriotes un poch dc 
pols sagrada de dins lo sepulcre de Sant Esteve. "Jo vos en- 
viy aquest piadós tresor, escrivia, y una traducció llatina dc 
la carta encíclica de Lucia." Orosi, després de complerta sa 
missió y haver rebudes les lliçons de Sant Geroni, de retorn, 
íonch lo primer qui portil al Occident tan preuades relíquies 
y l' Illa dc Menorca la primera terra occidental que va sen- 
tirne l' influencia maravellosa, escampantse per tot lo món 
cristià la noticia dels miracles que dins d' aquella Església 
obra Deu per la intercessió poderosa del Proto-maYlir Sant 
Esteve. D' aquí que 'l nom del gran Pau Orosi y del Bisbe 
de Menorca Sever, sien inseparables dins la historia. Partí de 
T Àfrica Orosi cap a Menorca, y alia desembarcà y depositrt 
a una Església les relíquies que duya a la seua pàtria per en- 
carrech d' Avit. Segons pareix, tenia pensat Orosi anàrsen a 
Espanya; pero les noticies desconsoladores que li arribaren 
de sa pàtria l' obligaren A retrocedir altra volta cap ;l V Àfri- 
ca. Entretant les sagrades relíquies que tenia alia deposita- 
des y que Is feels menorquins havien rebudes ab demostra- 
cions de singular alegria y de fonda veneració, començaren a 
escampar llum en los enteniments que encara dormien dins 
les tenebres y a calar foch a les voluntats gelades per la fre- 
dor de la infidelitat. Los cristians de Menorca a aquelles ho- 
res solemnes presenciaren obres estupendes de la misericòr- 
dia dc Deu vegent créxcr en pochs dies per miracle 1 ] nombre 
dels seus germans en Jesucrist. 

Millor que ningú 'ns contarà lo succehit lo mateix Prelat 
de 1' Església menorquina a la carta estensa y edificant que '1 
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meteix any 418 envia a totes les Esglésies de la cristiandat 
fent relació senzilla de lo que li acabava de succehir, y pon- 
derant la benignitat de Deu qui 's complau en exaltar fins y 
tot les despulles venerables dels qui foren los seus servents. 
Lo document es llarch, interessant y curiós y esta tan ben 
sentit, tan saturat de Sagrada Escriptura, respira tal dolçor 
csperitual, acusa un zel tan apostólich y revela un candor 
tan primitiu que un quan lo llegeix se sent deliciosament 
trasportat a aquella terra benehida y A aquells dics de ven- 
tura y de fervor que tant be descriu lo Sant Bisbe. La carta 
que trascrivím, traduhida del llatí a la nostra llengua, es sens 
dupte '1 monument més important de la època que historiam, 
únich que 'n resta d' aquells temps obscurs y llunyans per 
aclarir aquesta faç de l'Esglcsia de Menorca com may esplen- 
dent y vigorosa en virtuts cristianes, y fins y tot enriquida ab 
joves esquisides de perfecció evangèlica conservades dins la 
cel la solitària de florexent monestir. Diu axí '1 document : 

"Als santíssims y beatíssims senyors bisbes, preveres y 
diaques, y .1 la universal fraternitat de tot lo redó de la terra. 
Sever bisbe, necessitat de la misericòrdia de Deu y 'l darrer 
de tots, salut eterna en Cristo Redemptor nostre. 

I. Com sia cosa honesta y honrosa, segons nos ensenya 
V arcàngel Rafel, descobrir y mostrar les obres de Deu, es 
sens dupte molt perillós callar y encobrir les maravelles de 
Cristo, les quals tenen major gràcia y ornament si se conten 
ab estil comú y senzill; perquè la bellesa y elegància de la 
virtut en tant s' encobreix en quant se desfreca ab paraules 
supèrflues y redundants. Per lo qual començaré a contar les 
grandeses que Cristo se digna obrar entre nosaltres ab un 
estil no compost, sinó pla y vertader. 

II. V illa de Menorca es una de les Balears, lo nom de 
les quals queda publicat en los escrits dels autors profans. • 
Jau entre la Mauritània Cesariense y Espanya, casi à igual 
distancia, tancada dins termes molt estrets, axó es, té de 
llarch trenta mil passes y tres mil d' amplaria. Cosa que ad- 
vertesch perquè s' entenga lo secret de la divina providencia, 
que no sols entre 'ls homes, mes també entre 'ls llochs escu- 
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llei x lo mes despreeiable y vil del món. Axí que en aquesta 
illa, la qual en grandària y calitat es de les darreres del món, 
hi ha dos pobles als quals los cartaginesos donàren lo sér y 
nom; anomenat I' un Jamnon al ponent, y 1' altre .)/<tgon al 
llevant. D 1 aquests dos llochs fa poch m' han encarregat ;l 
mí, '1 menor dels mortals, lo pes del ofici sacerdotal. Jamnon 
té per singular y antiga prerogativa de Deu, y avuy dia en- 
cara ho veym, que no hi pot habitar cap jueu de professió; 
y axí, segons es fama antiga y constant, quan alguns s' atre- 
vexen ;'t viure en aquell poble, tot d' una los prenien greus 
malalties, ó morien de mort repentina ó trocejats per temi- 
bles llamps; de manera que cap dels jueus, escalivat ab la 
fama de cosa tan gran y singular, jamay ha volgut posar peu 
en aquest lloch. Y axó no ho tenim per faula, com vegém que 
alia tampoch s 1 hi troben llops ni reboles, ni altres animals 
danyins, y sia veritat que dels altres que son profitosos pcra'l 
sustent del home, n' hi ha molts. Es encara major maravella 
que haventhi all.1 força serpents y escorpins, no tenen verí. 
Donchs estant lo poble de Jamnon lliure de jueus, los quals 
en maldat y feresa son molt parescuts als llops y reboles, no 
atrevintse ;í habitar allà ni de pas, al contrari, Magon esta- 
va ben reblida d'aquestes culebres y verinosos escorpins, que 
cada dia l" Eglesia de Cristo era gravíssimament mossegada 
per ells. Mes Deu ha dispost que aquell benefici y privilegi 
corporal s' haja convertit y renovat en espiritual; axó es, que • 
la generació de vívores, com queda escrit, la qual s' encenia 
contra nosaltres ab verinoses mossegades, ferida de sopte per 
la virtut soberana haja vomitat lo verí pestilencial de l' in- 
credulitat. 

III. Perquè en aquests dies que jo, encara que indigne, 
he estat promogut al ofici sacerdotal; cert prevere de cone- 
guda santedat, venint de Jerusalem restà alguns dies à J/í/* 
• gon y no podent passar à les Espanyes, com desitjava, resol- 
gué tornarsen à V Àfrica. Com hagués à les hores resolt dur 
à Espanya les relíquies del benaventurat Sant Esteve, que 
poch ha s' eren trobades, les colocà per revelació del meteix 
màrtir à V Església de dit poble. Per lo qual tot d' una ab la 
caritat del Proto-màrtir, s' encengué aquell foch que 'l Se- 
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nyor ha portat à la terra y vol que creme en nosaltres. Per- 
què desseguida la nostra fredor s' encengué en nostre cor que 
queda fet una brasa com esta escrit, cremant dins de nostres 
pits lo zel de la salvació de tota aquella multitut. Desseguida 
se romperen les relacions y tracte fins a negar lo bon dia als 
jueus, y convertirem la caritat en odi temporal per amor à la 
seua salut eterna. Y axí altra cosa no 's veya per les places 
més que bregues y conferencies sobre la lley, y dins les cases 
disputes sobre la fc. 

IV. Lo poble dels jueus principalment s' aguantava per 
1' auctoritat y poder d'un tal Teodosi, qui no sols entre Is 
jueus, més també entre Ms cristians del meteix poble, en crè- 
dit y en doblcrs era '1 primer. Fou per ells lo doctor de la lley 
y ^usant les seues paraules! lo Papa dels pares. A la ciutat 
havia exercit tots los càrrechs de la cort y era estat Defen- 
sor y ara es Patró del municipi. Los cristians humils de cor 
y pobres de forces, peró superiors per la forca de la veritat, 
demanaven lo patrocini de son Patró Sant Esteve; mentres 
que 'Is dos exèrcits, senyalat lo dia de la batalla, feren tri- 
gues per breu temps, de lo qual se 'n alegraren los jueus. 
Perquè mentrestant Teodosi, en qui tenia la sinagoga posa- 
des ses esperances, tornaria de 1' illa de Mallorca ahon era 
per veure unes heretats que allà tenia. Tot d'una que Teodo- 
si sabé per los missatgers lo que passava, de retorn, ab sa 
presencia y auctoritat espantà à molts y moderà un poch, en- 
cara que no apagà de tot, l 1 incendi de les disputes; ans be. 
cobrant després major forca la flama de la fe, abrassà '1 po- 
ble vehí y cumplintse lo que escriu Salomó que 'I germà qui 
ajuda y favoreix à son germà serà com una ciutat forta y ar- 
mada, determinaren molts de sirvents de Jesucrist, no fent 
cas del treball del camí, emprar totes ses forces en tan santa 
empresa. 

V. Mentres estava pendent lo plac de la batalla, ab qui- 
nes armes nosaltres nos preparàvem ho declara '1 monitori ó 
avís adjunt à aquesta carta, lo qual volguérem que sortís à 
llum no per instruir als altres, (perquè nosaltres necessitàm 
ésser ensenyats, y ho demanàm, y'n confiàm de vostra beati- 
tut) mes pera que se veja que tenguerem molt gran cura, sc- 
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gons les nostres forces, de la batalla que havíam d' empen- 
dre, y que Cristo nostre Senyor, lo regne del qual no consis- 
teix en paraules, sinó en la virtut, sens parlar nosaltres ni 
una sola paraula acaba y perfecciona totes les coses ab son 
poder; y que sens haver suat ó treballat dona als seus una 
tan gran victorià, que ningú la podia desitjar ó esperar. En- 
tretant los hebreus exhortantse ab 1' exemple dels Macabeus. 
estaven desitjosos de perdre les vides per la defensa de sa 
lley y cerimònies. Començaren a dur «1 la Sinagoga, no sols 
los llibres de la lley, mes encarc, pedres, dardells, llances y 
altres classes d' armes, per poder destroçar y vèncer los es- 
quadrons dels cristians, qui estaven armats ab la virtut del 
Esperit Sant. 

VI. Mentrcs se feyen los preparatius de la batalla ab 
singular fervor y coratge de cada part, uns y altres foren 
amonestats ab uns somnis ó visions inefables y maravelloscs, 
de les quals si jo no 'n parlAs, sens dupte creuria amagar 
molta part de la glòria divina. Axí veym que Sant Lluch 
conta" un somni del apòstol Sant Pau, dient com una nit ha- 
ventli aparegut en visió un home de Macedònia, ell mudant 
lo propòsit que tenia, cap íl Macedònia endreçrt 'l seu camí. 
Donchs ;quànt més gran es la glòria de Nostre Senyor Jesu- 
crist per haver volgut revelar & aquests mínims é indignes 
servents lo que l' Escriptura Santa no volgué encobrir que 
s' havia declarat al benaventurat apòstol? Usant, donchs, de 
la major brevetat, per no molestar a V. Bcatitut, referirém 
sols dues d' aquestes visions. 

VII. Hi havia entre nosaltres una devota y molt religio- 
sa muller per nom Teodora, la qual per l' enteresa y virgini- 
tat del seu cos, pel vot de la religió y per la significança de 
son meteix nom era una viva representació de V Església. 
Aquesta va veure en somnis una viuda nobilíssima, la qual 
m" enviava a mi (qui per singular benefici de Deu y no per 
nostres mèrits exercitam I' ofici de sacerdot) unes cartes, ofe- 
rintme tots los seus camps y suplicantme que jo los volgués 
sembrar. Me va parexer que veya una altra viuda nobilíssima, 
la qual no dupt que representava la Sinagoga, perquè pren- 
gués a mon carrech los seus camps que estaven fets un ermas 
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y que à son temps ab cura y diligència los conràs. ,;Quí es 
aquesta viuda nobilíssima, sinó aquella qui matant sens pietat 
a Jesucrist se dexà viuda à si metexa? Aquestes dues visions 
son una metexa en sentit, y trenta dies abans que se cumplis- 
sen, les declaràrem à nostres germans, ja que no sabien en- 
cara 1' interpretació del somni. 

VIII. Entre 'ls hebreus Teodor, lo qual per traça singu- 
lar de la divina Providencia ab lo nom y ofici de sacerdot, te 
alguna conveniència y semblança ab mí, revela també, no 
sols als seus y à certa muller principal de la dita ciutat, mes 
encara a altres molts cristians, certa visió abans que se cum- 
plis lo temps, per aquestes paraules: "Anant jo a la Sinagoga, 
me sortiren al encontre dotze cavallers qui me digueren: 
;ahon vas? — Allà hi ha un lleó. — Com hagués sentit jo aquest 
nom, comencí à tremolar, y preparantme per fugir, trobí un 
lloch del qual podia descobrir, vaig veure uns monjos qui 
cantaven ab suavitat maravellosa, ab lo qual caygué sobre 
mí més gran pahor, y si no m' hagués retirat à la casa de 
Kubcn y d' allà à la de ma mare, molt depressa, no haguera 
pogut escapar d' aquell mortal espant. Mes ella, vegentme 
esmortit, m' alliberà d' aquell perill y regirament.— Esta vi- 
sió es molt clara y no té necessitat d' interpretació. Perquè 
;qué es aquest lleó, sinó aquell de la tribu de Judà de V arrel 
de David?— ;Quí es la parenta molt propinqua sino aquella de 
la qual està escrit, nna fofa sola es la mena parenta* Sols 
presenta dificultat lo que diu que entrà à casa del jueu Ru- 
ben, espahordit per to nom de lleó; pero axó ab tota claretat 
nos ho declarà 'l mateix lleó, lo qual se mostrà formidable 
sols per salvar, com en son lloch se veurà: seguirém lo fil de 
la nostra relació. 

IX. De la ciutat de Jamnon vingué ab mí à Magon una 
gran multitut, per trobarse à la partida dels servents de 
Deu, qui pensaven havia d' ésser en aquest lloch; passant ab 
tan gran alegria lo treball d' aquest perillós camí, que cami- 
naren trenta mil passes ab major goig que si anàssen à un 
lloch per recrearse. Tot d' una d 1 arribats, vaig enviar al- 
guns clergues perquè dàssen avís als hebreus de la meua 
arribada, pregantlos se dignassen venir à 1' Església. Peró 
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ells mc respongueren que no los hi convenia entrar aquell 
dia a V Església (tal volta per no contaminarse) perquè era 
dissapte, solemnitat que no podien per cap manera violar. 
Vaig replicar que m' esperassen al menys à la Sinagoga, per 
quant ells temien quedar tacats entrant A la nostra Església, 
suposat que no los duyem ;l fer obra servil en dissapte, ans 
be A un exercici honest y loable, qual era la disputa de la 
lley, en la qual no s' havien de mesclar altres disputes, y 
finalment que si ab malícia y astúcia refusaven la batalla y 
volien escusar la disputa, nos mostrassen quin precepte ó 
manament prohibia tractar y conversar en dissapte. A tot 
axó feren gran contradicció, mes ;i la fi per pahor d' aquell 
lleó vingueren a ma posada. Llavors los hi digui; -per qué, 
germans, vos sou ajuntats contra nosaltres, com si fossem 
lladres, ab tantes pedres y armes, particularment en exa ciu- 
tat, ahon se viu segons les lleys romanes?— Nosaltres desi- 
jàm salvarvos; y vosaltres nos voleu perdre y destruir? A lo 
que jo entench no es cosa justa que tengam tan diferent ba- 
talla; vosaltres vos preparau per xuparnos la sanch y nosal- 
tres tenim I' anhel de salvarvos. Espantats los hebreus, co- 
mençaren a negar lo fet, y afirmant noltros en jurament per- 
severaven en ncgarlo. Jo A les hores per acabar d' una ve- 
gada la qüestió los hi vaig dir: Donchs lo que jo dich se pot 
provar ab la vista ;quína necessitat tenim de jurament? Aném 
a la Sinagoga y provarem davant la vista de tothom la veri- 
tat ó falsetat de lo que anau dient. 

X. Començam A caminar cap A la Sinagoga, cantant ab 
gran alegria un himne A honra de Cristo: lo psalm era aquell 
qui comença: Pcriii memòria contin cum som't tt, et Domi- 
nus in (ctermtm permanet, les quals paraules cantaven tam- 
bé los hebreus ab gran alegria. Poch abans d' arribar, unes 
dones hebrees (pens que fou permissiu divina ' cobrant nou 
coratge, nos començaren a tirar grosses pedres, per impa- 
cientar als nostres; fonch cosa maravellosa, que havent cay- 
gut una tan forta pedregada, no sols no féssen dany, pero ni 
encara 'n ferissen cap. Ab axo (permetent lo Senyor que 'Is 
seus anyells s'oblidrissen algun temps de sa acostumada man- 
suetud tots «1 la una, per molt que nosaltres ho volguessem 
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impedir, agafant pedres sens fer cas de la veu del seu Pastor, 
y encesos per 1* honra de Cristo més que per 1' odi ó desitg de 
la pròpia venjança, determinaren embestir à aquells rabiosos 
llops; peró, com he dit, entenen que aixó fonch per permisió 
del bon Pastor y no per altre respecte humA. Finalment, per- 
què no paresqués que'ls nostres havien alcançada una victorià 
cruenta, cap dels jueus, ni encara maliciosament com acostu- 
men, gosà fingir que fos estat ferit. Y perquè sempre hem de 
fugir en tot de la mentida, dich que sols n' hi hagué un entre 
tots los cristians qui volgué semblarse à Acham, qui, essent 
general Jesús Xavé, escondí part de Ics despulles: y fonch 
que un catiu d'un cristià, furtant qualque cosa de la Sinanoga, 
serví de pedra d' escàndol a tots los demés. Y com un dels 
nostres hagués tirada una pedra als jueus, tal volta ferí al lla- 
dre al cap. Fonch avís pera que se recordàs del seu cap, Cris- 
to. y '1 perill poch ó ningun, y per tal causa contribuí à que'l 
criminal confessàs la seua culpa, y'ls altres avisats ab l'exem- 
ple present no s' atrevissen à cometre semblant delicte. Com 
tots los jueus fossen fuyts, nosaltres nos apoderarem de llur 
sinagoga, de la qual ningú s' atreví à robar cosa alguna, ans 
be tot d' una feu flamada tota, cremant tot quant hi havia 
dins ella, exceptats los llibres y I" argent. Trobarem necessari 
guardar los llibres sants perquè no fóssen profanats, y tor- 
nàrloshi I' argent per no donarlos motiu de quexa del nostre 
llatrocini ni del seu dany. Cremada la Sinagoga ab singular 
espant de tots los hebreus tornaren à la Església cantant 
himnes y dant gràcies al autor de nostra victorià, pregarem 
fos servit destruir y assolar les coves de la perfídia é ilumi- 
nar ab la llum de la fé la cega incredulitat dels cors tenebro- 
sos d' aquella gent miserable. 

XI. Entre 'Is jueus fonch Ruben 1' escullit del Senyor 
perquè fos lo primogènit entre tots: pegat un gran crit que 
omplí d' alegria M cor de tots, pregava que l'alliberàssen dels 
vincles de la superstició judàyca, y axí, fet primogènit de 
Jacob, rebé la senyal de la salut y de les hores sens allunyar- 
se jamay del nostre costat, reprèn la duresa de la seua gent. 
Tres dies, si no m' engan, son passats, fent los nostres oració 
y perseverant los jueus en sa perfídia. Després d'axó vengué 
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Teodor voltat d' un gran esquadró dels seus. al lloch ahon 
estaven les parets de la Sinagoga (les quals tirarem també 
en terra després de la conversió dels jueus: y alia ab ells se 
junta la multitut dels cristians. Estant en aquell lloch dispu- 
tant de la lley, com Teodor fes befa y escarni de tot lo que li 
obgectassen, y '1 poble vegés que no '1 podia convèncer ab 
rahons y forces humanes, determini demanar socors al cel. 
A les hores axecant tots la veu en gran cridona digueren: 
iTeodor, creu en Cristo! Fonch verament admirable la mise- 
ricòrdia del lliberalíssim Senyor qui nos concedí molt més de 
lo que demanàvem ab un miracle de la seua omnipotencia. La 
força d' aquelles paraules foren una mutació dins les orelles 
dels hebreus: y 'ls qui en temps passats que quatre leprosos 
saquejassen los campaments del rey d" Assiria, qui tenfa si- 
tiada Samaria, y '1 qui per medi de Gedeó feu troços 1' host 
de Madian guanyant trescents homes una gran y senyalada 
victorià sens penes ni traball fent que Is enemichs espantats 
se destruhissen uns als altres; de la pròpia manera ara feu 
per miracle que aquesta veu fos entesa de diferent modo que 
s' havia pronunciada; creyent tots los qui havien dit: Teodor 
ha cregut . Ab lo qual, pensant que "1 cabdill principal de sa 
perfídia havia cregut en Cristo y rebuda la santa fe, tots a la 
una tremolant, quan no hi havia motiu de temor, romangue- 
ren espaordits; v llurs dones, desfets los cabells, corrent y 
udolant ab feresa acusaven y reprenien lo nom de Teodor, 
dihent: |Oh, Teodor, y qué has fet? mentres los varons, uns 
fugien y s'amagaven dins ombrívols boscatges, ó s'enfilaven 
per roques y cingles y altres per viaranys y paratges ocults 
cercaven lloch a redors. 

XII. Lo mateix Teodor, plé de por y d'espant compren- 
gué ab claretat que en los de la seua gent s' executava la 
sentencia divina que diu: Fuig 1' impío sens que ningú '1 per- 
seguesca. Peró en lo cas no se pot dir que no fossen perse- 
guits, perquè los encalcava aquell terrible lleó, lo qual desde 
'1 lloch de la Sinagoga, com havia estat revelat .1 Teodor, 
havia pegat un gran bramul per medi dels monjos, que omplí 
d' espant a sos inimichs. Estant axí, Teodor en lo mateix 
lloch ahont lo lleó li havia feta tanta por, y pensant dins sí 



Digitized by Google 



M AI El" R< >T'jER Y CAI'LLONCH 



mateix aquella turbació, sentint no més lo nom d 1 aquell lleó, 
sens veure ninguna senyal de feresa, perquè sols veya 'Is qui 
cantaven; desemparat dels seus, procurà escaparse. Ruben, 
qui, segons hem vist, ja s'era convertit, vejentlo ple de paor, 
descolorit y sens veu, s' acosta d ell y ab paraules dolces y 
amoroses 1' exhorta a la fe de Cnsto posantli davant l' exem- 
ple de la scua conversió y mostrantli la casa, ahon se podria 
arredossar y alliberar d' aquell perill, y casi '1 va convèncer. 
—Mes per contar ab fidelitat tot lo que passa y pera que vos- 
altres qui no cercau 1' ornament d' estil, sino la veritat sen- 
zilla, 1' escoltau ab major gust, vos posaré les metexes 
paraules de Ruben sens afegir ni llevar cosa alguna: Deya, 
donchs, "iquétems tu, Teodor? Si vols quedar lliure y sens 
por, y viure rich, honrat y respectat de tots, creu en Cristo, 
com jo hi he cregut. Ara tu estàs dret y jo assegut en com- 
panyia dels bisbes ; si tu creguesses estaries assegut y jo dret 
davant tu. li Sentint Teodor aquestes paraules ab fonda aten- 
ció nos digué: " Jo faré lo que voleu. Rebeu la paraula que us 
don; peró daume llicencia de primer parlar ab ma gent, per 
traure ab axó major profit y fruyt de ma conversió." Tal 
promesa de Teodor fonch rebuda ab una alegria estraordina- 
ria. Y axí uns li daven amorosament besades de pau, altres 
1' abraçaven, altres li prenien les mans y tots se tenien per 
venturosos si podien entaular conversa ab ell. Partí Teodor 
molt alegre ab la tendra rebuda que li havien feta Ms nostres 
cap a casa seua, encara que un poch acongoxat, perquè, si 
be havia entrat dins la casa de Ruben, segons la visió tengu- 
da, estava concirós perquè no s' havia cumplida la segona 
part de la visió; axó es que no havia anat a casa de la seua 
parenta ; la qual després de tres dies rebentlo dins sa falda 
maternal 1" acaba d' alliberar de tot dupte. Ab axó anàrem 
nosaltres à l' Església cantant himnes y dihent: Benehit es lo 
pare de les misericòrdies y Deu de tota consolació, lo qual 
dona aygua à nostres caps y à nostres ulls font de llàgrimes 
pera poder plorar los ferits de nostre poble. — Celebrats los 
sagrats misteris, sortint de 1' Església, nos vengué d camí 
una gran multitut d' hebreus, pregantnos tots à la una poder 
rebre de mi, encara que indigne pastor, lo caràcter ó senyal 
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dc Cristo. Tornàrem à 1' Església, y donant gràcies à Deu 
de tot cor, grabàrem tot d' una .1 llurs fronts la senyal de la 
salut. Mes ; quina llengua bastarà per contar lo que obra la 
virtut de Cristo à aquells qui espaordits s' eren retirats y es- 
condits à lo més ocult de les coves y boscatges? Sens duptc 
se podria fer una particular historia de la conversió de quis- 
cun. Peró com no 'ns es possible contar tot lo que passà, 
també seria molest callarho tot. Per tant, ajudat ab vostres 
oracions vos contaré un miracle de Cristo, segons nosaltres 
ho hem entès, de dos personatges dignes de fe y de vida 
aprobada. 

XIIÍ. Dos jueus principals, Meleci germà de Teodor, y 
Innocenci, qui fugint dc la ruina d' Espanya, era vengut A 
aquesta illa ab tota sa família laxí ho conten ells metexos 
baix de jurament solemne) s' eren retirats à una cova ó pe- 
nyal, juntantse ab alguns altres jueus de llinatge humil y baix, 
dels quals havien escullits aquests dos per principals cabdills 
de sa retirada. Donchs determinaren los altres enviar dits 
dos personatges, los quals eren d'edat robusta y animosos, A 
aquesta ciutat, perquè vegéssen y regoneguéssen lo que aquí 
passava. Llavors digué Meleci A Innocenci: rQué es axó, 
germà, que no puch desferrar del meu cor una paraula blasfe- 
ma, segons ensenya nostra religió? Perquè desde que'l poble 
dels cristians ha dit ab veu alta que mon germà s' era con- 
vertit, no tench altra cosa dins lo meu cor y à la llengua, més 
que aquestes paraules que fins avuy jo del tot ignorava: 
"Cristo, en ton nom." Les quals com més pretenen desferrar 
de mon pit, més fort s' arrelen dins ell. — Respongué à les 
hores Innocenci: En efecte, jo entench que es cosa de Deu, 
que aquexa paraula que tu dius, y sabém molt be tots que ja- 
may tengué cabuda dins ton cor, ni ta boca se dignà pronun 
ciarla, estiga ara tan fortament aferrada dins ton pit. En lot 
axó te deman que treballes en desfer tals faules y desviar 
pensaments tan pesats y molests."— Llavors Meleci començà 
à alborotarse y à pegar uns crits tant forts y confosos que 
molt be comprengué Innocenci, no sols ab los visatges de la 
cara, sino ab la figura esterior de tot lo cos que estava bre- 
gant dins son cor. Y com dit Meleci advertís que tot alló li 
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aprotitava molt poch afegí encara més, començant à parlar 
paraules descompostes y dehonestes y à pegar roncos y ria- 
llasscs com un qui està begut ó rabiós, pero tota aquesta fo- 
llia no bastà per estingir ó desferrar de son cor lo nom de 
Cristo, lo qual com à foch ardent havia penetrat dins lo mos 
fondo del seu pit. Y axí girat à Innocenci li digué: íQué es 
a\ó, germà Innocenci? Tot nos va tort y en contra, perquè 
ni ab paraules blasfemes ni ab accions deshonestes puch des- 
ferme del nom de Cristo; y lo que es més, sent dins mí no sé 
quina cosa que m' està sempre repetint, à pesar meu, lo nom 
de Cristo. A aquestes paraules respongué Innocenci: "De 
nostres pròpies orelles havém nosaltres sentit que Ms cristians 
han publicat que ton germà Teodor, home 'l més preeminent 
en doctrina, edat y santedat, s 1 es convertit à la 1c cristiana; 
•;cóm, y donchs, tu mogut per son exemple no procures dexar 
la religió judàyca? »;Per qué "perdem més temps en aquesta 
horrible y espantosa soletat? Fins à quan hem de patir aque- 
xa fam que nos consumeix? ;Per quina causa hem de morir 
de fam y assedegats y enrevenats de fret enmitg de tanta 
gelada? ;Pcr qué, finalment, hem de sufrir (tant de temps fa 
que '1 patim) lo secret horrible del nostre miserable allunya- 
ment? ;Per ventura per escapar dels lladres ó de les lluhen- 
tes armes dels barbres? ;Per ventura vol beure nostra sanch 
aquest poble tan misericordiós à qui hem vist tantes vegades 
vessar llàgrimes per causa nostra? Recordémnos, te prech, 
de qui dels nostres han fet dany ó han injuriat de paraula? 
Torném, donchs, als ignocents y pacífichs, als quals, encara 
que inimichs, no havém nosaltres agraviat. Se fasse lo que 
Deu vulga. - A axó respongué Meleci: u Jo entench, Inno- 
cenci, que tu, encara que molt entès en les llengües llatina 
y grega y en lo conexement de la lley t' has oblidat de lo que 
'1 Senyor nos diu per son profeta Ezequiel : L' ànima qui pe- 
càs morirà. Perquè si has llegit axó ; cóm penses que me po- 
dràs dur à la fe de Cristo ab 1' exemple de mon germà Teo- 
dor? Té ell sa pròpia ànima, y per tant son propi delicte, lo 
qual si jo no deix à mon Deu no me danyarà. Pos per testi- 
moni al Senyor qui tragué nostres parcs de la terra d'Egipte, 
que si les borrasques del ivern no m' impedissen, m' embarca- 
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ría tot d'una dins qualsevol navili per anarmen pel mon, sens 
que m'aturassen ni l' afició à mes heretats ni 1' amor de la fa- 
mília, tot lo qual estim molt poch quant pot forçarme à negar 
lo Deu de mos pares. Y per lo que fa al consell que 'm dones 
de tornarmen à la ciutat, es molt va ton parer; y molt m'ad- 
mir de que, essent tu un home tan prudent y docte, no te 
íaces càrrech de lo que ha d' ésser de nosaltres, vegent que 
Teodor, qui era una columna de la nostra Sinagoga, en qui 
se fundava tota nostra esperança, es estat induhit à aposta- 
tar. Per lo qual judich que serà consell més saludable, que 
nos n' anem a la meua heretat y nos apartem de la presencia 
dels cristians, y allà podrem estar retirats fins que, quan 
venga temps oportú, nos anem à pelegrinar. Perquè, segons 
veig, en aquest* illa ha crescut tant V odi contra 'ls qui pro- 
fessem nostra religió, que no pot ja conservar la fe de nos- 
tres pares lo qui no se resol à dexar la pàtria: donchs {per 
qué no prenem lo desterro voluntari à que nos obliga, com 
veym, 1' avorriment que tots nos tenen? Resolta ja la partida 
entre tots dos, se posaren en camí. Mes entrant per un via- 
rany molt estret, cegantlos la llum de sos ulls les tenebres de 
sos pensaments vengueren à perdre '1 camí que duyen, y se 
trobaren perduts dins un paratge desert y lluny de remey. Y 
com vegéssen que les espines les ensangüentaven 'ls cossos 
eaygué damunt ells tan gran congoxa, paor y desesperació 
que per força confessaren que tots aquells treballs los hi suc- 
cehíen per just y secret judici de Deu, à causa de llur incre- 
dulitat. Començaren à invocar lo nom de Crislo, lo qual fins 
llavors quan les venia al pensament procuraven enjegar, y 
ab los peus sangonants prengueren lo camí de la ciutat sens 
darsen compte y contra llur voluntat. Arribats que foren tre- 
molant s' enteraren per curiositat de lo que passava, saberen 
que Teodor era encara jueu y que 'ls cristians no li havien 
feta violència. De lo qual maravellats y no acabant de creu- 
re lo que les passava se 'n anaren à la casa de Teodor à qui 
trobaren que acabava de dinar; ell los rebé ab alegria pre- 
guntàntloshi per quina causa s' eren absentats de la ciutat, 
y enterat de tot quan los hi havia passat va riure y s' admirà. 
XfY. Passats los tres dies, aparellantse Teodor per fer 
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un enrahonament ab los de la seua raça y animarlos A rebre 
la fe de Cristo, sufrí d" ells algunes encontrades. Perquè casi 
no n' hi hagué cap qui no confessas haver esperimentat en sí 
la virtut y poder de Cristo meteix. Primerament hi havia un 
nebot de Teodor, anomenat Galileu, lo qual (corresponent, 
com queda dit, los noms ab lo misteri de lo que passA) ab 
gran enuig començA «i dir ab veu alta: Jo protest davant tots 
vosaltres que no puch permanexer en la professió dels jueus, 
perquè veig que entre ells hi ha molts de cristians, qui me 
matarien si volgués permanexer en lo judaisme. Per preve- 
nir lo dany que m' espera vull retirarme A V Església per es- 
capar de la mort que sens dupte m' estA aparellada. Dit axó, 
Galileu se preparava per fugir pensant haver dada cumplida 
rahó de sa conversió, y sens parlar llavors de les coses del 
altre sigle ni de la mort eterna, sens advertirho deya una 
gran veritat. Sentint axó un home molt principal anomenat 
Cecília, lo qual es estat elegit defensor d* aquesta ciutat, 
digué que Galileu parlava be y que ell tenia les metexes 
causes y la metexa ocasió de témer, lo qual donA coratge y 
confiança en lo pit d' aquell jovencA qui davant tothom fugi 
depressa A rebre *1 premi de nostre Galileu, demanant A la 
nostra humildat, que nos servissem dcxarlo ab lo meteix 
nom.— Peró Cecília, qui era com .1 pare dels hebreus, havent 
consultat lo negoci ab son germà major Florí, home d' igual 
auctoritat, parla segons havém entès davant la congregació 
dels jueus y digué en substància: "Jo qui ab auctoritat som lo 
primer entre vosaltres després de Teodor, vos exhort y amo- 
nest, no com lo jove Galileu tremolant, sinó que ab gran en- 
tussiasme vos protest, que dexant lo camí torcut que duym, 
aném tots, si fos possible A rebre la fe cristiana. Si à cas exa 
celestial virtut no fos prou per atraurens tots al conexement 
de la veritat, jo y Florí mon germà, com no podém tòrcer 
vostra voluntat que va contra la salut espiritual que ara se 
vos ofereix, ab tota nostra família, dexant les cerimònies)' 
farces d' aquesta religió que no podém defensar, nos agrega- 
rem al nombre dels cristians y abrasarem llur santa fe; per- 
què veym bastant per convèncer ab un sens nombre de testi- 
monis de la Sagrada Escriptura, no sols A tu, germA Teodor, 
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qui entre tots ets lo més entès en la lley, sinó també à tots los» 
demés, si no se resolen à abraçar la veritat infalible que no 
se pot refusar." — De tal manera fou sentit Cccilià parlar als 
seus, y molts aquell meteix dia ab increïble goig abraçaren 
nostra santa lley. 

XV. Los prodigis que à les hores obra i cel, axí com no 
los podém contar dignament, tampoch no es just callarlos del 
tot. Kren casi les set del dia quan començarem ú celebrar la 
solemnitat de la missa del Diumenge, mentres estavam ex- 
hortant y catequisant als jueus, que hem anomenats, lo po- 
ble cristià sadollat d'un goig inefable s' oblidà del menjar 
corporal, y axí passà la major part del dia. Estant V Esglé- 
sia un poch enfora de la ciutat, ahon quedaven colocades les 
relíquies del Sant màrtir Esteve, tot lo poble esperava la 
missa. Hi havia en aquell lloch dos monjos, als quals Deu ha- 
via escullits per testimonis de ses maravelles: estaven aquests 
asseguts damunt 1' erba del camp veynat del portal de 1' Es- 
glésia; passant per davant ells un senyor principal, anomenat 
Juli, acompanyat d" un altre, anant de la ciutat à í Església, 
va veure un admirable prodigi (com també ho notà un d' 
aquells dos monjos» y ple de por començà primer à cridar y 
després tornant en sí procurà ab la mà mostrar lo que no po- 
dia espliear ab la llengua. Era una esfera d' una llum bellís- 
sima que representava la figura d' un home del tamany d' 
unes tasses, de tan gran resplandor y claredat, segons nos 
referí '1 meteix germà, que li aparegué que '1 sol ab tota sa 
llum queya en terra. Aquest abisme de claredat anava baxant 
darrera V Església ahon lo poble s' era juntat y arribà tan 
prop de terra que '1 dit germà ple d' esglay, va anar fugint 
pensant que aquella esfera lluminosa havia pegat damunt 
1' Església; pero '1 seu company los detengué, ereyent que 
aquella admirable llum estava més enfora. A més d' axó, 
unes matrones hebrees, entre les quals hi havia la muller de 
Meleci, de qui hem parlat més amunt, veyent tan prodigiós 
espectacle desde llurs cases també jutjaren que la llum anava 
à caure damunt 1' Església. Nosaltres no gosàm afirmar si 
aquella llum fonch algun àngel ó M meteix Sant Esteve. Lo 
meteix dia, casi à les quatre, poch abans de la visió començà 
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à caure neveta de grum que 'Is moradors d' aquesta illa ano- 
menen en llur propi llenguatge íibgt'stino, y prompte co- 
mencí! «1 sortir una olor com a de mel, tant, que havent tastat 
molts li trobaren gust de mel dolcíssima. Advertiren alguns 
sabis que, lo mcteix dia que aquests israelites eren sortits 
d" Egipte, axó es, escapats de l' esclavitut de l' incredulitat, 
s' anaven obrant tals maravelles, les devien cotetjar ab los 
prodigis que llegim «1 V Èxode, y axí cregué tot aquest poble 
que per veure a Deu al seu cor, mereix sens dupte lo nom 
d" Israel ) que se renovava l miracle del manà, y molts, no 
sens fonament, pensaren que- les hi fonch mostrada la colum 
na de foch que anava davant sos pares en lo desert, pera 
guiarlos pel camí de la salut, havent escapat del forn y de les 
cadenes de V esclavitut del verdader Egipte. En efecte, si 
consideram be lo que llegim ;'t I' Èxode no hi ha dessemblanca 
entre aquests y aquells miracles. Perquè lo que consideràvem 
neu era una llevor que tenia gust de mel, y la llum que apa- 
regué es segur que tenia la forma de columna. Tots aquests 
prodigis havém entès que foren revelats als germans qui eren 
a Jamnon, perquè molts d' aquells qui tenien lo paladar dis- 
post per assaborir les coses espirituals tastaren aquella pluja 
de mel, y la columna de llum maravellosa també se mostnl 
als qui 'l Senyor tengué per dignes de tal sobirana visió. D* 
hon se veu que 'Is jueus per tot lo redor de la terra han de 
ser il·luminats ab la llum de la fe perquè vcym que en aquesta 
illa que es com un microcosmos ó petit mon ha resplandit 
tant la llum de la gràcia celestial que 'l succés d' aquests pro- 
digis tan admirables es arribat fins als darrers termes de la 
vostra terra. 

XVI. L' endemà estaven tots aguardant ab gran desitg 
que Teodor cumplís sa paraula, lo qual segons pensam, ab 
justes escuses allarg.1 algun tant l' esperança de tots, dihent 
que primer volia dur aquí sa muller, que havia dexada à Ma- 
llorca, perquè si per cas sabia que son marit s' era convertit 
sens consentiment seu no quedíts més forta en sa perfídia, 
majorment favorida y animada per las persuassions de sa 
mare qui encara vivia y que d' aquesta manera, mal aconse- 
llada, no s' apartàs del matrimoni per causa de la religió de 



Digitized by Google 



.•Kl·.KSS »KL í.KISTIANISME tS LA ILLA 0! MK-VOK. A 



son marit. Havent manifestat Teodor aquests pensaments als 
cristians, quedaren satisfets de ses rahons. Pero 'ls jueus qui 
s' eren convertits començaren a pcrsuadirlo que no fes cas 
dels motius d' aquella tardança, ab lo qual ú la fí se resolgué 
Teodor a tirarsc dins los braços de sa mare, segons en som- 
nis havia estat amonestat. Ab 1' exemple d' aqueix senyor, 
fora ja cap impediment, venguí a l' Església lo restant de la 
Sinagoga. Fonch cosa admirable veure que aquells vells doc- 
tors de la llcy, sens disputa alguna y sens parlar paraula 
abraçaven nostra Santa fe y que preguntantlos solament si 
volien esser cristians tot d' una confessaven que creyen en 
Cristo y que desitjaven viure en sa santa llcy. Entre ells n'hi 
hagué un qui tenia cent y dos anys, tan llarga vida passada 
dins les tenebres de l' incredulitat y sens haveiii casi dites 
dues paraules desitjós d* alcancar la vida eterna, alegre, en- 
cara que ajupit per l' edat, començà a dir que volia a la fi 
dels seus dies arribar per medi de la fc de Cristo a l' infan- 
tesa espiritual prcg.mtnos que tot d' una que poguessem ab 
lo sant Baptisme renovassem los seus membres envellits a 
mellor vida. 

XVII. Alguns jueus qui per causa del temporal s' havien 
arredossats en aquest lloch, sens reparar en V incomodidat 
que després passarien per prosseguir son viatge volgueren 
aturarse y abraçar la santa lley. Entre ells hi hagué tres do- 
nes hebrees de llinatge molt noble y principal, les quals per- 
meté Cristo, per mostrar millor la glòria de son poder, que 
romanguessen un poch en la duresa de sa incredulitat; una 
d' elles fonch Artemisia filla de Lectori, poch temps ha go- 
vernador d' aquesta provincià y ara gosa 'l títol de comte, 
moguda esta senyora ab la conversió de Meleci son marit, 
dexant sa casa ab companyia d'una amiga seuay de sa criada 
y d' algunes esclaves, oblidada de sa pròpia llaquesa, se 'n 
anà a abscondir a una cova dins una vinya molt enfora. Hi 
havia alia un celler nou y petit y al costat un safareig d' ay- 
gua també nou, que pareix que representava l'imatge d'aquest 
poble que havia començat a creure, perquè, segons vegérem, 
lo most espiritual del nou testament se vessa dins aquests va- 
sos nous. Donchs després que la dita muller hagué romasa 
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dos dies en aquell lloeh nb gran disgust de son marit quan 
rompé 1' auba del tercer dia envià una de ses serventes à dur 
aygua y observà que feya olor 3 T tenia gust de mel, renyà la 
criada pensant que hi havia mesclada mel, peró com ho nc- 
gàs, la volgué acompanyar al safareig y trayent ella matexa 
1' aygua, va veure que s' era convertida en mel suavíssima y 
cridant à les demés companyes les ho feu tastar, per si ella 
tenia '1 gust estragat. Totes feren la prova y sentiren un gust 
suavíssim y cregueren que no era aygua ab mel, sinó mel pu- 
ríssima. Plena d' espant mentres se disposava per tornar à la 
ciutat observaren que la rosada que era cayguda damunt les 
herbes tenia 'I meteix gust. Ab axó, arribada la matrona à 
la ciutat, contà lo succehit à son espès qui nos ho contà à 
nosaltres, y tot d'una, sens motar, posà '1 coll al jou de la fe. 
Lo meteix dia que la muller de Meleci ab la suavitat de la 
mel llançà 1' amargura de 1' infidelitat, dich, que'l meteix dia 
que aquella filla d' Israel en lo desert sentí que 1' estany an- 
tich y amarch de Mara ab lo sagrat llenyàm de la creu s' era 
endolcit per miracle, fonch tan estraordinaria y celestial la 
olor que escampà tota l 1 Església universal, que se mostrà 
clarament à tota la fraternitat la presencia del Esperit Sant, 
la qual abans sols uns quants havíem coneguda, y fonch cosa 
admirable que estant aquells dies lo cel seré y clar caygué 
una forta ruxada prevenint y avisant als hebreus qui volien 
ennvertirsc à la fe, de sort que haventho advertit era casi un 
refrà: Mirau, ha plogut, donchs alguns se convertiràn à la fe 
de Cristo. jCosa verament estupenda! Mentres deyen axó 
sentíam venir alguns hebreus à pegar baulades à les portes 
de la fe, cumplintse lo que està escrit: Lo Senyor allunyarà 
la pluja voluntària per sa heretat. No faltaren algunes altres 
hebreues, les quals primer refusaren anar darrera l'olor dels 
celestials bàlsems de Jesús. 

XVIII. Entre elles hi hagué una venerable matrona qui 
tot d'una que sabé la conversió d' Innocenci. marit de sa ger- 
mana, s' embarcà à pregaries nostres perquè ni ab 1' eficàcia 
de les paraules ni ab la força dels miracles may se volgué 
convertir. També la muller d' Innocenci estigué quatre dies 
seguits ab les orelles tancades à les paraules de la salut que 
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nosaltres li oferíem. V axí vegent que refusava de tot la me- 
dicina espiritual y que volia romandre en la greu y mortal 
malaltia de P incredulitat y perfídia, sens jamay rendirse, ni 
ah prechs, ni llàgrimes, ni ab les amenaces de son marit 
Innocenci, determinà una gran multitut de cristians, à súpli- 
ques del mateix Innocenci, anar à casa seua y mostrarli 'I 
sentiment de que una muller impedís una tan gran y general 
alegria. l*eró com tots los remeys fóssen vans, y ella tenia 
tancats los sentits A la predicació de la veritat, nos resolgué- 
rem íi acudir al socors ordinari de 1' oració, endreçant nostres 
pregaries A la divina misericòrdia quan P humana impietat 
no los volia escoltar. Tres hores lluytà '1 nostre exèrcit ab les 
armes espirituals ab los himnes y oracions contra Amalech 
enemich del nostre capità Jesús. Resolts casi à retrocedir 
desconfiats, cobrant major força, encomanarem altra vegada 
à tots que fessen fervorosa oració, y tirats en terra vessa- 
rem moltes llàgrimes; y havent tot lo poble qui allà estava, à 
la fi de P oració dit "Amen", la muller qui abans estava tan 
dura y obstinada començà à dir que creya en Cristo y volia 
ésser cristiana. Y haventla alliberada dels llaços del dimoni, 
alegres nos n' anàrem à les nostres cases. 

XIX. L' endemà, axó es, P octava després que arriba- 
rem à Jamnon, determinarem tornàrnosne, portant les riques 
despulles de tan senyalada victorià; peró abans de sortir de 
la ciutat fonch servit lo Senyor dar à son poble, com à per 
viàtich, lo cumpliment d' una nova alegria que sols pa re sia 
faltarnos. Aquella viuda parenta d* Innocenci, de retorn de 
la seua navegació, se tirà à mos peus y me demanà ab llàgri- 
mes P admetés à nostra santa fe. A la qual vaig respóndreli: 
;Per qué, oh muller, ab tan gran lleugeresa has volgut dexar 
tos germans? y contest.1: També Jonàs, profeta, volgué fugir 
de la cara y casa de Deu; més à la fi casi forçat vengué à 
rendirse à sa voluntat. Rebcume, donchs, oh pare, no sols à 
mi, mes també à aquestes orfanetes; nodriunos ab la paraula 
de Cristo. V diguent axó ab grans plors m' oferia dues fille- 
tes seues. jCóm s' entendrí llavors tothom! La grandesa del 
goig com feu vessar copioses llàgrimes! A la fi rebi P ovella 
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qui s' era estraviada y posantla dins Y assestador la vaig jun- 
tar ab la guarda del suprém pastor Jesús. 

XX. Verament aquests dies que han suceehits tan grans 
prodigis, en que íossen abans de començar la quaresma, hem 
celebrat la festivitat de la Pasqua ab la conversió de cinch- 
centes quaranta animes. No serà per demés, encara que ha- 
jam dexades moltes coses, fer ara comptar que ningú de tan 
gran multitut havent caminat trenta mil passes lluny de .sa 
lerra tot aquest temps haja curat de casa seua ó del mante- 
niment y provisió de sa persona, ó del amor dels seus pa- 
rents, amichs ó coneguts, postposantho tot a aquexa obra tan 
principal. Peró lo que més nos maravella y consola es que la 
terra dels hebreus, qui tants d'anys feya que estava sens con- 
rar, ha començat ara axermada dels romaguers de V incre- 
dulitat, «í rebre la llevor de la divina paraula per a donar a 
son temps íruyt abundant de justícia, d' hon tenim molt viva 
confiança que aquests nous sementers, nets de la malesa de la 
infidelitat, daran prest collita copiosa de fe vertadera. Perquè 
primerament han començat, no sols à tirar en terra y des- 
truir fins los metexos fonaments de la Sinagoga, sinó que 
també s' han ofert a pagar les despeses de la fabrica d y una 
nova Església, y lo que més admira es veure com traginen 
damunt les espatles les pedres per 1' edifici sagrat. 

XXI. Tot axó, entenga vostra Beatitut, ha obrat la vir- 
tut de nostre Senyor Jesucrist, desde Ms quatre dies de les 
nones de Febrer fins als vuyt després del consulat onzé del 
emperador Honori y de Constanci, altra volta vencedor. Per 
tant, si vos dignau rebre la paraula d' aquest indigne peca- 
dor, armeuvos de veres ab lo zel de 1' honra de Cristo contra 
'Is jueus, mes sia axó sols per V amor de Deu y per llur salut 
eterna; perquè tal vegada s 1 ha cumplit lo temps en que, se- 
gons escriu 1' Apòstol, haventse convertida la plenitut de les 
gens, se salve tot lo poble d' Israel; car veym que ha volgut 
lo Senyor que d aquest recó humil del món se comença* A en- 
cendre una viva cintilla que prenga y abrase tot lo redor de- 
ia terra ab Y incendi celestial de la caritat (20). 

Axí acaba la autèntica relació que feu lo Bisbe d' aquella 
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antiga diòcesis, y que fonch rebuda ab entusiasme y venera- 
ció per los feels de totes les Esglésies del món. Testimoni, lo 
que nos diu un escriptor coetani, Evodi, bisbe de T Àfrica 
proconsular (eeclesiíe uza/ensisj, en lo llibre De miraculis 
Protomartiris: "Lo meteix dia que entraren A V Església les 
relíquies santes del Benaventurat Esteve, en lo principi de les 
lliçons canòniques també nos arriba la carta d' un sant bisbe 
anomenat Sever de l'illa de Menorca, y fonch llegida als feels 
desde la trona ab gran favor; la qual contenia les virtuts del 
gloriós Sant Esteve, qui ;i la dita illa, per la presencia de les 
seves relíquies, havia obrada la salut dels jueus alia convertits 
«i la fe La relació de tals fets produí tanta sensació que pa- 
rcxía que 'l Sant deya als feels, qui Y exalçaven y aclamaven 
ab grans mostres d' alegria: Mi rau, teniu un Màrtir (21). 

Després d'aquexa manifestació esplèndida de les victòries 
del cristianisme menorquí dins totes les Esglésies, desapare- 
xen dins 1* historia les grans figures de Sever y d'Orosi, sens 
que se sàpiguen més noticies de tals personatges. Com à re- 
cort d' un fet tan gloriós, queda encara, unit al paratge ahon 
desembarcaren les sagrades relíquies, lo nom del Protormlr- 
tir. Al visitar la cala de Sant Esteve, junta al port de Mahò, 
podém contemplar, los feels, la fonda petjada que imprimí la 
devoció del Sant a aquella illa benhaurada, petja que no ha 
poguda borrar lo temps, que tot ho gira y ho esborra fins a 
perdre tot recort. Estava a les hores Menorca en plena do- 
minació romana. Ter lo contengut de la carta podém suposar 
que no hi eren arribades les revolucions socials que afligien 
les províncies del continent y que foren tal volta causa oca- 
sional de que les relíquies del Sant Màrtir quedassen definiti- 
vament per glòria del nom de Jcsucrist a aquella Església. 

No durà molt, emperò, aquell estat; prest lo negre tempo- 
ral desfé les naus destructores y les dirigí vers les costes ba- 
lears: llavors caygué damunt elles la forta mestralada del 
vandalisme, que per espay de molts d' anys escampà sanch y 
desolació per les seucs terres cristianes. Doném la paraula al 
P. Gayetà de Mallorca qui nos dona una relació autorisada 
d' aquesta època de l'historia balear, y que es precís conexer 
per examinar ab fruyt aquesta nova faç de V Església de Me- 
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norca. Escriu lo P. Mallorca d' aquesta manera: "L 1 historia- 
dor Hinimelis proccí mal informat mentres no nos mostro 
qualcún per ell, ab quins documents se puga fundar l'entrada 
dels gots à nostres illes, que ell presuposava: Obtenguercn, 
diu, los gots exes illes Balears al any 417 de la Nativitat de 
Nostre Senyor Jesucrist, y les anomenaren à les dues Gotia 
Major y Gotia Minor, etc. L' errada es manifesta; perquè en 
lo següent de 418 es innegable que Mallorca y Menorca esta- 
ven baix de la dominació romana. Consta de la carta Encí- 
clica de Sant Sever, Bisbe de Menorca, que du Baroni à 
aquest any, y nostre historiador Dameto la posa traduhida 
A sa Historia. Aquell any era ja Sever Bisbe de Menorca y 
ell meteix adverteix que «1 aquell any hi havia poch que resi- 
dia alia. Sa Kalendata es à 13 de Febrer de 423, essent cón- 
suls Asclepiodor y Martinia. L' illa de Mallorca A les hores 
obehía també al emperador 1 lonori: Car en lo nombre de 
jueus convertits per 1' intercessió de les Relíquies del Proto- 
m.lrtir Sant Esteve fonch una filla del comte de Mallorc a, qui 
n' era governador per Roma. Donchs 1' any 417 y 423 no hi 
havia talsgots A Mallorca y me persuadesch de que may n' hi 
hagué. Lo passatge que introdueix Binimelis del tranzit de 
Walia, Rey terç dels gots, à 1' Espanya per guerrejar ab los 
vàndals à 1' Àfrica, y que per temporal contrari 1' armada 
fonch conduhida a Pollença, la qual colònia derrotà fentse 
senyor de tota 1' illa, té traça d' invenció... Que nos diga Bi- 
nimelis en quin monument se funda, y si es d' admetre '1 
creurém. Que la delicada crítica d' aquests temps ja repugna 
l'assentiment A un autor que vol ésser cregut per sa paraula." 4 
"Ja vàrem escriure al Propileo Historial de la /sia de Iviza 
que va imprès, fol. (>4, ab opinió de Morales (Ambrós), que 
1' any 421 de nostra Redenció havent comprés lo rey vàndal 
Gunderich esserli impossible la conquesta dels sueus... per no 
perdre reputació dexant 1' empresa començada, fingí majors 
importàncies que requeria sa presencia, y axecant son cam- 
pament se posà à les illes de Mallorca y Menorca ahon feu 
grans mortandats y robos ab trista destrucció de la terra... 
Diu Morales que té per cert que 1' any 421 estaven encara 
exes illes per Roma; donchs l' any 417 no pogueren ésser pre- 
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ses y destruides ses colònies per los gots com vol en Rinime- 
lis. Aquest autor equivocà sens dupte la venguda dels gots 
ab la dels vàndals, puix d' aquesta tenim memòries d' aquell 
temps en los autors y ninguna dels gots... Per axó no conce- 
dim al any 421 la total estinció del Imperi Romà a 'n aquexes 
illes per la venguda dels vàndals; perquè '1 temps de P Encí- 
clica de Sant Sever de la qual hem feta menció, en 423 encara 
se conservaven en la dominació de Roma. Y axí entenem que 
(iunderich V any 421 tot quant va executar fou un saqueig 
universal, de pas, peró no tan considerable en aquella ocasió 
que dos anys desprès meresqués contar en les narracions de 
P Encíclica de Sant Sever, qui s' entretén en referir altres 
circunstancies de molta menor importància. En lo citat Pro- 
pilco de Iviza ja férem historia de la congruència que hi ha 
per provar la conquesta pels vàndals d'aquelles illes, despos- 
sehint d' elles als romans, fundantnos en la auctoritat de Víc- 
tor Vitense, qui succehí ó hagué de succehir dels anys 427 
endavant." Després de citar la noticia que Víctor dona sobre 
'ls bisbes Macari de Menorca, Elies de Mallorca y Opili d' 
Iviça, afegeix: "Lo passatge es nou, del qual fins ara no han 
fet mèrit nostres historiadors." Després d' haver admesa ab 
Morales una invasió de vàndals en 421, dedueix del estudi de 
la carta de Sever que no n' havien hagut de sufrir cap aquell 
any y que encara Ms romans possehíen pacíficament aquestes 
illes." La primera invasió, per tant, contínua, 1' haurém de 
eolocar ab Pagi V any 425, fundats en la gran auctoritat d' 
Idaci qui 1' any 2441 d' Abraham, que coincideix ab aquest 
de 42 r >, diu axí: "Los vàndals saquegen les Illes Balcnriques... 
No fonch en aquesta ocasió més que una tala que feren los 
vàndals en aquexes illes. u Més avant parlant del regnat de 
Cienserich continua dient: "Pendrém llum per investigar se- 
crets de Víctor Vitense, qui en lo llibre que compongué de la 
persecució vandàlica, per ésser autor coetani es lo qui millor 
parlarà en aquesta matèria... y encara que sia ver que roma- 
nien algunes relíquies d' aquelles províncies (d* Àfrica" des- 
truides, en poder del emperador Valentinia, per mort d'aquest 
César, vengué Genserich à apoderarse de tota P Àfrica y 
juntament de les Illes majors Sardenya, Sicília, Córcega, 
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Iviça, Mallorca y Menorca. Tot axó escriu lo damunt dit 
autor. De lo que se argüeix que l' època del domini vàndal 
en aquestes illes s' ha de pendre d' aqueix principi, y per axó 
serà precisa la narració d' aquest fet, conforme lo trobàm en 
los escriptors qui referexen les desgracies succehides al Im- 
peri Roma després de la mort del emperador Valentinià." 
Refereix més avall 1' assessinat de Valentinià t433) per Anici 
Màxim y 1' entronisament d' aquest y la venjança de la Em- 
peratriu Eudoxia cridant à Itàlia (ienserich, les pirateries 
dels vàndals per les costes d' Itàlia y d' Espanya y diu: u Pagi 
junta ab sa crítica exes desgracies al any 456 y en aqueix 
any pareix més verissímil haver de fixar la conquesta d' 
aquestes illes pels vàndals, suposat que conforme lo més 
amunt dit, assegura Víctor Yitense, autor coetani, que no 
entraren en possessori d' elles, fins després de la mort de 
Yalcntinià qui sucechí V any anterior. Ab tot axó no negaré 
la possibilitat de poderse atribuir 1' època de Y ocupació d' 
aquexes illes pels vàndals 1' any 463 com vol Carles Sigoni, 
citat per en Binimclis, perquè encara que sia ver que aqueix 
autor es molt modern, per poderli fiar coses d'aquella anti- 
guitat, à pesar d' axó no desconfiam de sa crítica acreditada, 
per la qual nos persuadim vehementment que fundaria son 
parer ó afirmació en monuments de suficient confiança: L'any 
463 Genserich, ab lo seu exèrcit ocupà l' illa de Sardenya, 
Mallorca y Menorca. Ja notarem que à les incursions referi- 
des per (ienserich l'any 436 parexíen aquells arrebats, més 
pirateries que conquestes. Ara aqueix autor ab la espressió 
occupavit, nos dona à entendre que en aquest any fou la for- 
mal conquesta. En veritat ho pogué fundar perquè en aquest 
any feu (ienserich son nom famós ab les moltes espedicions 
que practicà per exes mars, si be no en totes venturós 1 * (22). 

Per lo que acabàm de transcriure se veu que 1111a de Me- 
norca, poch després del fet notable que nos conta sen bisbe 
Sever, va començar à sentir lo trepitg funest d' aquells es- 
tols selvatges de vàndals, qui muntats dins sos navilis anaven 
corrent per lo Mediterrà, dexant darrera ellscadavres y des- 
troça. A les hores aquella Església, fervent y forta en la fe 
de Jesucrist, hagué de sufrir la feresta envestida y pogué con- 



I«)0 



ORÍGENS htL CRISTIANISME ES LA ILLA DE MEXORCA 



templar la petjada crudel d' aquella gent, sembrada la deso- 
lació dins los cors dels seus fills, confoses les sagrades mines 
ab les dels mausoleus y edificis romans, que adornaven les 
seues ciutats, un temps victorioses ab lo nom de conqueri- 
dors cartaginesos, llavors desertes y tristes, trayent forces 
de flaquesa per lluytar ab aquella gent dura y valenta que 
fins à la tercera vegada no conseguí esclafaries baix de la 
seua planta sanguinària. Axí '1 Sant Bisbe, darrera les glo 
rioses conquestes del camp cristià, hagué de presenciar ses 
crudeltats y derrotes, y si '1 vegérem anar davant en la vic- 
torià, hem de suposar que no retrocedia en la adversitat, ani- 
mant la seua gent à lluytar y morir per la fe y per la pàtria, 
mostrantli: "/oa cels oberts v Jesús estant d la dreta de la 
virtut de Deu/ la visió triomfal de Sant Esteve protector 
d' aquella Església, reforçada y enaltida ab la presencia de 
les seues sagrades relíquies. Be se pot suposar que no refu- 
saria '1 Sant Prelat la corona del martiri, si la ma crudel del 
inich la hi presentà, acceptant ab heroysme fins 1' humiliació 
de que '1 seu cos quedas confós entre 'ls cadavres trocejats 
dels seus fillets, y la memòria del seu nom sens la lluminosa 
aurèola de Màrtir y de Sant. 

Per lo que nos diuen los historiadors d' aquells temps ca- 
lamitosos, y per lo que escriu Sant Agustí, oprés los seus úl- 
tims anys per la inetexa persecució, sabém que 'ls bisbes es- 
panyols en les lluytes vandàliques no abandonaren son camp: 
sabém que per tot arreu hi hagué destroça y matança, y que 
no se guardàren les fórmules romanes, ni s' escrigueren ac- 
tes, ó al menys no son arribades fins à nosaltres. Ni un sol 
nom, diu D. Vicents de Lafuente, s 1 ha salvat dels molts qui 
moriren en aquella perse cució. Donchs, en que no tengam 
memòria alguna concreta d' aquexa època de 1' Església me 
norquina, es molt fundada la suposició que feym més amunt, 
encara que no conste a cap document fins à quan dura'l ponti- 
ficat gloriós de Sever. Que l' Església de Menorca no s'allista 
à les files arriancs reforçades per sos nous dominadors los 
vàndals ans be que s' aguantà ferma en la fe y tradició cris- 
tiana, ho prova lo que després de Sever fos ocupada aquella 
Seu per un altre bisbe católich conegut en la historia ab lo 
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nom de Macari. Poques, molt poques- noticies tenim d'aqueix 
prelat; mes 1' única que nos resta basta per compendre que 
fou defensor valent y feel guardià del Depósit sagrat que les 
males arts dels seus inimichs no foren prou à robarli. Difícil 
y penós hagué d' ésser lo pontificat de Macari baix de la do- 
minació del rcy Hunncrich, acèrrim sectari de la heretgia 
arriana, qui 1' any 484 lo crida à Cartago juntament ab los 
demés bisbes de les seues províncies pera que li domis comp- 
te y rahó de la seua fe, merexent per sa constància y forta- 
lesa en confessar à Jesucrist la pena del desterro y qui sab si 
la palma del martiri. Després d' aqucxa noticia que nos dona 
Víctor Vitense, bisbe y escriptor africà, no apareix a 1' his- 
toria altre nom de bisbe de Menorca. Es molt possible que '1 
fanatisme arria\ ensenyorit de la cort africana del rey vàndal 
Hunncrich, foryàs aquella cristiandat a professar I' heregía y 
d' aquí succehissen lluytes y opressores violències, causa de 
que molts dels anyells y ovelletes d' aquella guarda fossen 
víctimes del llop devorador, quedant los pochs qui romanien 
sens guia ni pastor, amagats, lluny dels qui volien perseguir- 
los y fcrlos renegar. 



VI 



;De quina Metropolitana dependia 1' Església de Menorca 
durant la dominació vandàlica ? 

L' obscuritat que presenta la qüestió de la dependència de 
la Diòcesis menorquina desde 'Is seus orígens durant la do- 
minació romana, no s 1 aclareix gran cosa en aquexa nova 
època. Es cert que, constituit lo regne vàndal africà, foren 
unides à ell les Balears juntament ab Sardenya. Lo P. Flo- 
rcz escriu: "Exes Illes Halears duràren poch fins y tot en sa 
subgecció civil d' Espanya, puys després de 1' entrada dels 
vàndals en aquests Regnes no les trobàm annexes à nostres 
reys fins à la conquesta del Rey en Jaume" (23). Als histo- 
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riadors qui han tocat aqueix assumpto los podém dividir en 
dues classes; uns qui fan dependre les diòcesis balears de la 
metròpoli de Tarragona, fundats en la suposada divisió de 
Wamba, altres de la metròpoli de Càller a l' Illa de Sarde- 
nya. Dexant per més avant tocar 1' opinió dels primers, per 
no confondre les èpoques, vegem en que se funden los qui 
diuen que dependía Menorca de la metropolitana de Sardenya. 
Lo P. Florcz fundantse en la noticia de que Víctor Vitensc 
dona dels Bisbes cridats à Cartago per lo vàndal Hunnerich 
T any 4H3 per dar rahò de sa fe, en la qual noticia aparexen 
los bisbes balears entre 'ls de Sardenya, afirma que aquests 
eren sufraganis de Càller. Lo mateix opina lo P. Jaume Vi- 
llanueva. — D. Joseph M. ft Quadrado dona per cosa certa 
que desde principis del segle v dependí la Seu menorquina de 
la metròpoli de Sardenya. Lo P. Gaycta de Mallorca diu tex- 
tuals paraules: "Succehí lo meteix bisbat ( de Sant Sever de 
Menorca) Macari, y en aquest temps governava la mitra de 
Mallorca un gran prelat anomenat Elies. Los dos foren cri- 
dats per lo rey dels vàndals, qui imperava en Àfrica junta- 
ment ab los bisbes de Sardenya, donchs en aquest temps los 
bisbes d' estes Isles y de Sardenya pertenexien ,1 la Metrò- 
poli de Càller" (24). Lo P. Lluis de Villafranca escriu que 
Carles de Sant Pau, en la seua Geografia Sacra, afirma que 
les Balears dependíen del Metropolità de Càller per la rahò 
de que en la referida noticia de Sirmondo los bisbes d' aques- 
tes Illes se troben ab los de V Illa de Sardenya, y que en los 
concilis d'Espanya no se veu la firma de cap bisbe balear (25). 

Per poder apreciar V exactitut de tal afirmació es precís 
conexer si Càller era ja en aquella època Església Metropo- 
litana. No ha faltat qui ab més bon desitg que sana crítica 
ha ja afirmat que la Seu de Càller fonch ja desde 'ls temps 
apostòlichs elevada à la dignidat metropolítica. D. Fr. Am- 
bròs Machin. Arquebisbe de Càller y Primat de Sardenya y 
Córcega, escrigué una obra per demostrar que aquella ciutat 
fou sempre la primera de Sardenya. Que ho fou en lo civil 
resulta provat, mes no que fos metròpoli en lo eglesiàstieh, 
per lo qual s' esforça en presentar per testimoni que Quintus, 
bisbe de Calaria assistí al primer concili d' Arles (31 4 > y com 
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à dit concili hi foren cridats, per Constantí, los primers me- 
tropolitans, dedueix que Quintus era metropolità y primat de 
Sardenya. S' entreten en voler fer veure per testimonis dels 
sigles xv y XVI, que Sant Climent en lo sigle 1 fundà la Seu 
de Càller. Recorda que '1 Concili 111 de Cartago (397 1 disposa 
que cada provincià tengués son primat. A l' Àfrica, diu, exer- 
cia '1 càrrech de metropolità lo bisbe més antich, y à aquell 
concili s' alterà V antiga disciplina. Aquest primat havia de 
ser fixo. Quan Sardenya fonen agregada à V Àfrica, llavors 
aprofitantse del dret del Concili cartaginés III, se constituiria 
en provincià eglesiàstica, y lo bisbe de Càller en primat. 
Puys la rahó que s 1 aduhí pera que prengués lo citat concili 
la determinació referida, fonch lo forana que estava la pro- 
vincià Mauritània Sitifense del primat de Numidia,-per lo 
qual se li permeté tenir primat. La matexa rahó existiria per 
Sardenya. Llavors probablement, acaba afirmant 1' autor 
Machin, començaria '1 metropolità à Càller (.26). Com se veu, 
aquell escriptor se contenta en presentar proves molt dèbils 
y afirmacions gratuites, puix sens anar més enfora es cosa 
certa que al primer concili d' Arles hi acudiren molts de bis- 
bes» y pochs metropolitans, per la rahó obvia de que à les 
hores no n'hi havia gayres à 1' Occident. Scheltrate, à l'obra 
citada, després de parlar de la divisió civil de l' Itàlia, feta 
per Adrià y Constantí, en 17 províncies, diu que no tengué 
en los primers sigles més que dues metropolitanes, Roma y 
Milà. Se fixa més avall à Sardenya, tracta de Càller, y diu 
que no hi ha dupte que era metropolitana, puys entre 'Is 
bisbes qui no volgueren subscriure la condemnació de Sant 
Atanasi al Sínodo de Milà, anomena et Lucifer Metròpolis 
Sardiuite insularum Episcopus. De lo qualdeduheix, que en 
temps de Sant Atanasi era '1 bisbe de Càller ja metropolità. 
Quan precisa V època en que fonch constituida metropolitana 
Aquileya, cita unes paraules de Sant Atanasi de l' epístola ad 
solitarios. Lo Sant Doctor enumera Ms bisbes desterrats per 
Constanci: u Ex quòrum numero clarlssinuc suttt confessió- 
m's viri religiosi et Episcopi boni Paul i nus Trevisorum 
qute Galliarum Metròpolis est , Lucifer Metropolitan us 
Episcopus Sardinite* i27). Aquesta opinió no se pot admetre 
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perquè si d' aquexes paraules se deduheix que Càller era Me- 
tropolitana de Sardenya s'ha de deduhir que Tréveris ho era 
de totes les Galies, desbarat que à ningú pot ocórrer. Tré- 
veris no fonch metropolitana fins als temps de Sant Bonifaci, 
cinch ó sis centúries després de Sant Atanasi. Se veu que 
parla de metròpolis civils; y aquest es lo sentit que donen à 
tals paraules Valeri, Pagi y Tomassini (28). 

Kntre tanta confusió lo que podem afirmar ab fonament 
es que en los concilis romans no hi figura cap bisbe de Sar- 
denya fins al sigle vn, à no ser un Joatmes Tliuritamis en 
los celebrats sub Symmaco. A la colecció dels concilis de 
Severi Bini hi ha cartes de pontifichs als metropolitans de 
Ravena, Aquileya, Milà, Tarragona, Sevilla, Toledo, Arles, 
Viena,- als bisbes de Sicilià, Calabria, Bruzos, Apulia, etc; 
peró ninguna als de Sardenya fins à Sant Gregori I (ó89-60<)i. 
Fins aquest sant no hi ha memòria de cap concili provincial à 
Sardenya, Sicilià y demés regions suburbicaries. per tant 
com sia 1" única prova de 1' existència dels metropolitans an- 
tichs, la celebració de concilis provincials y les cartes que los 
hi dirigien los papes tractantlos com à metropolitans, hem 
de dir que no tenim cap testimoni de que en los sigles antc- 
rios al vi gosàs aquella provincià suburbicaria, de propi me- 
tropolità, sinó que estava directament subgecte al pontíficc 
de Roma (2*)). Carles de Sant Pau à la seua Geografia Sacra 
fa '1 catàlech de totes les diòcesis, entre les quals hi conta 
Calaris Metròpolis Sardiíiitc et Iiisularuni fíalearium . Per 
tota prova aduheix la noticia de Víctor Vitense, colegint que 
les Balears eren de la provincià de Sardenya. Manifesta 1' 
autor en lo proemi, que se proposa ilustrar Y ordre de les 
Seus y Diòcesis fins al temps de Sant Gregori, los sis primers 
sigles, y acaba per confessar que no considera lo seu treball 
definitiu. 

Com se veu, los escriptors qui afirmen que la Seu menor- 
quina dependía de Sardenya durant la dominació vàndala, 
presenten per tota y única prova la noticia que Víctor Vi- 
tense, cronista de 1' època, dona à sa Historia persequtiottis 
Wandaliae, ab aquesta forma: Xotitia Episcoporum catho- 
licorum diversarum provinciarum, qui Carthagiuem ex 
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prtecepto regali venermtt pro reddenda ratione Jidei, dic 
Kalendas Februarii anno VIII Rcgis Hunnerici. Després 
comença à enumerarlos per orde de províncies, y als bisbes 
de la provincià de Sardenya las anomena axí: Lucifer cala- 
ritattus, Marti niu nus de Foro Trajani, Bonifaci us de Sa- 
nafer, Maca rius de Minorica, Vital is Pulcitanus, Fèlix 
de Turribus, Elias de Majorica, Opilio de Ebuso. Donchs 
no essent encara Càller metropolitana quan Hunnerich cridà 
als bisbes à Cartago {com podia dependre d' aquell bisbe la 
Església de Menorca? — Per altra part, es clar que 1* espres- 
sió ex prwcepto regali que emplea Víctor Vitense indica que 
en lo civil no estava subgecte Menorca a cap regne d' Espa- 
nya, sinó a la cort africana d' aquell monarca arrià, y per tal 
causa en lo eglesiàstich havia també de dependre d' alguna 
de les seues províncies eglesiàstiques. No obstant res se pot 
afirmar ab certesa quan los monuments coetanis guarden lo 
silenci més complert, cosa que no s' ha d' estranyar si 's té 
en compte que 'ls heretges vàndals tenien los bisbes católichs 
desterrats ó les Seus vacants, no permetent provehirles. 



VII 

En estat tan desgraciat va permanexer Menorca baix la 
mà opressora dels vàndals fins que 'ls exèrcits del gran Beli- 
sari, general de Justinià, emperador de Constantinopla, los 
ho arrebatà juntament ab tot lo regne que possehíen à l' Àfri- 
ca, devers ]* any 334 de J. C, després de la conquesta de 
Cartago. "Es presumible y racional diu Campaner, que, ins- 
ti tuida per l 1 Emperador Justinià, la Prefectura d' Àfrica, à 
la qual adscrigué tots los paissos que havien pertenescut à 
aquells barbres, al dividiria en províncies, la séptima y úl- 
tima de les quals era Sardenya, ni més ni menys que à la 
època vàndala, les Illes Balears formassen, com abans, ab la 
de Sardenya, la dita provincià, y conlinuasscn en esta situació 



Digitized by Google 



U)6 ORÍGENS DEL CRISTIANISME ES LA ILLA DE MEMORCA 



un temps, difícil per ara de determinar exactament. Nos pa- 
reix, no obstant, respectable la opinió d" un escriptor erudit 
y poch crédul (lo P. Mallorca) qui afirma que les Illes Ba- 
lears permanesqueren subgectes al Imperi Bizantí fins al reg- 
nat de la Emperatriu Irene (797 A 802 de J. C.) per més que 
no presente proves concretes d'aquella dependència" (30). Lo 
historiador menorquí, don Rafel Oleó y Quadrado, A la seua 
historia de Menorca dona per segur que Justini;\ "dirigí ses 
armes victorioses A la Balear Major, dexant a la Menor 
abandonada a la ventarà" y que "després queda l' Illa A mer- 
cè dels barbres, los quals declararen guerra oberta als cris- 
tians, exercint ab ells ses crudeltats habituals." Pareix que 
vol deduhir tals afirmacions de Procopi; mes aqueix autor en 
son llibre 2 de Bello W'audalico citat per Pagi, cap. 5, diu 
textuals paraules: Copias huc atqne itluc cmissil, ut roma- 
nis recuperarent , qmccumque vandali obt in nevant . C'yri- 
11 tts in Sardiniam destinat US qui tant Corsicam quan Sur- 
ti i niant Vedi jaient Impcrio Ronumo fen't : mt'ssi atií 
Casaream Mauritània? , aliique ad fra tum Gadilanum , 
ceptaqnc C.i sarea, Septitm, Ma i on ca ac Minorica insuUr, 
et ontnis Wandalica ditio subacta est, nt pturibus ibidem 
Procopins (Pagi in critica Baronii ad tttt'nc annnnt 534) 
(31). De lo qual se deduheix que Menorca seguí la sort de 
Mallorca, y per tant que romangué baix de la dominació del 
Imperi d' Orient, sentint la influencia bizantina, encara que 
no tant com si hagués estada més aprop de la cort Imperial 
ja prou decadent pera fer llargues y enfora les seues insti- 
tucions. 

Quan Menorca se desfé de les ungles vandàliques, havia 
de trobarse molt abatuda, axí en lo civil com en lo eglesias- 
tieh, semblant A un camp abandonat ahon hi han crescut les 
ortigues y romuguers, y s' hi han fet amagatalls les bèsties 
feres; presentava un aspecte desconsolador. Després de casi 
cent anys d' esser possehida pels crudels arrians ;qué "n po- 
dia ja quedar de sa primera bellesa y frescura? (32). 
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VIII 

Ah la dominació bizantina no cal duptar de la mudança 
que faria V Església de Menorca, allunyada d' ella la feresa, 
1' ódi, 1' herètica pravetat dels reys vàndals, per precisió ha- 
via de millorar la seua faç, y es de creure que aniria embe- 
llintse fins a gaudir d' una vida vigorosa y parescuda, encara 
que no igual, a la que va tenir a principis del segle v. Un 
mosaych, evemplar únich d' ornamentació bizantina baleari- 
ca, fragment molt destroçat d'un paviment d' una basillca de 
tres naus que 1' any 1833 desenterrà un conrador a la vinya 
de Son Fiol, terme de Santa Maria, a Mallorca, be demostra 
la riquesa y l' altura a que se trobava l' art cristià a dita illa 
a la segona meytat del segle vi ó durant lo vil, època fixada 
a l'obra monumental pels inteligents qui l' han estudiada (33). 
Aquesta altura de V Església balear se demostra encara per 
T existència d' un monestir de monjos íí l' illa de Cabrera in 
capruiíica insula, qmv jiixta Majoricam insulam est posi- 
ta (34). No seria donchs cosa rahonable suposar que mentres 
Mallorca y fins y tot la petita Cabrera florien en la fe, l' Illa 
de Menorca hagués retrocedit quan l' hem vista anar sempre 
davant ó al menys a la par ab la seua germana major. 

Una senya tal volta podem regonexer encara de Y Esglé- 
sia bizantina à Menorca. Es cosa sabuda que 'l piadós empe- 
rador Justinia se distingí per la seua constància en defensar 
la divina maternitat de la Verge Maria contra l' heretgia de 
Nestori, perturbadora de V Església durant molts d'anys, lo 
mateix que per lo seu fervor en encomanarse à la Verge en 
les seues conquestes y per la seua humilitat en confessar 
que devia les scues victòries a la metexa Protectora. "De- 
man també, escriu a la carta en que constitueix la Prefectura 
d' Àfrica, per les pregaries de la santa y sempre gloriosa 
Verge Maria Mare de Deu, que per medi de nosaltres lo da- 
rrer dels seus servents, tot quant hi ha dins la nostra Repú- 
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blica, fins lo més despreciable, restituesca Deu al seu nom, y 
nos faça dignes de cumplir lo seu servici" (35). Aquexa de- 
voció y protecció fou tant manifesta que, Baroni escriu en 
los seus anals, en certa manera parexía que mútuament se 
ajudaven y s' afavorien en ses conquestes la Mare de Deu y 
Justinià (36). Per aqueix fondo agrahiment 1' emperador axe- 
cava temples y colocava imatges de la Verge dins totes les 
terres que sometía. Basta recordar les esglésies y principal- 
ment la gran basílica que li dedicà à Cartago, capital de la 
nova prefectura de 1' Àfrica, à la qual estava subgecta la 
nostra Illa de Menorca. Essent axi y tenint en compte lo molt 
que se multiplicaren a les hores les estàtues de la Verge ais- 
lades (es à dir, sens anar unida à un quadro de la seua vida, 
verbi gràcia, 1' Adoració dels Magos» portant en sos braços 
ó dins la falda al minyonet Jesús, no vé fora de lloch suposar 
que la devotíssima Mare de Deu de Mont Toro pertenesca A 
V època que historiàm. En efecte, 1' antiga imatge ha de pro- 
echir de la cristiandat menorquina anterior à la dominació 
mahometana y sa actitut, apuntant ab una mà al minyonet 
Jesús qui sosten ab 1" altra, com qui recordi (al igual de sa 
coetànea de Lluch de la vehina Mallorca > als qui la miren, 
que aquell Infant-Deu es fill volgudíssim de les seues entra- 
nyes virginals, y que n' està gelosa de la divina Maternitat 
que li volia arrebatar lo nestorianisme y més tart 1' adopcia- 
nisme, heretgies que segurament no hi arrelaren dins 1' Es- 
glésia, que la sagrada imatge guardava com à mare cuyda- 
dosa. 



IX 

En les circunstancics tan desfavorables que atravessà la 
Església de Menorca no es estrany que no trobem memòria 
d' ella ni de la diòcesis balear, si es que n' arribàs à consti- 
tuir) en los concilis d'Espanya ni en los de V Àfrica, ni menys 
en los de Sardenya quan Càller era ja metropolitana. Sepa- 
rada de la península en lo civil, era propi que hi estigués en 
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lo eglesiastich, y sols un enfilall d' inexactituts, com les que 
s' inventaren los propagadors de la falsa divisió de diòcesis 
feta en lo concili XI de Toledo, y posada en peu per lo Rey 
Wamba, ha pogut dur enganats als historiadors qui l'han 
presentada per única prova de la dependència de l' Església 
Balear de la metròpoli de Tarragona (37). Haventsc perdu- 
des, per altra part, tantes actes y documents de I' Església 
Africana, podem judicar ab fonament, que Y obscuritat que 
volta aquexa època del cristianisme menorquí, es deguda a 
les revolucions y males temporades que va passar. A pesar 
de tot no mori la fe cristiana dins Menorca, y la religió fou 
tant més fervorosa quan més se veya combatuda; y si la pro- 
tecció del imperi no se dexa sentir damunt los seus abando- 
nats vassalls menorquins, be prou conegueren los vehins del 
continent, sos antichs germans abandonats en mitg de les ones 
del Mcditerra, y de les riberes catalanes, primer lo gran Car- 
lemany (790) y més tart lo comte d' Ampul·les 813» armaren 
ses naus per defensar los desvalguts cristians balears qui 
demanaven auxilis y socors contra 'Is fanatichs corsaris qui 
de 1' Àfrica los anaven molestant fins que A la llarga conse- 
guiren ferse senyors de les Illes. 

Al final del sigle ix trobàm l' Església de Menorca depen- 
dent del bisbe de Girona. Consta d' una carta del papa Roma 
a Servitm Dei , bisbe d' aquella Diòcesis, que vé inclosa A la 
Marca Hispànica, y que té per obgecte confirmar lo prelat en 
la possessió dels immobles d' aquella Església, entre 'Is quals 
hi posa insti/as Majorica scilicet et Minorica... eitm... perti- 
neiici is suis, qui a fitis imperat or i bus, vel religiosis viris, 
vel ab aliis Deitni tinteiitibiis ineadem Ecclesia Geruiidciisi 
eo/lata sititt, sieut ipse nitnc usqtte legali ordine tenere 
videris (38). Abans ja '1 papa Formós havia feta la matexa 
confirmació, d' hon se desprèn que 'ls bens y la jurisdicció 
que possehia A les hores lo bisbe de Girona a Menorca, eren 
donació de piadosos Emperadors y de Reys ó de persones te- 
meroses de Deu feta en legal forma; essent de notar que Ser- 
vits Dei no demana que se los hi donen, sinó que los hi confir- 
men, per ja possehirlos d' abans la seua Església. 

;Com havia arribat A ser Menorca del bisbe de Girona? — 
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Lo P. Mallorca diu que Carlemany fou qui després de con- 
quistades les Balears les posa baix del domini d' aquell prelat, 
conquistada per ell l' any 786, segons afirma un cronicó del 
antich monestir de Ripoll (39). Campaner creu que no es 
aventurat suposar que 1' any 899, data de la precitada Butla, 
encara no estaven nostres illes ocupades pels sarrahins y 
prosseguien en un estat d' independència relativa vegcntse 
clarament que hi havia cristiandat *1 Menorca. 

Arriba, per fi, la dominació serrahina (902 ó 903 de J. C.) 
y ;qué 'n fou del cristianisme menorquí? 

La situació de la cristiandat balear, escriu molt judiciosa- 
ment Campaner, fonch més ó menys lliure y dcsahogtttia 
segons les èpoques y 'ls graus de la cultura, ilustració y con- 
següent benevolència ó intolerància dels dominadors isla 
mites; humiliant, encara que acceptable, en los temps de la 
dinastia Omeya, dels Réguls de Dénia y les Balears inde- 
pendents; difícil durant lo régimen de V inculta y fan.ltica 
familia almoravide, intolerable, insostenible de tot punt a 1' 
època de la barbàrie almohade, en la quals' estirparíen segu- 
rament los últims restos venerables de les famílies indígenes 
cristianes. En aquesta darrera etapa desaparexcríen perso- 
nes, coses y tradicions relacionades ab lo cristianisme - (40). 

En aquells moments de suprema agonia en que la fanàtica 
crudeltat anava à sacrificar los darrers cristians de 1' Illa 
Menor, relíquies humils d' una descendència llarga y glorio- 
sa; al veure aquelles víctimes la seua vida en perill, després 
de rendir 1' últim homenatge A la figura benehida de la Ver- 
ge, à lo més amunt de la més alta montanya obriren un clot 
y allà, davall pedreny y malesa enterraren la devota Imatge. 
A les hores, segurs de que no la profanaria la raca perversa, 
fugiren d' amagat ó caminaren tranquils al martiri. Damunt 
la montanya del Toro, sembrada romania la llevor que passa- 
da la freda ivernada sarrahina, havia de brollar ab més forca 
per nodrir y alimentar la nova generació cristiana que de les 
terres catalanes s' havia d'establir à V Illa, y feel à les belles 
tradicions havia d' axecar un nou temple à 1' antiga Reyna 
de Menorca. 
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NOTES 



(i) Publica Mossèn Alcover Estudiós sobre la historia de Mallorca 
a/i tes del siglo xui. Las antiguas Sedes Balear es en lo Bolet in de la So- 
ciedad Arqueològica Luliana corresponent als anys i8<;4 y 1897. La 
part publicada acaba ab la refutació de la venguda de Sant Pere. Apunta 
qiiHlque cosa de la predicació de Sant Pau. Per acabar lo seu treball té 
apunlacions preses a les matexes fonts qus ha posat à nostra disposició, 
y que 'ns han estalviada molta fcyna, com es la de compulsar les cites. 
I.o que en lo discurs del nostre estudi citarem ab aquexa forma (M. S.) 
procedirà del manuscrit de Mossèn Alcover; lo que citàm ab altra forma, 
serà trasllat directe de les fonts que liem consultades. 

Coneguts com son los historiadors balears que han tractat V assump- 
to, no 'ns hem entretengut en acotar totes les cites ni en manifestar lo 
judici que 'Is ha fet la bona critica. Del text ho podrà deduhir lo lector. 

(a) Ad Rom. XV. 24 y 28. — Ks molt lluminós lo que corneula 
sabi jesuita P. Rodolf Cornely en lo passatge de la carta de Sant Pau als 
Romans, d'aquesta manera: Verum postquam a Jerusalem usque in Uly- 
riam per totum Orientem Evangelii pr&dicationem ad flnem perduxit, 
sperat fore, ut desiderium suum in visen J ;v romana; ecclesia? mox exple- 
re sibi liceat, quum in Hispània novum laborum campum sibi qua>rere 

velit Hanc ob causam ad extremum Occidentem oculos convertens 

Hispaniam velut novam Proviticiam, in qua àdhuc nomen Cristi esset 
ignotum sibi elegerat in eamque expeditionem apostolicam suscepturus 

per Romam iter facere statuerat Quandonam in eo hoc desiderium 

sit exortum nostra sententia non docet. — Per veure 'I bon fonament de la 
opinió de la venguda de Sant Pau, trasladàm lo que diu lo mateix Pare 
Cornely (cursus Scrip. Sacr. Introductio. Tom III, p. 375). Pncterea ex- 
tra dubium est, quin Paulus iter apostolicum in Hispaniam, quod, paulo 
antequam Jerosolymis in vincula conjectus est, sibi proposuerat (Rom. 15, 
34, 2S) reveia suscepit. Id enim non tantum iuniores Patres, SS. Hiero- 
nymus, Epiphanius, Chrysostomus, Theodoretus, alii testantur, sed as- 
sertionis huius duos testes citaré possumus omni exceptione maiores, 
auctorem fragmenti Muratoriani et S. Cementem Rom. Quomodocum- 
que enim fragmeuti textus corruptus restituendus censetur, illud cer- 

?6 
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tissimum est medio s.-ec. 2 in ecclesia romana neminem de cprofeclione 
Pauli ab Urbe ad Hispaniam proficiscentis* dubitasse. Neque id mirum, 
siquidem plus quinquaginta annis antea Clemens Rom* «cribcns asserue- 
rat, Paulum «usque ad Occidentis terminum» (E~: to T£í;í* zf,; Òjis».»;) 
vcmsse; perspicuum autem est, expressione «termini Occidentis» aliam 
terram príeter Hispaniam a romano scriptore, qui Romce scripsit, inte- 
lligi non potuisse*. etc. 

(}) Flórez, Espana Sagrada. Tom. III, tracta y admet la venguda 
de Sant Pau, refutant les opinions contraries. 

(4) Masdéu, Historia critica de Espana, Tom. VIII, cap. CXXIV, 
p. 207. 

(■>) Lo P. Cornely, à la citada esposició de la carta ad Rom. diu: 
*Animadvertatur prreterea oportet, Paulum Romanam Ecclesiam in 
transita tantum videre voluisse et quidem ut ab eis in Hispaniam dedu- 
ceretur etc. Haud leve enim fidelibus, quibus scribit, Paulus fiducice et 
amoris documentum exhibet, quum non tantum omnibus ad iter hispa- 
nicum necessariis per eos instrui, sed etiam ex eis itineris comitès, per 
quos quodammodo Hispanis commendetur, assumere velit*. 

{(>) Vid. Historia civil r política de Menorca. Parte I que empic{a 
en los tiempos mas antiguos v acaba d principios de la Era cristiana, 
por el Dr. D. Juan Ramis y Ramis, individuo de la R. Acadèmia de la 
Historia.— Con licencia — Makàn . Imp. de P. Antonio Serra — i8tç. 

(7) Lo P. Cornely à la cronologia de Sant Pau escriu lo que segueix: 
«An. 62 ad 64. — Rom.-c biennium in custodia libera peragit. — An. 64. 
— Ante restatem liberatus proficiscitur in Hispaniam, hiemem peragit in 
insula Creta, ubi Titum relinquit». (Curs. Scrip. Sacr. lntrod. T. III). 
— Lo ineteix autor (ib. de Epist. ad Titum) escriu: »Probabile autem ha- 
bemus, S. Paulum ex prioribus vinculis liberatum Roma in Hispaniam 
esse profectum, atque paucis mensibus postea (rcstate vel auctumno 
a. 64) ex Hispània in Orientem revertentem ad insulam Cretam appu- 
lisse*. 

(8) «S. Apo^olus igitur (diu lo P. Cornely) postquam inde a vere 
f>4 novis expeditionibus apostolicis novas provincias (Hispaniam, Cre- 
tam) Evangelio subiugavit...— Aliqui autem ex eius discipulis eum spon- 
te dereliquerant. alios ad novas ecclesias fundandas ablegaverat atque 
solum Lucam retinuerat*. (Curs. Scrip. Sacr. Intr. T. III 2 ep. ad 
Tim. p. s 77 ). 

(9) «Exeunte igitur a. 64 postquam Romíe «quaesitissimus pienis* 
aiïecti erant Christiani atque 111 provinciis ethnicorum animi contra eos- 
dem excitari jam inceperant... Paulus paucis mensibus ansea ex carcere 
dimissus in Hispaniam erat profectus, quare illo absente etc.» (Cornely. 
Curs. Scrip. Sacr. Intr. T. III. p. 628 in ep. I Petri). — Vid. la obra del 
Dr. Ramis, «Inscripcioncs romanas halladas en Menorca». 

(10) Aquesta es la opinió del eminent historiador balear D. Josaf 
M. a Quadrado y de D. Joan Miquel Sureda, Marqués de Vivot, qui guar- 
da entre sos manuscrits un discurs que feu a Palma anys enrera, sobre 
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la cova de Sant Marti.— Quan se íeyen los fonaments de la casa-estació 
de la via férrea de la Pobla (Mallorca), entre fragments de ceràmica y 
monedes del temps del Imperi roma, trobaren los treballadors una llàntia 
de test comú ab lo monograma de Cristo d' aquexa forma: XI'. Es un 
dels pochs monuments auténtichs que acrediten lo cristianisme balear 
dels primers segles. 

(11) Aquesta comunicació se veu clarament à la carta de Sever que 
copiam més avant. 

(12) Lo nom de Santa Agueda apareix durant la dominació aràbiga 
à Menorca, y no hi ha dupte que es de la primitiva cristiandat. *San 
Agays la titula Zurita ateniéndose al texto de la capitulación, aunque en 
otro pasaje sigueu las crónicas en llamarla Santa Àgueda*. (Quadrado- 
Baleares, pàg. 1201). — Prop de Ferrerias se conserva *l nom de Santa 
Galtlana, del qual escriu Quadrado a la ohra citada, p. I8Ó0: -Nombre 
de santa desconocida, que sospecho impuesto a la localidad en època an- 
terior à los sarracenos, pues alterna desde el principio con la nomencla- 
tura aràbiga gentoralizada en la menor Balear*. 

(13) Thomassiui, P. 1. L. 1, c. XXX. II et III. (M. S.) 
(ij) Flórez. Tom. V. Trat. 4. cap. 1. 

(i^) Flórez. Tom. XXIV. Trat. í>2. cap. t. 
(.(i) Masdéu. Tom. VIII. $7 y 8. 

(17) -De Provincià Insularum Balearium, Maioric.-c nimirum, Mi- 
nories, et adiacenlium, vix aliquid notatu dignum occurrit: luet enim 
tres istarum Insularum urbes nota; sint, et inter eas Palma Metròpolis 
civilií fuisse credatur; nihil ta mon speciale in monumentis Ecclesia* a me 
reperlum est, quo istius urbis Ecclesiíe dignitatem Mctropobtanam iudi- 
cemus*. (Antiqu. Eccl. Dissert. mon. ac not. illu^tr. oper. et stud. Em- 
man. a Scheltrate. S. T. Ü. Biblioth. Vatic. Pra-f. c. Vlí. % 7, p. aui). 
(M. S.). 

(iX) I.o Dr. Antoni Roig, prevere, natural de Mahó, Rector que 
fonch de la vila de Felauig y més tart Canonge de la Seu de Mallorca, 
escrigué un opuscle *De sacris afitiJ Minorem Balearem Antistitibus 
Severo poiissiínuin, deque istius epístola exercitatio et in eamdem epis- 
tolam anima Jversiones* . — 1787. I.a obra es notable per la erudició y sana 
critica que revela. Esta escrita eu llatí, llengua que 's coneix manejava 
be 1' autor encara que més donat d la ampulositat y enrevessament de 
formes y frases que a la naturalitat y puresa d' estil y bondat de gust 
literari, motiu per lo qual la seua lectura "s fa pesada. Aquest autor poch 
descuydat en critica històrica, à una de les advertències preliminars, refe- 
rintse à si Sever era Sant, diu lo següent: "Populaiibus nostiis Severiana 
uotitia non tam httbttti* quam tinctis, quibus e sac. Iuterpretibus, et ex 
Augustiniano sodalitio, et e Balearibus Historicis nounulli suffragantur, 
eo Severum officio colere solemne est, ut eius nomen etferentes, Sancti 
vocabulum prremiltant. Sed neque patiiis, neque externis religionibus 
illud consecratum reperimus. Jacobusetiam Caresmarius Príçmonstraten- 
sis Canonicus, Cathalaunia: splendor sua?, Ecclesiasticarumque Hispània: 
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Anliquitatum infatigabilis indagator, Domenechii, et Aymericliii. hac in 
re diligentiam longo post suam relinquens intervallo, cum Severos Sanc- 
torum nomine insignitos, pl·isquam dec u ma no labore, numerandos sus- 
cepi«set, duorum supra triginta syllabum lexuit, Xostratem in illis non 
annumeravit, quem tamen Ecclesiasticos inter scriptores cognomines, 
paucis interiectis, his verbis locat: Sever us Minoricensis Éftiscoptts. 
;Qiiorsum igitur pedem inferremus, quo intulisse piaculo esset? — At 
Sattcti illutn praeconio laudatus iam, sa*pius vero laudandus scriptor pro- 
sequutus est. Haud secus, ac Episcoporum quemlibot ea tempestate, apud 
Grtecoi nostra, fidelium quemcumque: Apostòlica eodem ornari moris 
erat. reponerem (pàg. ífi, $ XVIII). 

(19) Lo Di. Koig. d la obra citada escriu ab molt bon acert: *Sunt 
qui Jaumolana in domo, memòria nostra, Templo cui Deipara a Rosario 
nomen, e regione opposita. Severun» natum eiant. Apage canoram nu- 
gam. — Desfà també la opinió de que fos monjo de Sant Agustí, aduint 
testimonis de gran valor; acaba dihent: «Nihil testimonio, nihil consec- 
tura confici posse animo assequor ut augustinianis Eremitis Severum 
adsciscere queamus*. 

(20) Avuy dia no hi ha motiu per duptar de la autenticitat d" aque- 
xa carta. Lo Cardenal César Baroui, qui va ser lo qui la va trobar, ho 
coma i les notes del Marlirologi Romà, nj diem llil augusti, d' aquexa 
manera: «Nou praMerimus eodem tempore Honorii lmperatoiis, eiusdein 
Protomartyris rcliquias esse perlatasin Insulam Minoncam, quarum vir- 
tute universa gens iud;vorum, qu;c Insulam incolebat, ad fidem Christi 
mirandis prodighs conversa est. Extat de his insignis Epístola Severi 
Episcopi Minoricensis, quam manuscriptam nacti sumus in Bibliotheca 
Vaticana, cuius f ideí . et integritati adstipulatur Autor Commentani de 
Miraculus S. Stephani etc* L' admeten Spoudano, Pagi y Nicolau An- 
toni, autors de tota confiança. La traslladen integra com apèndix als lli- 
bres De Civitate Dei los Benedictins de la Congregació de Sant Maure; 
Marteneo (De Antiquis Ecclesia- Ritubus Lib. I, Cap. I, Arct. VI, nú- 
mero <j) Tillemont (Memoires pour servir à l'Histoire Ecclésiastique des 
six premiers siècles. Tom II, Art. <>) Fleury (Histoire Ecclésiastique 
Liv. XXIV) Gotti (De veritate Rclig. Christ. Tract. V, cap. [, mim. 13, 
$ 1 1) y inoltíssims d' altres autors ne fan referència y presenten com à 
testimoni auténtich la carta de Sever. Lo qui vulga conexer ab estensió 
les paraules textuals de tots los qui han tractat aquest assumpto, pot llegir 
les advertències que posa *l citat Dr. Roig à la seua obra (pag. ad Ho) 
ahon esposa ab profusió los arguments en pro y en contra, essent aque>ts 
molt fútil* al costat dels qui militeu à favor. Com ara ja està admesa 
per tots los historiadors y crítichs, no hem cregut del cas entretenirnos 
en reproduhir les rahons que s troben reunides y ordenades en lo llibre 
citat. 

(21) Per lo que fa à la autenticitat d' aquest passatge, diu lo doctor 
Roig, qui begué à les primeres fonts reíerintse à les paraules traduides: 
"Isthoc sane testimonio, cuius Baronius priora verba recitavit, non pos- 
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sum heic ego loci, et s:i*pemimero non uti libentisuime, quoniam, licet 
ab Evodio liaud datum esse probe teneam, ab Anonymo, eiusdem cuni 
Severo, et cum Evodio a?tatis, et Monacho, si Bertium audias, clerico 
ícrtasis et Viris prajclarissimis in pretio habito, et ex opere in quo multa 
bona sunt, et in quod multa e Severiana opella translata, dictum esse 
nullus dubitem*. (op. cit. $ XXX, pag. 31). 

(22) Apéndice al primer Tomo de la Historia del Dr. Binimelis. 
M. S. de la Biblioteca del Sr. Marqués de Vivot. Cap. I. pàgina» 270 

.í )(H>. 

(23) Flórez. Ksp. S;»gr. Tom. 1, p. 2 2<». 

(24) P. Mallorca. Miscelaneas. Tom. III, pag. 3. 

(2s) Boletin arqueológico hiliano. Aíio VI, T. III. p. 276. Miscela- 
neas. Tom. III, ps. 204 y 28^. 

(26) Defensio Sanctitatis Beati Luciíeri, Archiepiscopi calaritani, 
Sardinia* et Corsica* Priuiatis etaliorum Sanctorum quos colit Calaritana 
Ecclesia. Necnou et Primatus archiepiscopi calaritani et ejus primatialis 
Hcclesia?, una cum decissionibus Sacra: Rota* Romana?. Authore et Pro- 
pugnatore in Romana Cúria Illustriss. Revmo. Dno. Don Fr. Ambrosio 
Machin, Archiepiscopo Calaritano, Sardinia; et Corsica** Primate. Calari 
MDCXXXIX. -Mossèn Alcover fa un estracte y un judici de la obra. 
molt acertat y profitós per conexer los arguments absurdes que adueix 
per justificar la seva tesis. 

(27) Scheltratc, op. cit. $6, p. 270. (M. S.). 

(28) Jeremias a Beuetti*. Privilegia in persona Bti. Petri. TU. IV, 
Art. VII, p. 72: At S. Athanasium loquutum de Metròpoli civili dumta- 
xat contendunt Vale-ous, P.igius et Thomassinus loco ind. Calarim Le- 
mum a S. Gregorio M. in Meiropolim erectam autumans. (M. S.). 

(29) Sant Gregori (T. VII, Lib. IV, ep. y) manà al bisbe de Càller 
celebrar dues vegades concili provincial cada any »sicut tam lua? mos 
dicitur fuisse provincià?, quam sacrorum canonum auctoritate prarcipi- 
tur». — A la carta 39. libr. IV, dingintse al bisbe de Càller, li mana orde- 
nar bisbe per la Seu Phransiona (Terranova) lo qual es suposarlo metro- 
polità, puix à aquest corresponia la consagració de bisbes à la Provincià. 
— A la edició de les obres de Sant Gregori per los benedictins de Sant 
Maure se posà una advertència (T. IX, p. 88) ahon parlant de les deu 
províncies que Constantí senyalà à Roma arribant à Sardenya diu: rSi 
Sardiniam exciptas, quam Justinianus Imperator, post erectam Wandalis 
ac restitutam imperio Africam, jam non urbis Roma* vicario sed Àfrica? 
PrafectO attiibuerat». (M. S.). 

Mstta?i à la obra Sardinia Sacra de la qual feu un estracte lo P. Vi- 
llafranca à les seues Miscelaneas, escriu lo següent: X. IX. 'Reliquiim 
nunc est ut de ecclesiarum numero, qua? extra Sardiniam huius Insula: 
Metropolità? subjecta? erant paucis disseram, nonnulli scriptores et hi 
quidem magni atque nobiles exUtimant illum jurisdictionem suam in 
Episcopo* Insularum Maiorica*. Mmorica? atque Ebusi exercuisse*. 
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(30) Campaner. Bosquejo histórico de la Dominación islamita en 
la» islas Baleare»; cap. I, p. (>. 

(31) Citat p«r lo P. Cayetà de Mallorca. 

(3a) Diu Baroni. Ann. Tom. 8, fol. 307 ad an, 534, parlant de la 
Església d' Àfrica, aquestes paraules que creyém aplicables à la de Me- 
norca: »Erat plane miseranda facies Ecclesiíe Africana: utpote quse spe- 
ciem quamdam pracseferebat agri inculti, quem veprcs, spínae et urtica: 
uudique replevisseut, in quibus et immanium bestiarum latibula essent, 
ad annorum ferme centum spatium ab Arianis truculentis barbaris pos- 
sessa, quaenam potuerunt in ea remanere pristini decoris et pulchritu- 
dinis?» 

(33) En lo Bitllet in Monumental públic sous les auspices de la so- 
ciètè française d'ardu ologie pottr la conservation des Monuments his- 
tòriques et dirigc par lc comte de Marsy. Sixième Srrie, Tomé sep- 
tième fcinquante-septième volume de la collection) iSyi-çs, publicà l' 
arqueólech eminent J. de Laurière un estudi prou estens titulat Mosaique 
Chrctienne des iles Balcares en lo qual se veu la erudició y la ullada cri- 
tica del autor. A la plana 2 se llegeix: -Cette mosaique,... a été décou- 
verte fortuitement par un paysan qui laubourait une vigne située, dans 
l'ile de Majorque, près de la ville de Santa-Maria, à trois lieues au nord- 
est de la baie de Palma. Elle gisait à deux pieds de profondeur au-dessous 
du sol et íormait le pavement d'une ancienne basilique chrétienne com- 
posée de trois nefs et d'un abside carrée qui étaient séparées par deux 

rangs de cinq colonues ou piliers Quant aux dimensions de Pédilice, 

nous avons 171028 pour la longueur de l'axe longitudinal, y compris ce- 
lui de l'absidc, et ii m 34 pour la largeur des trois nefs, mais il est pro- 
bable que la basilique s'étei.dait davantage du còté de sa façade*. Pas^a 
després à descriure ab tot detall lo monument; lo compara ab altres sem- 
blants d* Itàlia, de la Galia, y quan 1' ha estudiat be escriu: *Nous pen- 
sons donc étre en présence d'une ucuvre de la séconde moitié du sixième 
siècle, ou mieux eucore du cours du vn". Ce qui restait de cette mosaique 
suflit à prouver l'élégance et l'harmonie décorative du sanctuaire qui la 
contetuit, et dans le quel nous somnies portés à reconnaitre une cons- 
truction élevée, nous ne diroris pas par les Bizantins entrés un moment 
en possession de cet archipel après l'occupation passagère des Vaudales, 
mais par les Visigotlis qui s'y établirent après les Byzautins et y son res- 
tés plus de deux siècles, jusqu'à l'invasion des Arabes*. Mr. Laurière 
que ab tant d' acert demostra que la obra es de la meitat del sigle VI ó 
del vil, en lo nostre judici va del tot desacertat atribuintla als Visigots. 
;En quin document se funda per afirmar 1' establiment d' aquests a 
les Balears després dels Byzantins? — Remetém lo lector à la obra citada 
de D. Àlvar Campaner ahon podrà veure lo que In ha sobre aqueix as- 
sumpto, que les afirmacions gratuites d'alguns historiadors han posat en 
confusió. Fins av U y no *s pot admetre en bona crítica 1' establiment dels 
Visigots a les Balears. 

(34) Per fundar la existència del monestir de Cabrera *s cita una 
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epístola de S. Gregori à un legat conegut ab lo nom de Joan Defensor. 
'Epístola XLVI. Ad Joannem Defcnsorem. Dissoluíos ac depravatos 
Capranicjt insuUv Monaehos in viam reducat. — Fundat* alguns histo- 
riadors en la referència que fa la carta de Sever à monjos que hi havia 
aleshores à aquella illa de Menorca, han donat per cosa provada la exis- 
tència d'un monestir de monjos de Sant Agustí. Sense negar nosaltres la 
probabilitat del fet, trobam la prova un poch fluxa per afirmarho sb cer- 
tesa com ho fan los cronistas de la ordre agustiniana. 

(35) Op. et. loc. cit. — "Hoc etiam deprecantes exoramus Sanctíe et 
gloriosa; semper Virginis et Dei Genitriois Maria; precibus, ut quidquid 
minus est Reipublicx nostra*, per ros ultimos servos suos restituat in suo 
nomine Deus, et dignos nos faciat servitium eius adimplere». 

(jl*) «Quodamtnodo enim visi sunt mutuis offíciis etque etiam bene- 
ficiis certasse Dei Genitrix atque Justinianus. Cumhic adversus impro- 
bos vestorianos eius deffendisset súmmum omnium titulúm dignitatis,* 
etcètera. 

(37) No cal entretenirnos en presentar les proves, sabudes de tots 
los qui han saludat la historia, de que la Itació no es més que un escrit 
d' un bisbe d' Oviedo (Pelayo) qui *l va atribuir al cronista del sigle v, 
ltacio, ple de disbarats hhtórichs. Aquest es lo primer monument que 
du la divisió de Wamba. 

(?8) Los originals d' aquexes cartes se guarden al Arxiu de la Seu 
de Cierona, estan escrites en papirus egipci. Vid. Villanueva, Viag. Lit. à 
la Iglesia de Gerona. Se publicaren també à la Revista de Gerona en 
Mars de 1886. 

(39) Resumpta històrica, p. LXVI et seq. 

(40) Campaner. Domin. Islam. — Cap. VII, p. 348. 
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ROMANCERET DEL BEATO RAMON LLU LL 



;Fill predar de la dolça Il'a 
pairó del regne balear, 
akinçam una centilla 
del foch que 't va il·luminar. 

(Maria* Aoiíilò.) 

I 

LO CORTESA 

Los cavallers d' Aragó 
son la flor de la noblesa, 
mes A tots en Ramón Llull 
los hi porta devantera. 
Lo príncep que ho coneix prou 
son senescal ara '1 feya, 
al saberho 'Is cavallers 
se corsecaven d' enveja. 
Si als cavallers los hi dol 
les dames pla se 'n alegren, 
qu' en Ramón Llull es galan 
y a totes les galanteja. 
Tan com galan a la Cort 
es coratjós a la brega, 

r. 
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quan dcxa en repòs V acer 
polsa '1 llahut de poeta, 
son llahut de trobador 
trempat à istil de Provenca. 
Si ab aquell rendeix guerrers 
ab ést lo cor de les belles, 
les esparses de sos lays 
li han assolit tals conquestes, 
que '1 seu gentil enemich 
les dames ja 1' anomenen. 
L' enemich es prou sortat 
y en lluytes d' amor sol vèncer, 
no du armadura d' acer 
ni tampoch mallada vesta, 
sí T ayrós mantell brodat, 
assobre la tunicela. 
No es de ferro son capell, 
que '1 porta d' or y de seda, 
d' or y seda com los rulls 
de sa rossa cabellera. 
No calça M dur asperó 
sa planta fina y lleugera, 
sí 1' ajustat borceguí 
hon lo seu peu hi estreteja. 
Cavaller es de 1' amor 
y d' ell vesteix la llureya, 
grans victòries ha guanyat 
y de més altes n' hi esperen. 
Per paladí '1 vol lo Cel 
y a la lluyta ja l' emmena 
contra mon, dimoni y carn 
qu' eternament li fan guerra. 
Com gran combat ha de ser, 
ampla sera la palestra, 
donchs los combatents tindran 
per palcnch tota la terra. 
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II 



LO CAVALLER SACRÍLECH 



Ramón Llull duya un amor 

arrelat dintre de P anima, 

com es amor del infern 

li abrusava les entranyes. 

La dama que '1 té emprendat 

un cavaller 1' ha esposada, 

com també es casat en Llull 

dos abismes los separen. 

Lo galan es atrevit 

y en trenca-colls no repara, 

mes tan com ell llicenciés 

es virtuosa la dama 

que P amor d' en Ramón Llull 

ab fermesa refusava. 

Fent via a lo temple sant 

un matí en Llull 1' ha trobada, 

del poltro hon va cavaller 

ja enfrena la llarga marxa ; 

si '1 cavall sab enfrenar 

no '1 desitg que al cor li esclata, 

ni son impur pensament, 

ni V atrevida mirada. 

Bon punt la dama 1' ha vist 

en terra sos ulls abaxa 

y alleugerint més lo pas 

més prompte al temple arribava, 

al temple que oberta té 

bat a bat la portalada 

com braços amorosits 

estesos per' abraçaria. 

Fugint del perseguidor 



ROMANCER ET D EI. BEATO RAMON LLULL 

cn ells s' hi llença la dama 
com dintre '1 boscatge ombriu 
refugi hi cerca la dayna, 
quan sent vibrar per V espay 
lo ressò del corn de caça. 
Caçador "toçut com es, 
Ramon Llull no dexa '1 rastre 
y asperonant son cavall 
dintre la iglesia '1 menava. 
D' un bot travessa '1 dintell, 
d' un altre la nau traspassa, 
alia hon son poltro ha petjat 
la petjada hi assenyala, 
1' assenyala ab solchs de foch 
espurnat de les llosanes... 
Quan es devant del altar 
soptadament s' aturava. 
Corpresa d' esglay la gent 
creu qu' cn Llull es lo diable, 
vegent al mal esperit 
les doncs se persignaven. 
Lo sacrílech cavaller 
escampa arreu la mirada, 
una dama en terra ha vist, 
per cullirla 's descavalca. 
En sos braços ja la pren 
y ab pols segur 1' axecava 
tan bon punt lo sacerdot 
llevava a Deu sobre V ara... 
ïln los dits del celebrant 
1' Hòstia Santa tremolava. 
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III 

DES G L A Ç 

A en Ramón Llull 1' alegria 
no li cab à dintre '1 cor, 
en los esguarts li traspua, 
li traspúa en tot lo cos. 
Eix matí, de sa estimada 
s' ha sentit los primers mots : 
"Quan vinga la nit, oberta 
ma cambra estar.1 per vos. „ 
i Qué llarch se li feya 'l dia 
al venturós aymador! 
; Be 's feya esperar la fosca ! 
i Be trigava à ser sol post ! 
Quan lo cel s' embolcallava 
ab son mantell de negror, 
també 'l gal&n lo seu rostre 
entre 'Is plechs de son rebós. 
Travessa carrers y places 
ab pas més llarch cada cop, 
ja la casa d' ella ovira, 
ja trepitja 'l seu trespol. 
Quan es aprop de la dama 
i quin bategar lo seu cor! 
Si 'l cor del galan batega 
lo d' ella no estA en repòs. 
Ab veu fonda y tremolosa 
ja li parla V aymador, 
quan acaba de parlarli 
ella no respon ni un mot. 
Del rich cinyell s' alleugera, 
s' alleugera del gipó, 
lo corpi salta fet trocos 
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y als ulls del galan, de cop 

s' obra la tofuda sina 

hon son niu hi fa l' amor. 

Ja li parla ara la dama, 

ja li parla al aymador: 

u lo que ab tan dalit estimes 

contempla lo qu' es, Ramon. „ 

Lo galan fa un pas enrera 

y clou los ulls ab horror; 

lo pit qu' ella li mostrava 

ja n' ha perdut la faysó, 

ara sols es llaga viva 

que degota sanch per tot... 

Lo seu camí en Llull desfeya 

ab pas més llarch cada cop; 

damunt la ciutat dormida 

S 1 hi espessia la foscor. 

No s' hi espessia en son Anima 

que, feta un mar de claror, 

reflectia la llum pura 

que '1 cel hi vessava à dolls, 

la llum de la fé sagrada 

que ha d" escampar per lo mon. 



IV 

VIDA NOVA 



Sense V amor que ha perdut 
en Ramon Llull s' entristia, 
1' amor es vida del cor 
y al seu li manca la vida. 
Vegentlo tan afligit 
Jesucrist se 'n compadia 
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y ab lo foch del seu amor 
la seva anima revifa. 
Al escalf d'aquell caliu 
Ramon Llull se purifica, 
quan més plora sos pecats 
més les flames s' encenien. 
Net de culpes lo seu cor 
à Jesucrist V oferia, 
Jesús no es malagrahit 
y aquella ofrena li estima 
armantlo en pach, cavaller, 
cavaller de sa milícia. 
Per servir al nou Senyor 
del palau real sortia; 
se despulla dels brocats, 
einyell y espasa 's deslliga, 
se desfà del rich mantell, 
llenya l' or y pedreria. 
La roba ab que s' ha vestit 
àngels del cel 1' han texida, 
si es pel món rústech borràs 
à ell li sembla seda fina. 
De sa muller y sos fills 
comiat després prenia ; 
si pare '1 cel los hi pren, 
pare millor se 'ls afilla, 
Jesucrist que ho es de tots 
en son pit los recullía. 



V 

LA PRIMERA PROVA 



Lo nou campeó del cel 
fa via camí de França 
fugint del lloch de sos crims 
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qual recort, no més, l 1 csglaya. 

Quan «1 París ha arribat 

A un esclau alarb rescata 

perquè li ensenye a parlar 

A parlar la llengua aràbiga 

per predicarhi la fé 

a les terres africanes. 

L' esclau es de cor malvat 

y la mercè li mal paga, 

bon punt sab l' intent d* en Llull 

un punyal al pit li clava. 

Ramon Llull aquell afront 

al esclau remerciava, 

10 remercía A Jesús 

com si fos immensa gràcia. 
"Senyor y Mestre — li diu — 
dolç amor de la meva ànima, 
dexílume morir per Vos 
y per la Vostra fé santa, 
dexéu que vesse ma sanefa 
com Vos per mí 1' heu vessada, 
la meva impura com es, 
la Vostra neta de macula. 
;Qué val ma vida, Senyor, 
si contra Vos la he esmerçada ! 
Quant més la mort no 'm valdrà 
si de Vos la rebo ara.„ 
Si encar Jesús no '1 complau, 

11 compromet la paraula 

y entre 'ls màrtirs de la fé 

li guarda un lloch y una palma. 
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VI 

LO DOCTOR ILUM1NAT 



Dels mestres d' aquesta terra 

dexeble en Llull no 'n vol ser, 

donchs ja '1 primer que prenia 

sols era en odis seient, 

y en odis 1' alliçonava 

ab lo ferro d' un coltell. 

Lo mestre que ara 1' ensenya 

1' ha anat a cercar al cel 

y a les montanyes de Radua 

la seva escola hi ha obert. 

Es 1' aula una pobra ermita 

que ni sols ermità té, 

si no 'n té en Llull ne faria 

d' ermita y de campaner. 

Si trist penitent hi entrava 

ne sortia sabi fet, 

doctor en ciències divines 

y en les humanes també. 

Jesucrist que li mestra va 

be 'n pot estar satisfet, 

satisfet d' aquell dexeble 

que ha d' espalma ab son talent. 

Les oracions y 'ls dejunis 

son los llibres en que ha après 

la ciència de tota ciència, 

qu' es lo sant temor de Déu, 

1" art magne, d' hon son Art magna 

la inspiració hi ha bestret. 

Cor d' apòstol y de sabi 

redimeix al univers 
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ab lo foch de ta paraula, 
de ta ploma ab lo gran tremp. 
Escampa per tuts los pobles 
les llevors d' amor y íé 
y la teva ciència infusa 
p(?l propi Esperit de Deu. 
Doctó Iluminat, esboyra 
ta foscor que arreu s 1 est^n. 
que s' estén ab la heretgia 
d' Averroes lo morcsch. 
Messies d' una nova era, 
t' ha arribat 1' adveniment. 



Vil 

LO KARÓ DU PALMA 

Mallorca V illa daurada. 
\y com t'escau aquest nom! 
lo riell de que 't desfeyes 
pera enriquir tot lo món, 
un altra volta '1 recobres 
brillant com un raig de sol. 
;Ay Mallorca si sabesses 
la vàlua d' aquest tresor 
que ha purificat la Gracia 
en son divinal gresol! 
;Ay Mallorca si ho sabesses! 
No '1 rebutjaries, no, 
com si fos ruina escòria 
qu' en res s" estima ni \s vol. 
;Ay Palma, ciutat de Palma! 
Del martiri ho seràs prou. 
del martiri ab que atormentes 
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al fill que 't fa més honor, 

al sant que quan t* adoctrina 

no'l sabs entendre d' un mot. 

• ;Ay Palma, ciutat de Palma", 

diu en Llull entre sanglots; 

places y carrers travessa 

predicant la fé per tot, 

qui la espatlla no li gira 

quan 1' ha sentit, diu qu* es boig. 

•-;D' hon vens?"— un li preguntava, 

"del Amor" — ell li respon. 

"{Hon vas?" — un altre li feya, — 

y ell responia: — "al Amor". 

-{Qui es ton pare?" — li demanen, 

"l 1 Amor" — contesta altre cop. — 

L' Amor que a poblat no troba 

va a cercarlo dintre '1 bosch, 

y com Sant Francesch son mestre, 

de qui cinycix lo cordó, 

als aucells y flors predica 

la doctrina de l' Amor. 

Quan la nit es arribada 

devalla través del rost, 

y assobre la platja humida 

prega flectat de genolls. 

Devant de la mar immensa 

icóm li plau fer oració! 

La que comença ab los llavis 

l' acaba no més de cor, 

P acaba arrobat d' un èxtasis 

que '1 circunda de claró 

Mariners qui cerquen terra 
han errat P indret del port 
ereyent troba rlo hon lluhía 
aquell resplandent faró 
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VIII 

LO DF.XEBLF. MESTRE 



A la ciutat de París 
Escoto hi obria càtedra, 
com per gran sabi es tingut 
S 1 omplien de gent ses aules. 
Les lliçons del gran doctor 
als doctors alliçonaven, 
donchs ab elles s' han mestrat 
los millors mestres de Franca. 
L'n dels dexebles que te 
a catedratich se 'n passa, 
afirmant ó refutant 
del doctor les ensenyances. 
Escoto, qu' esment ne te, 
1' atreviment no li passa. 
-;Quína part de la oració 
es Senyor?"* — li preguntava. - 
Ramon Llull, qu' es l' atrevit, 
exa resposta li ha dada? 
"Lo Senyor no es part de res, 
sinó de tot ser substància, 
del creat principi y fi, 
indivisible é immutable; 
tot del tot, may amidat, 
que dol ser la essència abasta, 
perquè sols ell es qui es 
causa de totes les causes". 
De Ics paraules d' en Llull 
los presents se 'n admiraven, 
lo sabi Escoto, sorprès, 
en lo seu lloeh l'assentava. 
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Bc fa d' assentarhi a en Llull 
lo gran doctor de la Irlanda 
donchs hi asseu al Esprit Sant 
que per boca d'ell parlava. 



IX 

l' a póstol 

Les noves de Palestina 

fan escruxí' als cristians, 

hi ha qui diu que al Sant Sepulcre 

serrahins 1' han profanat, 

que tota la Terra Santa 

es senyoríu dels alarbs, 

que han saquejat les iglesies 

y han despullat los altars, 

posanthi la mitja lluna 

llençantnc al Crucificat. 

Quan Ramon Llull ho sabia 

s' arborava d' enuig sant 

y predicant la creuhada 

romeu per Europa va. 

Ressegueix Armènia v Xipre 

desprès A Itàlia ha saltat; 

ab més foeh que '1 seu Yesubi 

NMpols 1' ha sentit parlar; 

de (iénova y de Venècia 

ha corregut los ducats 

predicant la guerra santa 

com feu IVrc l' Ermità. 

D' Aragó, Lleó y Castella 

los regnes ha traspassat; 

quan es en terra de Franca 
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se sent corprès d' un desmay; 

10 seu cor qiT es flama viva 
no ha pogut fondre "Is de glaç. 
Pels palaus, de porta en porta 
com captayre ha anat trucant, 
T almoyna que pidolava 

a tot arreu li han negat; 

11 negaren reys y prínceps, 
també 'ls bisbes y 'Is abats, 
I' almoyna que pidolava 
per Jesús crucificat. 

La set d' amor que 1' abrusa 
ningú li pot sadollar, 
que s' han estroncat a Europa 
les fonts de la caritat. 
Si s' han estroncat A Europa 
les veu 1' Àfrica brollar, 
revenint ab tanta forca 
que'ls rius no 'n donen 1' abast. 
Cada riu de Moreria 
se 'n es tornat un Jordà; 
serrahins son los que hi entren, 
los qui 'n surten cristians. 
Ramón Llull los batejava 
y més ne batejarà, 
batejaríl tota 1' Àfrica 
ab la regor de sa sanch. 



X 

LO MARTIRI 

Los creyents del fals profeta 
veuen son temple en perill, 
donehs de tots indrets de l' Àfrica 
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sos trontolls s" han fet sentir. 

Del exèrcit de Mahoma, 

quants soldats ne van fugint, 

desertors son qui s' allisten 

al estol de jesucrist. 

Lo capità qui '1 comanda, 

sos rengles sab engroxir, 

los engroxeix ab les forces 

que li lleva al enemich. 

Si d' aquest les forces minven, 

no minva pas son enginy, 

y de males arts valentse 

al brau capità ha rendit. 

A la ciutat de Bugía 

los alarbs 1' han fet captiu 

tancantlo dins presó fonda 

hon may lo sol hi ha lluhit; 

de la presó 1' en tragueren, 

;mes, ay, qu' era per' morir! 

Si 1' agarroten de braços 

no li fermen 1' esperit, 

fent camí cap al suplici 

confessava à Jesucrist. 

V apòstol de Moreria 

al martiri va tranquil 

traspuant pels ulls la joya. 

que del pit li sobrehix. 

Si en Ramón Llull estil alegre 

no tots aquells qui 1' han vist, 

cristians y catecúmens 

qui ploraven fil A fil. 

Ramón Llull los aeonsola 

com ho feya '1 Diví Ungit 

ab Ics dones de Judea 

que al Calvari '1 van seguir. 

U L' Amor — los diu — es un arbre 

de flors tendres y gentils, 

qui vol flayrar son aroma 
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sos fruyts ha d' assaborir, 
fruyts que son de sacrifici, 
de treballs y de fadichs". 
Postrat de genolls en terra 
s'encomana à Jesucrist, 
li encomana, ab la seva Anima, 
heretges y convertits, 
y à sa pàtria benvolguda 
d' hon tan lluny ha de morir. 
Una espessa pedregada 
li llencen los sarrahins, 
cada esV oranch que li obren 
es pagat ab un somrís. 
Mentres ell canta "l Te Deum 
la sanch brolla a regalims, 
quan acaba de cantarlo 
ja 'n té amarats rostre y pit. 
Entonant l' últim vcrsícul 
li volava l' esperit 
y ha finat ab la ma estesa 
benchint a sos butxins. 



XI 

LO TRESOR 



Uns mercaders genovesos 
a Bugía han arribat 
tan ha sigut arribarhi 
com ferhi negoci gran. 
Lo tresor de que \s fan amos 
ne era pas al mercadal. 
sent tanta com es sa vàlua 
sarrahins P han rebutjat, 
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>i sarrahins lo rebutgen 
mallorquins 1' apreuaràn. 
Vers ú Palma ja fan via, 
ja fan via los marxants, 
axis que à port arribaven 
la gent los surt al davant: 
"Mercaders, — los hi pregunten, 
;qué hi duríau a mercat?" 
w Lo que hi duhém — responien, - 
no 's pot comprar ab cabals; 
T amor ab amor se paga, 
y ab amor s' ha de pagar" 4 . 
Lo cadavre de I" apòstol 
al poble ja 1 han mostrat, 
quan reb l' ayre de sa pàtria 
sembla que 's torne à animar. 
Si 'n pagàu bona moneda 
del tresor, los palmesans, 
per los passats qui '1 mercaren 
los presents vos ho dinin. 
Ay Palma, ciutat de Palma, 
prou te 'n pots ben alabar. 
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CANT D' ESTRELLES 



Corona. 

CAPVESPRE 



I 

jGuayta, Maria, 
com se fon poch :i poch !a llum del dia 
dessota les montanyes d' Occident! 
Serral avall se sent belar I' ovella 
y '1 pastor ab mandrosa cantarella 
t' ha endreçat un esplay d' anyorament. 

Los lliris teus, perdent lo cel de vista 
colltorcen dolorits sa copa trista 
boy esperant la llum d' un altre jorn; 
y 'Is rossinyols dexant ses cantadices 
fugen poruchs «1 joch en les bardices 
que "Is hi fan de raccr al teu entorn. 

Del hermitatge '1 bronzo soHtari 
convida al bon pagès a dí '1 rosari 
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y son rcssó s' allunya c ap als cels; 
ton nom s' ha anat perdent de serra en serra.. 
[Gnayta, Maria, com s' adorm la terra 
mentrcs d' amor la vetllen los estels» 



II 

Bella Maria, {no 't recordes ara 

d' aquella tarda clara 

que vas pujar al cel? 
Jo apuntava al espay ma llum incerta, 
quan, no sé pas si en somnis ó desperta, 
vaig ajuntarme al rócech del teu vel. 

D' enyà d" aquella tarda venturosa, 
ma llum maymés reposa 
ferida d' un anhel; 
y 't vetllo tremolant amorosida 
y 't vetllaré per sempre de la vida 
ben ajuntada al rócech del teu vel. 
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La tarda va cayent emperesida 
y engronxa à la natura un ayre suau 
es P alé de la Verge amorosida 
que fa adormir la terra en santa pau. 
Lo mon se torna blau... 

La terra cluca Is ulls endormiscada; 
cel amunt se 'n ha anat P Immaculada 
y 's va perdent ab Lila '1 blau del boseh. 
Lo mon se torna foseh. 
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IV 

[Non-non, la non-non! 

Me 'n vaig, Mare mia, 
si fos al espay— ja '1 mon dormiria; 

;Non-non, la non-non! 

Me 'n vaig del teu front; 
Al breç del meu cant -la terra somia... 

iXon-non, la non-non! 

Ja vé la nit bruna; 
i antém clars estels— cantem tots a 1' una; 

vetllém la non-non, 

los somnis del mon; 
ja som A la nit,— ja puja la lluna... 



NIT 



V 

Jo soch estel de nit, 

Immaculada Verge; 

he vist al mon dormit 

tot místich com un temple, 

lo xaragall mansoy 

que V hermitatge 't cerca 

cantava lo teu nom 

■ 

com una veu que resa. 
Tu reyes... tot passant 
sobre la lluna bella, 
senyora del espay 
y Mare de la terra... 
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VI 

[Guayta quin axam d' estrelles'... 

de totes elles 

soch la mellot : 
y aquesta llum tan encesa 

me té corpresa ; 

que axó es 1' amor. 

{Veus les altres, com tremolen. 

de tant que \s volen 

pel seu color? 
Donchs jo may tremolaria, 

Verge Maria; 
ja *n srt contenta — del teu amor. 

;Veus aquelles que van juntes? 

Se fan preguntes 

de cor a cor. 
Jo no 'n tinch de companyia; 

;cóm ho faria, 
si mateix com tinch un' anima, 
tinch no mes que un sol amor?! 



VII 

Un bell rossinyol 

refila tot sol 
al mitg de la nit serena ; 

la rosa que ho sent, 

li diu dolçament : 
—No cantes, que 'm dones pena. 

—Si canto dc nit, 
la Verge m' ho ha dit ; 
lo rossinyolet li dcya. 
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Y alia entre les flors 
palpitant amors, 
L* imatge teva somreya... 

Lo bell rossinyol 

s' engronxa tot sol 
damunt la rosa que '1 crida ; 

de tant que ha cantat 

T aucell encisat, 
la rosa \s queda adormida. 

Dessobre la flor, 
corpresa d' un somni d' or, 
lo rossinyol s' adormia ; 

y allà al mitg del prat 
al rústech altar sagrat 
1' imatge teva 's planyia... 

Y11I 

Jo no 't contaré 
coses de la vidu ; 
so boyrosa d' ulls, 
dol^a Mart* mía. 

De les llums del cel 
so la més petita ; 
ma trista claror 
que la lluna eclipsa 
quan vé del espay 
los peus t' ilumina. 

Quan me "n vaig del mon. 
encara no es dia ; 
que 'm dol de brillar 
allí hon tu no hi sigues. 



CANT I)' I STKELLKS 



De les llums del cel 
so la més petita. 



MATINADA 
IX 

l'ura Maria, ja V espay clareja 
y apunta rezelós un raig de llum; 
mandrosament la terra s' hi rabeja 
V una armonía mística 's barreja 
d' una vaga alenada de perfum. 

Matineres s' axequen les aloses 
boy comentant A ferte una cançó; 
y ensemps guayten al cel les teves roses 
mitg obertes de galtes, y mitg closes 
t' endrecen lo present del seu ol«V. 

La llum d' Orient fereix à V estelada 
que 's va perdent dintre del cel despert... 
;Déxam venir, Maria Immaculada!... 
iGuayta ma llum si 'n fuig adalerada 
d" aquest espay tant llis y tan desert!... 

X 

A la salzereda ombrosa 

tot hi reposa ; 
y ab rezel hi entra traydor 

un rajolí de claror. 

L'n aucell poruch s" adreça 
sense fer fressa 



Digitízed by Google 



IOïH'II CAKUiH. A ^ SM. \ 



y al veure que '1 cel ja riu, 
salta del niu : 
-Que Deu vos donga bon dia. 
Verge Maria!.. 



Y alia al Orient la llum del jorn crexía!... 

XI 

L'n llir blanch y una rosella 

tota vermella 
crezfen al mitg d' un prat 

tot florejat. 

Un matí, de matinada. 

Verge sagrada, 
tu hi feyes un pom de flors 

de tots colors. 

Una espina malehida 

t' hagué ferida 
y la rosa, que ho vegé, 

se 'n enrigué. 

—No rigués pas, mala rosa 

tan vanitosa ; 
jo t' arrencaré M color, 
y 't quedares sense cor. 

V la rosa s' emblanquia, 

com si "s moria ; 
y perdé la vermellor, 
y fou rosa sense amor. 



Lo lliri blanch que plorava 
tot se badava; 

y de la copa del llir 

n' exí un sospir. 
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—No ploresses, flor de lliri. 

que 'm dons martiri ; 
jo t' axugaré aquest plor 
y 't quedaràs ple d' amor. 

V 'I lliri blanch s' emblavía, 

com si naxía 
boy tenyintse del color 
d' aquell mantell que li axugava 1 plor. 



XII 

|o só 1' estrella, Verge amorosida 

que tinch més llarga vida, 
condemnada al torment del meu anhel; 
so 1' estrella que 's fon boy defallida 
als braços de la llum ensoperbida 
que 's fa reyna de cap a cap del cel. 

Quan la claror de les estrelles vola, 

per vindré vora teu; 
la meva llum d* anyorament tremola, 
y al cel m' hi trobo sola... tota sola!... 

; Y 'm sab un greu!... 

Barcelona 14 Je Marc de i<í«m.. 
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LO REY DELS ARBRES 



Kxcclsior 

Les primeres I lev ors per la terra 

la ma blana de Deu espargia, 

la llevor germinava y floria 

tota planta, tot arbre y herbey; 

eren núes la plana y la serra, 

no hi havia entre 'Is arbres cap rey. 

A la enasprada altura 
de boyres coronada, 
de neus emmantellada, 
qui hi munte, regnant; 
;y Ms arbres, la pujada 
tots volen comença'! 

En les planes marines, xardoses, 
per lo sol tropical caldejades, 
los fassers y palmeres clavades 
hi restaren, sens da' un pas avant; 
cimbrejantse gallardes y ayroses 
altres arbres vegeren muntant. 
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V 1' enasprada altura 
de boyres coronada 
atrau com una fada 
als arbres y al herbey: 
;tothóm mou P arrelada 
dalintse per ser rey! 

Tarongers y llimeres daurades 
lins à r.1n d' uns tocats caminaren, 
més enllA vents del Nort espolsaren 
sa flor blanca com tofa de neu, 
y, abcurantse en Ics hortes gemades, 
à la altura digueren: — ; Adeu! — 

També lo fret atura 
T estol de les nespreres, 
y 'ls cuchs, A les moreres 
privaren de muntar; 
rosers y clavelleres 
ja \s varen eolltorcar. 

Engrampant ses arrels sarmentoses 

à l' altura la vinya se 'n munta 

lo blat d' or per company se li ajunta 

y endarrera la dexa avançant; 

més esquerpes y més coratjoses 

les pollancres pe "ls bachs van pujant. 

No hi han jardins ni hortes, 
avall, serres crestegen, 
amunt, cingles blavegen, 
hi han timbes per camins; 
y entre 'ls rocAms verdegen 
timons y romaníns. 

De gegants ara lluyta una tropa, 
per vençuts los pins verns se donaren 
y, entre roques y abismes, clavaren 
retorçades y nues arrels; 
y gronxaren damunt de la copa 
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I' aguiló que afitura los cels. 

Remats pochs que se'n veuen. 

davall de la clapica 

peona espantadiea 

perdiu blanca d' i vern: 

■ta boyra fonedica 

corona '1 soli etern! 

Ja la mar sols s' ovira llunyana, 

més avall, la tempesta brahola 

y fregant los rampeus, ja rossola 

la gropada de núvols ací; 

no's veu ordi, fajol ni herba blana, 

y ja '1 liquen blanqueja A desdi: 

Los arbres ja s* aturen, 
los castanyers y 'Is roures 
fexuchs no poden moures, 
los glaça 'l vent de neu; 
la lluyta ja va ;l cloures, 
i mes P arbre-rey, no \s veu! 

Ja son pochs los valents qui ara gosen 

conquestar lo setial de la altura; 

faigs y texos, gegants de natura, 

ja coronen les vores del cim; 

los abets centenaris s' esposen 

grinxolantse al costat del abim. 

Al cimal de la altura, 
soli de roca viva 
per 1' arbre que hi arriba, 
exos gegants no hi van; 
la neu y '1 vent los priva 
y \s van arredossant... 

;D' aquest trono de neus y de bromes 
qui 's podrA coronar ab 1' imperi? 
-;No hi ha un arbre en tot V ample hemisferi 
de braho y de dalit per puja*? 
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Y, modesta, espargint ses aromes 
dalt del cim la geneiana 1 1) arrela. 

A la enasprada altura 
de boyres coronada, 
de neus emmantellada, 
hi ha un trono gentil. 
;.\llí hon lo fort s' hi atura, 
es rey lo xieh y humil! 



i i ) l.a flem-iana. com la rosa dels Alps'y I" edttmt tsx. floreix y arrela rn les la- 
lilliU més aliè*, hon cap més planta p<>t viurchi. 
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CANÇONS "• 



l'cr vosaltres, maynadcta. 



LA FLOR SOLA 
i 

Les roselles de la vall 

moren d' enveja 
per una flor de llachsó 

sola y esbelta, 
qu' en lo cim del campanar 

se balandreja, 
y '1 pet<') del sol - ixent 

reb la primera. 



1 1) Instintivament la intancia ama la pttíta naturalesa. In microcosmos* que la 
volta. A fixar aquest amor, y i prepararia per amar més tart la gran naturalesa 
van destinades aquestes Cançons. 
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II 

Pcró les flors de la vall 

poch saben elles 
que mentrestant la flor d' or. 

trista y soleta, 
se consum d' anyorament 

matins y vespres 
de no podcrlos contar 

sos goigs y penes. 

MATINAL 

Al rompre '1 sol-ixent 

cau la rosada, 
1' infant en son brètol 

fa nona encara. 

Lo rossinyol joyós 

vé de la plana, 
cantant alegrament 

y batent d" ales. 

Devant del finestró 
que 1 sol ja daura. 

son vol ha deturat 

é hi truca ab 1' ala 

L 1 atuell refila un cant 

sense paraules; 
per escoltar millor 

ni 'I salzer branda. 

L' infant s" ha despertat 
y al entorn guayta... 

sentint al rossinyol 
escolta y calla. 
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EXCELSIOR 



Benehit siga '1 sol qu' aclara '1 firmament 
y '1 bon Deu qui 1' encén. 

Henehit 1' oreig suau que '1 boyním desvaneix 
y '1 Deu qui '1 dirigeix. 

Bcnehides les flors qu' incensen lo jorn nou 
y 'l Deu qui les desclou. 

Benehits los auoells d' armónich despertar 
y '1 Deu que 'ls fa cantar. 

Y bcnehida tu, oh terra hon hem nascut, 
ique Deu te dó salut! 



ALBADA 



i 

Lo Maig somriu, lo prat rs vert, 

I' herba gemada ; 
Ics flors del camp s' han entrobert 

ab la rosada. 
Lo Maig somriu y '1 prat es vert, 

jcantém, maynada! 



a 
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II 

Les flors del camp s' han entrobert 

ab la rosada ; 
cada moxó, tantost despert, 

canta una albada. 
Les flors del camp s' han entrobert 

icantém, maynada! 



ui 

Cada moxó, tantost despert. 

canta una albada ; 
tots los perfums en bell concert 

fan la tornada. 
D' acort ab ells y à cor obert 

icantém, maynada! 



PASQUA FLORIDA 

Recullimnos y adorém; 
van avuy a celebrarse 
los oficis eternals 
de la Primavera santa. 
fAI-leiuya/ 

Revestit lo rossinyol 
ab dalmrUica daurada, 
dalt d' un salzer per altar 
entona '1 glòria en veu alta. 
Al-leluyu! 



Al·l·LKS MFSTRFS 34* 

La violeta més humil 
revestint cota morada, 
es P acòlit fervorós 
que mou P incenser y canta : 
/. Ulvlitya! 

Y fidel la multitut 
d' aucellets, arbres y plantes 
repeteix solemnement 
per planures y montanyes: 
[AMeluya! 



V ADF.U DE LES VIOLETES 



i 

L' ivernada va a finar 
acabém de perfumar 
1' últim jorn de l' ivernada; 

despedímnos del cel blau, 
del sol tebi, P ayre suau 
y la terra aponcellada. 

Vostra tasca es terminada! 



ii 

Cavalcant un raig de sol 
mar encà vé '1 rossinyol 
de companya ab sa estimada ; 

escoltém son cant festiu 
qu' es preludi del estiu 
y respóns de P ivernada. 

Vostra tasca rs terminada! 
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L' atmetller ri son retorn 
bell tapíç li estén entorn 
de flor blanca v perfumada ; 

quan sacut 1' última flor, 
la violeta \s plega y mor 
y la plora la rosada. 

Vostra tasca es terminada! 



LA MARE MALALTA 
i 

Declina '1 sol, la lluna es alta 
y entre perfums la tarda cau ; 
;lo cel es blau y estris malalta?... 
jGuayta, mareta, 'I cel es blau! 

ii 

La cadernera canta y salta 
y 't sembla dir son refilet: 
•;Tens un fillet y estris malalta?..." 
; Mareta -;ho sents? tens un fillet! 



II! 

Pósam un bes cn cada galta 
y ls mals plegats se 'n anirrin ; 
;t' estimo tant y estris malalta?... 
;Mareta ;ho veus? t' estimo tant! 
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LOS ESPIADIMONIS 
i 

Les estrelles s'encenen, 

s' amaga '1 sol, 
la santa nit li donen 

los rossinyols; 
los espiadimonis 

se 'n van a joch 
rumbejant A flor d' aygua 

de dos en dos. 

n 

En les tiges més altes 

dels surinochs 
qu' al passar gronxa 1' aygua 

com íl breçols, 
los espiadimonis 

parant lo vol, 
enjogaçats se posen 

de dos en dos. 



ui 

Y contantse rondalles 

de raigs de sol, 
do poncelles obrintse 

y estrelles d' or, 
los espiadimonis 

rendits de son, 
enamorats s' adormen 

de dos en dos. 
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SANTA NIT 

L' Àngel invisible 
de les nits d' estiu 
ha plegat les ales 
sobre mon jardí. 

A les flors obertes 
los ha dit "dormiu" 
;l les flors tancades 
"desperteu, qu' es nit. M 

A la carn panera 
que dalint, dalint, 
pel balcó se 'n puja, 
s' ha acostat amich. 

« 

V les campanetes 
blaves v gentils 
ha clos una à una 
dihent "santa nit." 



LES CIGALES 



i 

;Que fas? ;ohe\ despértat! 
despertat, I 1 hora passa; 
ja 'ls moscatells groguegen, 
ja canten les cigales. 

iOhé! 
ja canten les cigales 
jevohé! 



Digitízed by Google 



M-H.KS MtSfKt". 



II 

-;Lcs sents: son les primeres 
qu' ab sa vibrant cantada 
P antich vinyar festegen 
y al sol d' agost aclamen 

iOhé! 
ja canten les cigales 
ievohé! 



in 

Tot brunz y xerroteja, 
tot riu, perfuma y canta; 
;qué fas? iohé! despértat, 
cantém ab les cigales 
;ohé! 

cantém ab les cigales 
ievohé! 



CAYGUDA DE FULLA 



Lentament, lentament, baxa una fulla 

com breçada pel vent. 
lentament, lentament, cau de la branca 

lentament... lentament... 

Lentament, lentament, trista y lleugera, 
mitg plorant, mitg rihent, 

va baxunt desde '1 cim a la fanguera 
lentament... lentament... 



CANTONS 



LA MORT DEL ROSSINYOL 



i 

Calleu, gralla y tenora, 
ploreu que '1 jardí plora 
plany entse ab desconort; 

sa joya més volguda 
per sempre l 1 ha perduda, 
i Lo rossinyol es mort! 



u 

La fossa ja l' espera 
al peu de la perera 
del cap d' avall del hort; 

damunt d' un llit de fulles 
reposen ses despulles, 
i Lo rossinyol es mort! 

ui 

Los papallons y abelles 
vindran tots en parelles 
vestint lo dol més fort; 

y un brumarot tal volta 
li cantarà l' absolta. 
; Lo rossinyol es mort! 
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COMPLANTA DE TARDOR 



La Tardor ah sos petons 
ha lerit la \ inya verda; 
lo vell pàmpol s' entristeix 
y 's colltorça y 's corseca. 

Pobre pàmpol! al passar 
ja li parla la oreneta 
d' una terra sempre en flor 
hon tot T any es primavera. 

Lo vell pàmpol se la creu, 
que la tentaeió es tan bella! 
y a trench d' alba pren lo vol 
al costat de la oreneta. 

La oreneta hi ha arribat 
al país de prometença 
hon tot I' any riuen les flors, 
hon tot 1' any es primavera; 

peró en sent a mitg camí 
defallit lo pàmpol queya 

* 

sobre '1 cap escumejant 
d' una onada que travessa. 

La onada sacut rient 
sa nevada cabellera 
y fa via mar ença 
tot cantant cants de sirena, 

caminant dret al país 
hon tot cau y hon tot s' asseca, 
d' hon se 'n van los pàmpols vells, 
d' hon s' allunya la oreneta. 
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Fa vent, llampega y plou, la nit ts fosca 

com a gola de llop, 
la pluja sembla un plor inconsolable... 
;No tingues por! 

Lo vent esbojarrat fueteja 'Is arbres 

llençant udols de llop. 
y arrocega les fulles malaltices... 

i No tingues por! 

Perdudes en la nit dugués estrelles 

lluhen com ulls dc llop, 
y s' esmunyen los núvols com espectres... 
i No tingues por! 

La nit es trista y pahorosa, sembla 

1' agonia del llop... 
,No tingues por! resant un pare nostre 
vindr.1 la son. 



X O N . N O N 



i 

En lo breçol que branda 
hi ha un iufantó. 

sos ullets de violeta 
clou y desclou. 
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Sos ullets de violeta 

no dormen no, 
una llàgrima 'n brolla, 

rodola y mor. 



ii 

L'n Àngel blanch devalla 

del Paradís, 
té de plata les ales, 

cabell d 1 or fí. 
Sota 'I teulat arriba 

vora d' un niu, 
la oreneta li dona 

la santa nit. 



in 

Vora '1 brecol que branda, 

vora 1 brecol, 
T Àngel blanch se detura 

sens fer remor. 
Sobre 'ls ullets que ploren 

posa un petó, 
y desplega les ales... 

y 'I nin s' adorm. 
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MITJA- NIT 



i 

Quan la mitja nit 
sona la campana, 
y en son llit de fanch 
la oreneta calla ; 
passa 1' esparver 
qu' ha sortit ;í caça 
y entorn del teulat 
bat fexuga 1' ala. 



li 

La oreneta '1 sent 
y ab fredat s' arrana, 
peró 1' esparver 
mav l" ha vista encara, 
perquè vora '1 niu 
fa la vetlla un Àngel, 
I' Àngel dels brètols 
y de les niuades. 



NADAL 

\ Ics portes de Betlem 
los Àngels diuen : 

lnf;intó qu* ara has nascut, 
benehit sigues! 
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Infantó, tu seràs rey 

de reys y sigles, 
seràs rey després de mort, 

més rey qu' en vida. 

La corona qu' has de dur 

serà d' espines, 
un bell ceptre empunyaràs 

de eanyaxiula. 

Tindràs per trono una creu 

dalt d' una cima, 
un lladre à cada costat 

per companyia. 

Escriuràs ab sanch ta lley, 

tan ben escrita, 
que may més V han d' esborrar 

ni reys ni sigles. 



l'RKI.rDI DE TEMPESTAT 



Lo cel es plé de núvols 
que 's van encastellant, 
depressa s' ennegrexen 
los qu' eren hlanchs poch hà. 

Lo vent entre les branques 
gambeja enfurismat, 
d' un arbre al altre salta 
fent passes de gegant. 

Remou les fulles verdes, 
les seques les rebat. 



les que per terra troba 
les porta arrocegant. 

Y 'ls arbres adreçantse 
murmuren arrogants: 
ü La tempestat s' acosta! 
Be vingués tempestat! 

Tenim les arrels fondes 
y saba per donar ; 
la tempestat arriba! 
rebémla ab lo cap alt!" 
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EXM. SENYOR: 

SENYORS: 



(i rac ics sicn donades à Deu, qui 'ns permet concloure la 
darrera festa dels Jochs Florals del sigle xix ab la fé, '1 pa- 
triotisme y 1' amor de sempre, encesos com may per les ma- 
texes ventades que 'ns los voldrien apagar. 

"Any nou, vida nova," esclamen los penedits. "Sigle nou, 
vida vella," digíim los contents y esperançats. Ho estém per- 
què no sentim corcors d' arrepentiment, perquè hi veyém 
clar en la via assoleyada, que hem empresa, perquè creyém y 
confiam en la bondat, essencialment natural y humana, de la 
obra començada pels qui sigueren mestres nostres, y son 
pera tots inolvidablcs patricis. 

Sigle nou, vida v ella, perquè es més rejovenidora que la 
vida de decrepitut, que se 'ns voldria encomenar y que. per 
desgracia, massa 'ns influheix ja, tendint íí desnaturalisarnos, 
A corsecarnos ó estrafernos ignominiosament. 

Sí: vida vella que 'ns vigorise y 'ns ennoblcsca més cada 
dia, regenerant sanchs y esperit, no ab curanderíes escadu- 
cercs y de mal obehir, sinó ab reconfortaments de lo del nos- 
tre y ab ratxades d' ayre montserrati ; no ab braveses afla- 

•tj 
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meneades y torerils, sí ah ardiments heretats d'aquell gloriós 
Sant Jordi, que no flagel luren res digne de respecte, y que. 
i'om ells, faran pernahatre al-, rasin jants enemichs de Cata- 
lunya. 

Alenades y fortes d' aquella vida secular qui- no ho sigué 
de unitarismes intemperants, simi de fraternals unions; no de 
fanatisme sectari, sinó de tolerància generosa; no de tira- 
nies aduladores del desvalgut, quals vidrets voladors no en- 
ganyen gens perquè \s denuncien massa, y ells matexosse fan 
la sentencia, sinó de serenes llivertats verament democràti- 
ques y escayentes al poble com joyes d' cseelsa argenteria ; 
de justícia mirant tothora al cel com ben arrelada à la terra ; 
de respecte a la Autoritat, perquè se 'n captava siguent ella 
respectuosa ; de concòrdia d'estaments, al amor de lleys y 
usatges que feyen criar bon cor; de llengua may vilipendiada 
ni escarnida per afeminades rabioles d' un uniformisme .xu- 
clador y absorbent, sinó devotament festejada per tothom ; 
de civilisació, en fi, trascendent com dins de nostra naciona- 
litat, lluny d' ella perquè sabia triomfar ab seny y ab con- 
ciencia, congraciantse voluntat dels territoris sobrevinguts, 
ja que no hi sembrà maltractes y rezels, ni va arrasarne drets 
y virtuts, ni va exigirne apostasíes, ans be respectà lo bo y 
mellor de cada niçaga, afanyantsen crexent y perdurable es- 
timació. 

Aquexa es la vida vella que renovaren los nostres mes- 
tres V any 1859 en tal diada com la d' avuy; aqueix es 
I' ideal de benviurc que ha animat les passades festes de la 
Pàtria, y les seguirà animant en les vinentes centúries. 

No 'ns la fa avuy, com ahir, predicar cap mala passió. La 
anyoràm y la exalcàm per dever. Pitjor pels qui no ho vul- 
guen entendre, y pitjor encara pels qui vulguen tràuren ar- 
guments pera desconceptuarnos y ferirnos. 

Com acaba d' observar un cscelent escriptor (*>, conden- 
sant ab justesa les conquestes de nostra Institució: "han 
"caygut y s' han alçat Dinasties, han triomfat Revolucions. 
V han establert Repúbliques, y sempre Ms Jochs Florals han 

(•) En Moliné y Rrasés. 
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"seguit sa marxa magestuosa y aeompassada rap A la re- 
dempció de la Pàtria." 

V es que aquí, vindicant y proclamant, en les mellors for- 
mes que T Art inspira, 'ls drets de la Llengua Catalana, ja- 
may prescrits, perquè jamay han sigut prescriptibles; aquí, 
coronant als poetes y prosadors de la terra, no sols tributam 
l'acatament degut a la producció literària que volem engran- 
dir y afinar tant com ne sapigam, sinó que ademés— ;per qué 
negarho? — tenim plena conciencia de que estimulam y enar- 
dím totes les demés arts pariones de la literària, totes les 
ciències, tots los elements de cultura, totes les forces vives 
regionals, que colaborcn en la vella tasca de donar fesomia}' 
relleu, tan com riquesa, «1 la terra de nostres passats, que 
volém fer més y més estimable als nostres descendents. 

Riu abundós los Jochs Florals, no ha sigut ni deu ésser 
com aquells dissortats rius que van a mar sense donar altres 
mostres d' existència que la monòtona fressa de llur desolada 
correntera, emmirallant blavors del cel que no armonisen ab 
los herms de les vores, anyoradieos de sahó; ha sigut y es 
riu que, alegrant y fecondant directament tot quan amanya- 
ga, se complau fraternalment en que de ses aygues brollen 
pures y fecondes derivacións. Y d' aquexa tendència espan- 
síva dimana nostre goig al íinalisar cada any aquest acte. 
lïlla origina nostres alegroys al prepararnos per la celebra- 
ció d'altra festa consemblant, humana, rumbosa y esplèndida 
pera nort de les que l' hauran de subseguir y de les pariones 
que alentc, fins a conseguir que Catalunya rccupcrc aquella 
granada y hermosa personalitat de sa vida vella dintre de la 
vida moderna peró sanitosa que li escau. 

D' aquí, d' aquesta Primavera de la literatura catalana, 
cert que n' han espurnejat quexes y planys y acusacions; mes 
-;qui 'ls ha promoguts? ;quí 'ls alcntaí Recorts dolorosos, es 
veritat; peró més que ells la gent desconsiderada y entocu- 
dida en sos pecats. Peró d' aquí no n' ha sortida ni 'n podia 
sortir may,— com volen fer creure nostres adversaris,— una 
Catalunya egoista, tètrica y rancuniosa. No li escaurien «1 la 
filla del Progrés ayres sinistres y venjatius. O no diuen lo 
que pensen, ó no pensen lo que diuen los qui tals culpes li 
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atribuhexen pera entrcgarla al odi d* altres regions. Aquesta 
solemnitat, no envilida jamay ab tals designis ni malignitats, 
al treballar pera glorificació dels pobles de raea catalana, 
treballa nó pera ferlos odiosos sinó amables als demés po- 
bles espanyols. Donchs pera aquexos pobles no pot ser pedra 
d' escàndol, sinó estímul d' aptituts que tantdebó \s conver- 
tissen aviat en estimulants de les de nostres vinentes genera- 
cions. Donchs calumnien a gratseient los qui, jugant ab foch 
que deuria esglayarlos, senyalen esperit de rebelió y separa- 
tisme hon sols n' hi regna de pietat y germanor, demostrada 
avuy com abans, sempre y per tot arreu d' Espanya, hon la 
caritat hi ha reclamat socors. 

Prou y massa que Ms lleu lo saber, perquè ho declara la 
matexa cançó per ells tan bestreta, que '1 boti cop de falç , de 
que figuren espantarse com de les lluhissors del llamp, no es 
crit de criminals sinó de defensors de la terra... com ho fo- 
ren los bons cops de coltell del gloriós Sant Jordi. Eynes son 
de treball pera dur pii i casa les falç dels segadors d' aquí 
com les de per tot arreu del mon. No pedregéu los camps, no 
hi escampeu misèria, planyéuvosen, afavoríulos ab lleys y 
solicitut ben intencionades, y les falc dels segadors faran 
feyna pròpia en granades y espigues, y la abundància y bo- 
nesa del pa, que Deu n' hi dó, esbargirà dols y amenaces, 
dictant sols cançons de joyós agrahiment. 



Y ara, dames y senyors, grans mercès en nom del Con- 
sistori, que les fa estensives a tots quants dins de Catalunya, 
en terres germanes ó amigues d' aquesta, simpatisen ab nos- 
tra nobla Institució. — (irans mercès principalment à vos, 
Keyna de nostre concurs per la que 'ns heu dispensada al 
presidirnos y perquè en vos volém veure ufanarse avuy 
aquexa creuada, que s'alça entre les vostres germanes de 
Catalunya pera ennoblir llurs mans ab lo gentil do d' una 
bandera, que símbol i se dignament los drets v aspiracions 
de la Terra. Rebèune vos, en representació de totes, 1' ho- 
menatge merescut a la idea y I' entussiasme que 'ns inspira 
sa propera realisació. » 



Digitized by Google 



JOAQUIM RlfRA V M'K TRAM 



Per acabar, permetéumc, senyors, rependre la invocació 
ab que he començat, pregant al Cel que 'ns conserve y 
acresca la Fé, '1 Patriotisme y l' Amor de sempre als Jochs 
l'Morals pera poder saludar ab esclats de major confiança, lo 
primer diumenge de maig del sigle x.x, 

Hl·l dit. 
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1. 


— Discurs del President del Consistori, Excm. Sr. 0. Kusebi 
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II. 


— Memòria del Secretari, D. Sebastià Trullol y Plana. . 
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III. 


—Enfilall, de D. Guillem A. Teli y La font 
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IV. 


— Del seu àlbum, de l>. loan M.' Guasch 




V. 
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VI. 
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VII. 


— Per les montanyes, de D. Joan M. J Guaidi 
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VIII. 


— Revicturis?, de D. Arthtir Masriera y Colomer 
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IX. 




I3S 


X. 


—V antich profeta vivent, de Mossèn Miquel Costa y Uo- 






» 
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XII 




i 


XIII 


— Orígens del cristianisme en la illa dc Menorca y fases 






per què passà fins a Li invasió serrahina , dc Mossèn 






Mateu Roljçer y Capllonch 




XIV. 


—Romanceret del beato Ramon Llull, de D. Manel Folcli 
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XV. 


— Cant d' estrelles, de D. Joseph Paradeda y Sala. . 
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XVI. — Lo rey dels arbres, de D. Arthur Masriera y Colomer. . 3-,, 

XVII. —Cançons, de D. Apelts Mestres 3yj 

XVIil. — Discurs de gràcies, de I). Joaquim Kiera y Bertran. . 35,7 
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